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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fir den Stabmixer

Der Stabmixer (im Folgenden ,Gerdt") dient aus-
schlieBlich zum Zerkleinern, Purieren und Mixen
von Lebensmitteln in haushaltsiblichen Mengen.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgemdaB und kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gerét fihren.

Das Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-on Batterien
(53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Geréit als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gertt darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam beauf-
sichtigt werden, zuvor beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben:

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.

Die Reinigung und Wartung des Gerates darf nicht
von Kindemn und Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
erfolgen.

Kinder durfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Ersfickungsgefahr.

Prifen Sie das Gertit vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden fesstel-
len, wenden Sie sich umgehend an den Kunden-
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service (siehe ,Kundenservice”). Benutzen Sie nie
ein defektes Gerat oder fehlerhaftes Zubehor.

Im Falle eines Defekis muss das Geréit repariert
werden. Das Gerdt enthalt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen. Sollte das Gerét defekt
sein, kontakfieren Sie hren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu prijfen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie die
Batterie in das Gerat stecken.

Fassen Sie die Batterie niemals mit nassen Hénden
an. Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Han-
den in Betrieb oder wenn das Gerét auf nassem
Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten und reinigen Sie die An-
triebseinheit nicht unter flieBendem Wasser oder in
der Spilmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie beim
Auftreten ungewshnlicher Geréusche stoppen Sie
den Betrieb sofort und entfernen Sie die Batterie
aus dem Gerdt.

Ziehen Sie die Batterie aus dem Gerdt, bevor Sie
den Mixaufsatz einsetzen oder abnehmen bzw.
das Gerdt reinigen oder warten.

Schrauben Sie das Gerat niemals auf und nehmen
Sie keine technischen Verdnderungen vor.

Es besteht eine potentielle Verletzungsgefahr durch
folschen Gebrauch. Gehen Sie stefs vorsichtig mit
dem Gerdt um.

Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
originale Zubehér. Die Verwendung von Zubehér,
das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fthren.

Berihren Sie niemals die laufenden Messer, weder
mit der Hand noch mit Gegensiénden. Um Ver-
letzungen zu verhindern, missen Haare, Mund,
Hande, Kleidung und Schmuck unbedingt von den
laufenden Messern ferngehalten werden.

Halten Sie das Gerét wahrend der Benutzung nur
an der Antriebseinheit fest.
Hantieren Sie niemals wehrend der Benutzung

mit der Hand oder anderen Gegensténden im
Arbeitsgefal.
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Vorsicht bei der Verarbeitung von heiben Flissig-
keiten. Diese kénnen spritzen und es besteht Ver-
brihungsgefahr!

Mixen Sie keine Flissigkeiten auf einer Weérme-
quelle, z. B. auf dem Herd.

Benutzen Sie ein ausreichend groPes und hohes
ArbeitsgeféiB, um das Herausspritzen von Flissig-
keit zu verhinder.

Fillen Sie wahrend des Mixvorgangs nichfs in das
ArbeitsgefaB hinzu.

Tauchen Sie das Gerét mit dem Mixaufsatz zu-
erst so weit in die Flissigkeit ein, dass die Glocke
komplett eingetaucht ist, bevor Sie das Gerét ein-
schalten.

legen Sie das Gerdt niemals auf heiBen Ober-
flachen ab.

Stellen Sie das Arbeitsgefé mit den durch das Ge-

rét zu bearbeitenden Lebensmitteln auf eine ebene,
feste Flache.

Zerkleinern Sie mit dem Gerdt keine harten Speise-
zutaten wie Eiswirfel oder Nisse.

Zerkleinern Sie Speisezutaten in kleine Sticke
[max. 1,5 cm), bevor Sie diese in das Arbeitsgefal
geben. Purieren Sie keine grofBen Mengen an
Speisezutaten.

Im Falle einer automatischen Abschaltung durch
Uberhitzung lassen Sie das Gerét vollstandig ab-
kihlen, bevor Sie es wieder starten.

Nehmen Sie den Mixaufsatz erst nach dem Still-
stand des Gerdts aus dem Arbeitsgeféh.

Entnehmen Sie die Batterie vor allen Arbeiten, wie
Reinigung oder Wartung, sowie bei fehlender Be-
aufsichtigung und bei Nichtbenutzung.

Laden Sie die Batterie ausschlieBlich mit dem mit-
gelieferten Ladegerat. Verwenden Sie das Lade-
gerdt nicht zum Aufladen anderer Produkte.

Reinigen Sie das Gerdif nach jeder Benutzung.
Fassen Sie nicht an die Messer. Es besteht Ver-
letzungsgefohrl Verwenden Sie wenn nétig eine
weiche Biirste.

Tauchen Sie bei der Reinigung den Mixaufsatz nie-
mals kompletft in Wasser oder andere Flissigkeiten,
damit kein Wasser in den oberen Teil eindringen
kann. Sollte Wasser in den Mixaufsatz einge-
drungen sein, lassen Sie diesen gut frocknen und
verwenden Sie ihn erst wieder, wenn er kompleft
gefrocknet ist.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehduse und insbesonde-
re in den Batterieschacht eindringf.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine har-
fen Reinigungsutensilien wie Stahlwolle und keine
scharfen oder &tzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und
kihlen Ort auf, der unzugénglich fur Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht l&uft, liegt im Inneren
des Gerdits Spannung an, solange die Batterie im
Gerdt steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch die
Batterie aus dem Gerdt.

lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor
Sie die Batterie verwenden.

Sicherheitshinweise fir das Ladegerét

Benutzen Sie das Ladegerdt nur, wenn Sie alle
Funktionen voll einschétzen und ohne Einschrén-
kungen durchfihren kénnen oder entsprechende
Anweisungen erhalten haben.

Dieses ladegerdt ist ausschlieBlich zum Laden von
wiederaufladbaren ZWILLING XTEND 12V Lithi-
um-lon Batterien (53115 bestimmt.

Dieses Ladegerdt ist nur fir den Hausgebrauch
besfimmt.

Halten Sie das Ladegerét von Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Ladegerat erhdht das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Dieses Ladegertt ist nicht vorgesehen fir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schréinkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerét kann von Kindern ab

8 Jahren und Personen mit eingeschréinkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt werden oder von
dieser im sicheren Umgang mit dem Lladegerét ein-
gewiesen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Ge-
fohr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Platzieren Sie das Ladegeréte auf einer ebenen,
sicheren und gut belifteten Oberfléche.
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Achten Sie darauf, die Batterie richtig herum ein-
zusefzen. Markierungen auf Batterie und Geréit
helfen dabei, die richtige Seite zu finden.

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung
der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild auf der Unterseite des Ladegerdtes
Ubereinstimmen (sieche auch technische Daten).

Betreiben Sie das Ladegerat ausschlieBlich mit dem
mitgelieferten USB-ladekabel.

Halten Sie das ladegerdt sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elekirischen
Schlages.

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerdt inkl.
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerét
nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Sollte das
Gerat defekt sein, kontaktieren Sie lhren lokalen
ZWILLING Kundenservice um zu priifen, ob eine
Reparatur infrage kommt.

Offnen Sie das Ladegerdt nicht selbst und lassen
Sie es nur von ZWILLING oder von auforisierten
Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatz
teilen reparieren. Beschédigte Ladegeréte, Kabel
und Stecker erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerdt nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien efc.] bzw.
in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auffretenden Erwérmung des Lladegertites besteht

Brandgefahr.

Lladen Sie die Batterien nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Batterien
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Batterien verwendet wird.

Sicherheitshinweise fiir die Batterie

Die wiederaufladbare Batterie (im Folgenden
,Batterie” genannt] ist nur fir den Hausgebrauch
besfimmt.

Verwenden Sie niemals beschadigte oder ver-
anderte Batterien. Verletzungs-, Feuer- oder Explo-
sionsgefahr!

Verwenden Sie die Batterie nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird die Batterie vor gefthr-
licher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Batterie nur mit dem ZWILLING Lla-
degerat, Art-Nr. 531230 auf
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Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Kinder diirfen nicht mit Batterien
spielen.

Die Batterie darf in keiner Weise repariert oder ab-
gedndert werden, die nicht in dieser Anleitung be-
schrieben ist. Offnen Sie niemals das Gehduse der
Batterie. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Bei Beschadigung und unsachgeméhem Ge-
brauch der Batterie kénnen Dampfe austreten. Die
Batterie kann brennen oder explodieren. Fuhren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt aufl. Die Dampfe kénnen die Alemwege
reizen.

Bei falscher Anwendung oder besch&digter Bat-
terie kann brennbare Flissigkeit aus der Batterie
ausfrefen. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zuféilligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzliche érziliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Batterieflussigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fihren.

VORSICHT: Es darf niemals Flissigkeit in Berithrung
mit der Batterie kommen, insbesondere nicht mit
den Kontakten an der Unterseite.

Bei defekter Batterie kann Flissigkeit austreten und
angrenzende Gegenstéinde benetzen. Uberpri-
fen Sie betroffene Teile. Reinigen Sie diese oder
tauschen Sie sie gegebenenfalls aus. Die defekte
Batterie fachgerecht entsorgen (siehe Entsorgung).

Schliefben Sie die Batterie nicht kurz. Halten Sie
die nicht benutzte Batterie fern von Biroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstanden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Batterie-Kontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch dufere Kraftein-
wirkung kann die Batterie beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und
die Batterie brennen, rauchen, explodieren oder
berhitzen.

Betreiben Sie die Batterie nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen 10 °C und 35 °C. Las-
sen Sie die Batterie z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen. Bei Temperaturen <O °C kann es gerdte-
spezifisch zu Leistungseinschréinkung kommen.

Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungs-
anleitung des Ladegeréies.
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Laden Sie die Batterie nur bei Umgebungstempe-
raturen zwischen O °C und +30 °C. laden aufer-
halb des Temperaturbereiches kann die Batterie
beschadigen oder die Brandgefahr erhshen.

VORSICHT: Um einen Batteriebrand zu |6schen,
die Batterie kompleft in Wasser eintauchen!

Wartung und Reinigung der Batterie

Reinigen Sie gelegentlich die Lifungsschlitze und
die Anschlisse der Batterie mit einem weichen,
sauberen und trockenen Pinsel.

Verwenden Sie fir die Reinigung der Batterie keine
chemischen Substanzen.

Die Batterie wird teilgeladen ausgeliefert. Um die
volle Leistung der Batterie zu gewdhrleisten, laden
Sie vor dem ersten Einsatz die Batterie vollsitindig
im Ladegerat auf.

Warten Sie niemals beschédigte Batterien. Samfli-

che Wartung von Batterien darf nur durch den Her-
steller oder bevollmachtigte Kundendienststellen

mit Original-Ersatzteilen erfolgen, um die Sicherheit
des Produkfes zu gewdhrleisten.

Schitzen Sie die Batterie vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Bei Temperaturen tber
130 °C besteht Explosionsgefahr.

Wenn die Batterie fur langere Zeit nicht verwendet
wird, diese in teilweise aufgeladenem Zustand
frocken und bei Umgebungstemperaturen zwischen
0 °Cund +30 °C lagem.

Batterietransport

Lilonen-Batterien unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Batterien kénnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Stra-
Be fransportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Luftransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Ver-
packung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gelahrgut-Experte hinzugezogen werden. Ver
senden Sie Batterien nur, wenn das Gehduse un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterfihrende nationale Vorschriften.

Die Bedienungsanleitung aufmerksam

Verwendete Symbole
durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.

VORSICHT! Unfall- und Verletzungs-
A gefahr sowie schwere Sachschéden

méglich.

@ Schutzklasse Il

Abnehmbares Netzteil (nicht im Lieferum-
fang enthalten):

Eingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Ausgang: 5 V= 3 A, @ V=3 A,
12V=225A15V=2A

Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur
die CE-Kennzeichnung.

Cce

@ Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur
7" die ETLKennzeichnung.

Das Gerdt entspricht der Richtlinie PSE.

Das Gerdat entspricht der Richtlinie
s UL(cRUus).

Entsorgung

Nur fur EU-Léinder: Das Symbol ,durchge-
E strichene Millionne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU) die
separate Enfsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alt-
geraten (WEEE]. Solche Gerdte kénnen wertvolle,
aber gefahrliche und umweligeféhrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fir das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Geréten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
den. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an die rilichen Behérden.

Kinder dirfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgeméh entsorgen.
In Geschdaften, in denen Batterien verkauft werden,
und an stadtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.
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Important Safety Instructions

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Safety information for the hand blender

The hand blender (hereinafter referred 1o as the
"appliance”) is to be used exclusively to crush,
puree and mix foodstuffs in typical household
quantities.

Any other use is regarded as improper and can
lead to serious injuries or damage to the appli-
ance.

The appliance is infended for use in the household,
not for commercial use.

This appliance must only be operated with the
battery intended to be used with it: ZWILLING
XTEND 12V Lithium-lon batteries (53115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.

The appliance may be used by persons who are
afflicted by reduced physical, sensory or mental
capacifies, or who lack experience and/or knowl-
edge only if such persons are previously instructed
with regard to use of the appliance and have
indicated their understanding of the resulting risks
and hazards.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised fo ensure that
they do not play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

Cleaning and maintenance of the device must

not be performed by children or by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.

Inspect the appliance for damage before each
use. Should you defermine that damages have
occurred during shipment, contact customer service
immediately (see “Customer Service"). Never use
a broken or damaged appliance or defective ac-
cessories.
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If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not contain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
contact your local ZWILLING customer service to
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly (i.e. the right way
round) before plugging the battery info the appli-

ance.

Never touch the battery with wet hands. Do nof
touch the appliance with wet hands when it is in
operation or when the appliance is on a wet sur-
face.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

I there is a buildup of heat or smoke or if you no-
fice an unusual odor, discontinue operation immedi-
ately and remove the battery from the appliance.

Remove the battery from the appliance before
inserfing or removing the mixing atfachment and/
or cleaning or performing maintenance on the
appliance.

Never unscrew the appliance and do not perform
any fechnical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.

Only use the original accessories delivered together
with the appliance. The use of accessories that are
not recommended or sold by the manufacturer can
result in fire, electric shock and personal injuries.

Never touch the blade while it is in operation,
either with your hand or with any other object. To
prevent injuries, hair, mouth, hands, clothing and
jewelry must be kept away from the blades while
they are in operation.

During use, hold the appliance tightly only by the
drive unit.

During operation, never use your hand or any other
object to interfere in the working vessel.

Take caution when preparing hot liquids. This can
splash and accordingly present a risk of scalding!
No not mix liquids on a source of heat, e.g. on the
stove.

Use a sufficiently large and tall working vessel in
order fo prevent liquids from splashing out.
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Do not pour or add any additional liquid info the
working vessel during the mixing procedure.

Before switching on the appliance, first submerge
the appliance with the mixing attachment in the lig-
uid until the cover is completely submerged.

Never place the appliance on a hot surface.

Place the working vessel with the foodstuffs to be
prepared on a level, sturdy surface.

Do not use the appliance to crush hard food ingre-
dients such as ice cubes or nuts.

Crush food ingredients info small pieces (max.
1.5 cm) before pouring these into the working
vessel. Do not puree any large quantities of food
ingredients.

In the event of an automatic shutdown due to
overheating, allow the appliance to cool down
completely before starting it again.

Only remove the mixing attachment from the
working vessel after the appliance has come to a
standstil.

Remove the battery before performing any tasks,

such as cleaning or maintenance, as well as if no-
body is present to supervise operations and if the
appliance is not being used.

Only charge the battery using the charging device
included with it in delivery. Do not use the charging
device fo charge other products.

Clean the appliance after ease use. Do nof touch
the blades. This presents a risk of injury! If neces-
sary, use a soft brush.

During cleaning, never submerge the mixing attach-

ment completely in water or other fluids or liquids,
so that no water is permitted to penefrate into the
upper part. If water has penetrated info the mixing
attachment, allow it fo dry thoroughly and only use
it again once it has completely dried.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-
efrafes info the casing and, in particular, info the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils to clean the
appliance, such as steel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.

Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pefs.

Even if the motor is not running, there is sfill voliage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance. Remove the battery
from the appliance following each use.

Read the operating insfructions for the battery and,
in particular, the safety instructions, before you use
the battery.

Safety information for the charging device

Only use the charging device if you defermine that
you are able to carry out all functions in full and
unrestricted fashion or you have received corre-
sponding instructions.

This charging device is to be used exclusively for
charging rechargeable ZWILLING XTEND 12V
lithium-ion batteries (53115).

This charging device is only intended for household
use.

Keep the charging device away from moisture.
Water entering a charging device will increase the
risk of electric shock.

This charging device is not intended for use by chil-
dren or by persons with limited physical, sensory
or cognifive abilities or a lack of experience and
knowledge. This charging device can be used by
children over the age of 8 years and by persons
with limited physical, sensory or cognitive abilities
or a lack of experience and knowledge, if they
supervised by a person who is responsible for their
safety, or instructed by this person regarding the
safe handling of the charging device, and have un-
derstood the risks associated therewith. Otherwise,
there is a risk of faulty operation and personal
injury.

Supervise children during use, cleaning and mainte-

nance. This will ensure that the children do not play
with the charging device.

Place the charging device on a level, secure and
wellventilated surface.

Be sure fo insert the battery the right way round.
Labels on the battery and on the device will help
you find the right side.

Pay aftention to the supply voltage! The source volt-
age must correspond fo the specifications on the
type plafe on the underside of the charging device
see also Technical Datal).

Only operate the charging device using the USB
charging cable delivered along with the charging
device.

Keep the charging device clean. If it becomes dirty
or soiled, this creates a risk of electric shock.

Before each use, check the charging device, as well
as the cable and the plug. Do not use the charging
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device if you notice any damage. If the device is
broken, contact your local ZWILLNG customer ser-
vice fo check whether repair is necessary.

Do not open the charging device yourself and only
allow it fo be repaired by ZWILLING or by an
authorized cusfomer service outlet, and only using
original replacement parts. Damaged charging
devices, connecting cables and plugs increase the
risk of electric shock.

Do not operate the charging device on a surface
that can be easily ignited (e.g. paper, textiles, etc.]
and/or in a flammable environment. There is a risk
of fire as the charging device will become warmer
during the charging process.

Only charge the batteries using charging devices
that have been recommended by the manufacturer.
A risk of fire is created when a charging device
infended for use with a specific type of batteries is
used fo charge batteries of another type.

Safety Instructions for the battery

The rechargeable battery (hereinafter referred to
as "battery”) is only infended for household use.

Never use damaged or modified batteries. Risk of
personal injury, fire or explosion!

Only us the baftery in products made by the man-
ufacturer. This is the only way to protect the battery
against hazardous overloading.

Only charge the battery using the ZWILLING
charging device Art-No. 531230.

Store the batteries out of the reach of children. Chil-

dren must not play with bafteries.

The batfery must not be repaired or modified in any
way not described in these instructions. Never open
the battery casing. There is a risk of shortcircuiting.

Smoke or vapors may be emitted as a result of
damage or improper use of the battery. The batfery
can burn or explode. Allow fresh air to enter and if
you have complainfs, consult a doctor. The smoke or
vapors can cause irtation fo the respiratory fract.

Flammable fluid can leak from the battery if the bat-

tery is damaged or used incorrectly. Avoid contact
with this fluid. If you unintentionally come info con-
tact with it, rinse off with water. If the fluid gets into
the eyes, seek medical attenfion as well. Leaking
battery fluid can cause skin irritation or burns.

CAUTION: Fluid or liquid must never touch or
come into contact with the battery, especially nof
the confacts on the battery’s underside.

EN I8

If a battery is defective, fluid can leak out and
moisten nearby objects. Check any affected parfs.
Clean these or exchange them, if necessary. Dis-
pose of the defective batteries in a workmanlike
manner (see Disposal).

Do nof shortcircuit the battery. Keep the unused
batteries away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can cause
a short circuit of the contacts. A short<ircuit between
the battery contacts can result in bumns or fire.

The battery can be damaged by sharp objects
such as e.g. nails or screwdrivers or by external
force. This can lead to an internal short-<ircuit and
cause the batteries to burn, emit smoke, explode or
overheat.

Only operate the battery at an ambient tempera-
ture between 10 °C/50 °F and 35 °C/95 °F.
Do not allow the battery to e.g. remain in the car
during the summer. At temperatures <0 °C/32 °F
the operation of certain appliances will be limited.

Pay attention fo the instructions in the operating
manual for the appliance.

Only charge the batteries at ambient tempera-
tures between O °C/32 °F and 30 °C/86 °F.
Outside of this temperature range, the battery can
become damaged or the risk of fire increases.

CAUTION: To put out a battery fire, submerge the
bafteries completely in water!

Battery maintenance and cleaning

Use a soft, clean and dry brush to occasionally
clean the ventilation slots and the connections for
the battery.

Do not use any chemical substances to clean the
battery.

The battery is delivered partly charged. In order to
guarantee full performance of the battery, use the

charging device to charge the battery completely

before the first use.

Never perform maintenance on damaged batter-
ies. In order to guarantee product safety, all main-
tenance of batteries must be performed only by the
manufacturer or by an authorized customer service
outlef using original replacement parts.

Protect the batteries against heat, e.g. as well as
against prolonged exposure to sunlight, fire, dirt,
water and moisture. There is a risk of explosion at
tfemperatures over 130 °C /266 °F.



If the battery is not fo be used for a long time,
store it in partially charged, in a dry place, af an
ambient femperature between O °C/32 °F and
30 °C/86 °F.

Transporting the battery

Lilon batteries are subject to the specifications of
the hazardous goods law. The batteries can be
fransported by road by the user without additional
conditions.

When shipped by third parties (e.g.: air transport
or shipping company| special packaging and la-
beling requirements must be observed. The services
of a hazardous goods expert must be retained to
prepare the ifem to be shipped. Only ship batteries
if the casing is undamaged. Cover open contacfs
and pack the battery so that they do not move
around in the packaging Please be sure fo also ob-
serve any additional national specifications.

Symbols Used

Carefully read the operating instructions in
their entirety and keep them for future use.

CAUTIONI Possible risk of accident
and injury as well as serious property

A
damage.

@ Protection Class .

Removable power supply unif [not
included in delivery):

Input: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Output: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

Cce

@ The appliance complies with the direc-
S tives for ETL labeling.

The appliance complies with the PSE

directive.

The appliance complies to the
c“‘“s UL(CRFL)JFEJS) direcﬁve.p
This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device
may not cause harmful inferference, and
(2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that
may cause undesired operation.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out
E frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances [VWEEE|. Appliances of this kind can con-
tain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you confribute to protecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used bafteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Consignes de sécurité pour le mixeur manuel

Le mixeur manuel (ci-aprés dénommé « I'appareil »)
doit étre utilisé exclusivement pour écraser, réduire
en purée et mélanger des oliments en quantités
ménageres habituelles.

Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut entrainer des blessures graves ou
des dommages & 'appareil.
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Cet appareil est desting & I'tilisation domestique
ef non pas & une utilisation commerciale.

Cet appareil ne doit éfre ufilisé qu'avec la batte-
rie prévue & cet effet : Batteries lithium-ion 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des en-
fants. Conservez 'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
disposant de facultés physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou n'ayant pas 'expérience et le
savoir-faire suffisants, uniquement aprés avoir recu
des instructions quant & ['utilisation de I'appareil et
avoir compris les risques qui en résultent.

Les enfanfs ne sont pas auforisés & jouer avec cef
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

Retirez la batterie de 'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent
pas éfre effectués par des enfants ou par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou présentant un manque
d'expérience ef/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces derniers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter tout dommage
avant chaque utilisation. Si vous constatez que des
dommages sont survenus pendant le franspor,
contactez immédiatement le service client (voir

« Service clienf »). N'utilisez jomais un appareil cas-
sé ou endommagé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, I'appareil doit étre réparé.
U'appareil ne contient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Si I'oppareil est cassg,
confactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.

Insérez correctement les accessoires (cest-c-dire
dans le bon sens) avant de brancher la batterie sur
I'appareil.

Ne fouchez jamais la batterie avec les mains
mouillées. Ne touchez pas 'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'il
est sur une surface humide.

Ne plongez jamais I'unité d'entrainement dans
I'eau ou d'autres liquides et ne nettoyez pas |'unité
d'entrainement sous |'eau courante ou au lave-vais-
selle.
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En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, cessez
immédiatement |'ufilisation de I'appareil et refirez la
batterie de celuici.

Retirez la batterie de 'appareil avant d'insérer ou
de refirer I'accessoire de mélange et/ou de nel-
toyer ou d'effectuer des opérations d'entrefien sur
I'appareil.

Ne dévissez jamais I'appareil et n'effectuez au-
cune modification fechnique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des bles-
sures. Soyez toujours prudent lorsque vous manipu-
lez 'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine livrés
avec |'appareil. L'vilisation d'accessoires non re-
commandés ou vendus par le fabricant peut entrai-
ner un incendie, un choc électrique et des blessures
corporelles.

Ne touchez jamais la lame pendant son fonction-
nement, ni avec la main ni avec fout autre objet.
Pour éviter de vous blesser, éloignez les cheveux,
la bouche, les vétements et les bijoux des lames
pendant le fonctionnement de la machine.

Pendant I'utilisation, tenez fermement I'appareil uni-
quement par |'unité d'enfrainement.

Pendant le fonctionnement, n'ufilisez jamais votre
main ou fout autre objet pour interférer dans le réci-
pient en foncfionnement.

Faites affention lorsque vous préparez des boissons
chauds. Elle peuvent éclabousser et vous briler |
Ne mélangez pas de liquides sur une source de
chaleur, p. ex. sur la cuisiniére.

Utilisez un récipient de travail suffisamment grand
et haut afin d'éviter les éclaboussures de liquide.

Ne versez ni n'ajoutez aucun liquide supplémen-
faire dans le récipient de fravail pendant la procé-
dure de mélange.

Plongez d'abord |'appareil avec |'accessoire de mé-
lange dans le liquide jusqu'a ce que le couvercle soit
complétement immergé avant d'allumer I'appareil.

Ne placez jamais I'appareil sur une surface chaude.

Placez le récipient de fravail contenant les alimenfs
& préparer sur une surface plane et solide.

N'utilisez pas |'appareil pour écraser des aliments
durs fels que des glacons ou des noix.

Ecrasez les ingrédients alimentaires en petits mor-
ceaux (1,5 cm max.) avant de les verser dans le
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récipient de travail. Ne réduisez pas en purée de
grandes quantités d'ingrédients alimentaires.

En cas d'arrét automatique do & une surchauffe,
attendez que I'appareil refroidisse complétement
avant de le redémarrer.

Ne refirez |'accessoire de mélange du récipient de
travail qu'une fois I'appareil & I'arrét.

Refirez la batterie avant d'effectuer toute téche,
telle que le nettoyage ou I'entretien, ainsi que si
personne n'est présent pour surveiller les opéra-
tions ef si I'appareil n'est pas utilisé.

Utilisez uniquement le chargeur fourni avec la
batterie pour charger la batterie. N'utilisez pas le
chargeur pour charger d'autres produits.

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation. Ne
fouchez pas les lames. Vous risquez de vous bles-
ser si vous les touchez | Utilisez une brosse douce
si nécessaire.

Lors du neftoyage, ne plongez jamais comple-
tfement |'accessoire de mélange dans I'eau ou
dans d'autres liquides, afin d'éviter que I'eau ne
pénétre dans la partie supérieure. Si de I'eau entre
dans I'accessoire de mélange, laissezle sécher
complétement ef ne le réutilisez qu'une fois qu'il est
completement sec.

Assurezvous que, lors du nettoyage, aucune hu-
midité ne pénétre dans le boitier ef, en particulier,
dans le compartiment & batteries.

N'ufilisez pas d'ustensiles de nettoyage durs pour
neftoyer I'appareil, tels que de la laine d'acier, ni
de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants et des animaux domes-
fiques.

Meéme si le moteur ne toumne poas, il y a toujours de
la tension & I'intérieur de |'appareil fant que la bat-
ferie est branchée sur |'appareil. Refirez la batterie
de I'appareil aprés chaque utilisation.

lisez le mode d'emploi de la batterie ef, en parti-
culier, les consignes de sécurité, avant d'utiliser la
batterie.

Consignes de sécurité pour le chargeur

N'utilisez le chargeur que si vous estimez étre en
mesure d'exécuter foutes les fonctions de maniere
compléte et sans restriction ou si vous avez recu
des insfructions correspondantes.

Ce chargeur doit étre utilisé exclusivement pour
charger les batteries lithium-ion rechargeables

ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ce chargeur est uniquement desfiné & un usoge
domestique.

Gardez le dispositif de charge & I'abri de I'humidi-
1. Si de I'eau enfre dans le chargeur, il y a plus de
risque d'électrocution.

Ce chargeur n'est pas desting & étre utilisé par des
enfants ou par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou cognifives limitées ou
manquant d'expérience ef de connaissances. Ce
chargeur peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience ef de connaissances, s'ils
sont surveillés par une personne responsable de
leur sécurié, ou instruis par cefte personne quant &
la manipulation stre du chargeur, ef onf compris les
risques qui y sont associés. Dans le cas contraire,

il existe un risque de dysfonctionnement et de bles-
sures corporelles.

Surveillez les enfants pendant I'vtilisation, le net-
toyage ef |'entrefien. Cela permetira d'éviter que
les enfants ne jouent avec le chargeur.

Placez le chargeur sur une surface plane, sore et
bien ventilée.

Assurezvous d'insérer la batterie dans le bon sens.

Les éfiquettes sur la batterie ef sur |'appareil vous
aideront & frouver le bon coté.

Faites affention & la tension d'alimentation | La
fension de la source doif correspondre aux spéci-
fications figurant sur la plaque signalétique située
sous le chargeur (voir également les données
fechniques).

Utilisez le chargeur uniquement & 'aide du cable
de chargement USB fourni avec le chargeur.

Gardez le chargeur propre. S'il esf sale ou souillg,
il y a un risque de choc électrique.

Vérifiez le chargeur, ainsi que le cable et la prise
avant chaque ufilisation. N'utilisez pas le chargeur
si vous consfatez des dommages. Si I'appareil est
cassé, contactez votre service client ZWILLING
local pour vérifier si une réparation est nécessaire.

N'ouvrez pas le chargeur vous-méme et faites-le
réparer uniquement par ZWILLING ou par un
cenfre de service aprés-vente agréé, et en ufilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Les
dispositifs de charge, les cables de connexion et
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les prises endommagés augmentent le risque de
choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface pouvant
facilement s'enflammer (p. ex. papier, fexiiles, efc.)
et/ou dans un environnement inflammable. Il y a
un risque d'incendie car le chargeur devient plus
choud pendant le processus de charge.

Utilisez uniquement les chargeurs recommandés
par le fabricant pour charger les batteries. Il y a un
risque d'incendie si un chargeur desfiné & étre uti-
lisé avec un type spécifique de batteries est ufilisé
pour charger des batteries d'un autre type.

Consignes de sécurité pour la batterie

La batterie rechargeable (ci-aprés dénommée
« batterie ») est destinée uniquement & un usage
domestique.

N'ufilisez jamais de batteries endommagées ou
modifiées. Risque de blessures corporelles, d'incen-
die ou d'explosion |

Utilisez la batterie uniquement dans les produits fo-
briqués par le fabricant. C'est la seule facon de pro-
téger la batterie confre une surcharge dangereuse.

Chargez la batterie uniquement avec le chargeur

ZWILLING n® art. 531230.

Conservez les batteries hors de portée des en-
fonts. Les enfants ne doivent pas jouer avec les
batteries.

La batterie ne doit pas éfre réparée ou modifiée
d'une maniére non décrite dans ces consignes.
N'ouvrez jamais le compartiment de la batterie. Il
y a un risque de court-circuit.

De la fumée ou des vapeurs peuvent étre émises
suite & des dommages ou & une mauvaise ufili-
safion de la batterie. La batterie peut broler ou
exploser. Laissez entrer |'air frais et consultez un
médecin si vous ne senfez pas bien. La fumée ou
les vapeurs peuvent provoquer une irritation des
voies respiratoires.

Un liquide inflammable peut s'échapper de la bat-
terie si celle-ci est endommagée ou utilisée de mo-
nigre incorrecte. Evitez tout confact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez & I'eau. Si le
liquide entre dans vos yeux, consultez également
un médecin. Une fuite de liquide de batterie peut
provoquer une iritation cutanée ou des brolures.

ATTENTION : Aucun liquide ou fluide ne doit
jamais foucher ou enfrer en contact avec la batte-
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rie, en parficulier avec les contacts situés sous la
batterie.

En cas de batterie défectueuse, du liquide peut
s'écouler et humidifier les objets & proximité. Veé-
rifiez toutes les pieces concemées. Nettoyezles
ou remplacezles si nécessaire. Jefez les batteries
défectueuses de maniére professionnelle (consultez
Elimination).

Ne court-circuitez pas la batterie. Lorsque vous
n'utilisez pas la batterie, maintenezla & distance
des frombones, pieces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques qui peuvent
metire en contact ses bornes. Un court-circuit des
bornes peut provoquer des brolures ou un incen-
die.

La batterie peut éire endommagée par des objets
franchants tels que des clous ou des fournevis ou
par une force externe. Cela peut provoquer un
courtcircuit inferne et provoquer |'incendie des
batteries, I'émission de fumée, I'explosion ou la
surchauffe.

N'ufilisez la batterie qu'a une température
ambiante comprise entre 10 °C/50 °F et

35 °C/95 °F. Ne laissez pas la batterie dans
la voiture pendant 'été. A des températures

<0 °C/32 °F le fonctionnement de certains ap-
pareils sera limité.

Tenez compte des instructions figurant dans le
mode d'emploi de |'appareil.

Chargez les bafteries uniquement & des fempéro-
tures ambiantes comprises entre O °C/32 °F et
30 °C/806 °F. En dehors de cette plage de tem-
pérature, la batterie peut étre endommagée ou le
risque d'incendie augmente.

ATTENTION : Pour éteindre un incendie de batterie,
plongez les batteries complétement dans 'eau |

Entretien et nettoyage de la batterie

Nettoyez de temps en temps les fentes d'aéra-
tion et les bornes de la batterie avec une brosse
douce, propre ef séche.

N'utilisez aucune substance chimique pour nef-
foyer la batterie.

La batterie est liviée partiellement chargée. Pour
obtenir les performances maximales, chargez com-
pletement la batterie avec le chargeur fourni avant
la premiére utilisation.

N'effectuez jamais d'entretien sur des batteries
endommagées. Afin de garantir la sécurité du pro-
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duit, tout entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou par un service client
agréé ufilisant des pieces de rechange d'origine.
Protégez les batteries de la chaleur, p. ex., ainsi
que de I'exposition prolongée au soleil, au feu, &
la saleté, a l'eau et & I'humidité. Siles températures
sont supérieures & 130 °C / 266 °F, il y a un
risque d'explosion.

Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue
période, stockezla partiellement chargée, dans un
endroif sec, & une fempérature ambiante comprise

entre O °C/32 °F et 30 °C/86 °F.

Transport de la batterie

Les batteries Lilon sonf soumises aux spécifications
de la loi sur les marchandises dangereuses. Les
batteries peuvent éfre fransportées par route par
'ufilisateur sans autre resfriction.

En cas d'expédition par un tiers (p. ex. par avion
ou par transitaire), il convient de tenir compte des
exigences en matiére d'emballage et d'identifica-
fion. Il est nécessaire de faire appel aux services
d'un expert en marchandises dangereuses lors
de la préparation de I'article pour I'expédition.
N'expédiez que des batteries dont le boitier est
infact. Couvrez les confacts ouverts et emballez
la batterie de maniére & ce qu'elle ne bouge pas
dans I'emballage. Respectez également toutes les
réglementations supplémentaires en vigueur dans
votre pays.

Symboles utilisés

Lisez attentivement le mode d'emploi

dans son intégralité et conservezle
9

pour une utilisation ultérieure.

ATTENTION I Risque possible
d'accident et de blessure ainsi que de

dommages matériels graves.

@ Classe de protfection 1Il.

Bloc d'alimentation amovible (non
inclus dans la livraison)

Entrée : 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Sortie: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
LU'appareil est conforme aux directives
du marquage CE.

Cce

&).

Cet appareil est conforme aux direc-
fives PSE.

Cet appareil est conforme aux direc-
oMo fives UL (CRUus).
Cet appareil est conforme & la partie
15 des régles de la FCC. Son fonction-
nement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles et
(2) cet appareil doit accepter toute
interférence recue, y compris les interfé-
rences pouvant provoquer un fonction-
nement indésirable.

Cet appareil est conforme aux direc-
tives relatives au marquage ETL.

K

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le
X symbole « poubelle barrée » exige (confor-
mément & la directive européenne
2012/19/UE| I'¢limination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des subsfances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés

dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jefés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la protection des ressources et de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorifés locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Jetez correctement les batteries usagées. Des
conteneurs sont disponibles pour les batteries usa-
gées dans les magasins qui vendent des batteries
et dans les points de collecte municipaux.
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Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de segu-
ridad. No seguir la informacién e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

Informacién de seguridad para la batidora
de mano

La bafidora de mano (en adelante, “aparato”)
se debe utilizar tnicamente para friturar, batir y
mezclar alimentos en cantidades domésticas ha-
bituales.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

El aparato est¢ disefiado para el uso doméstico,
no para el uso comercial.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterias de iones

de litio ZWILLNG XTEND de 12V (53115).

Este aparato no debe ser ufilizado por nifos.
Mantenga el aparato y las baterias alejados de
los nifios.

El aparato puede ser ufilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o que carecen de experiencia y,/o conoci-
mientos siempre que se les supervise o se les facili-
fen indicaciones sobre el uso seguro del aparato y
entiendan los riesgos y peligros que conlleva.

No se permite a los nifios jugar con el aparato.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Retire la bateria del aparato si no lo estd supervi-
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite que los nifios jueguen con el mate-
rial de embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios antes
de cada uso. Si encuentra algun dafio causado
durante el transporte, contacte inmediatamente
con el servicio al cliente (consulte “Servicio al
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cliente”). No utilice nunca un aparato dafiado o
rofo ni accesorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. £l aparato no contiene ningiin componente que
usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
fivo estd averiado, péngase en confacto con el
servicio de atencién al clienfe local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente (por ejemplo,
en el sentido correcto) antes de conectar la bate-
ria ol aparafo.

Nunca toque la bateria con las manos mojadas.
No foque el aparato con las manos mojadas
cuando esté en funcionamiento o esté colocado
sobre una superficie mojada.

Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaiillas.

Si-hay una acumulacién de calor o humo o si nota
un olor inusual, defenga inmediatamente el funcio-
namiento y refire la bateria del aparato.

Retire la bateria del aparato antes de insertar o re-
firar el accesorio para batiry/o limpiar o realizar
el mantenimiento del aparato.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones fécnicas.

El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el aparato.

Utilice dnicamente los accesorios originales que se
enfregan junfo con el aparato. El uso de acceso-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales.

Nunca toque la cuchilla mientras estd en funciono-
miento, ya sea con la mano o con cualquier ofro
objeto. Para evitar lesiones debe mantener el pelo,
la boca, las manos, la ropa 'y las joyas alejados
de las cuchillas mientras estan en funcionamiento.

Durante el uso, sujete el aparato firmemente solo
por la unidad de accionamiento.

Durante el funcionamiento, no meta nunca la mano
ni ningun ofro objefo para manipular en el recipien-
fe de frabajo.

Tenga cuidado cuando prepare liquidos calientes.

iEstos pueden salpicar y presentar un riesgo de
quemaduras!
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No mezcle liquidos en una fuente de calor, por
ejemplo, en el fogén.

Utilice un recipiente de frabaio lo suficientfemente
grande y alto para evitar que los liquidos salpiquen.

No vierta ni afiada ningdn liquido adicional en
el recipiente de frabajo durante el proceso de
mezcla.

Antes de encender el aparato, sumerja primero el
aparafo con el accesorio para batir en el liquido
hasta que la cubierta esté complefamente sumer-
gida.

Nunca coloque el aparato sobre una superficie
caliente.

Coloque el recipiente de trabajo con los alimentos
a preparar en una superficie nivelada y resisfente.

No ufilice el aparato para friturar ingredientes
alimenticios duros como cubitos de hielo o frutos
secos.

Triture los ingredientes alimenticios en frozos pe-
quefios (mdx. 1,5 cm) antes de verterlos en el re-
cipiente de frabajo. No triture grandes cantidades
de ingredientes alimentarios.

En caso de apagado automdtico debido a un
sobrecalentamiento, deje que el aparato se enfrie
por complefo antes de volver a encenderlo.

Refire el accesorio para batir del recipiente de
frabajo exclusivamente después de que el aparato
se haya defenido.

Refire la bateria antes de realizar cualquier tareq,
como la limpieza o el mantenimiento, asi como en
situaciones en las que no haya supervisién y si el

aparato no se esté utilizando.

Cargue la baterfa solo con el dispositivo de carga
incluido en la enfrega. No utilice el dispositivo de
carga para cargar ofros productos.

Limpie el aparato después de cada uso. No toque
las cuchillas. jExiste riego de lesiones! Si es nece-
sario, ufilice un cepillo suave.

Durante la limpieza, nunca sumerjo el accesorio
para batir completamente en agua u ofros fluidos
o liquidos, para que el agua no pueda entrar en la
parte superior. Si entra agua en el accesorio para
batir, deje que se seque complefomente y vuelva a
usarlo una vez que se haya secado por completo.

Asegurese de que no penefre humedad en la car-
casa y, en particular, en la cémara de la bateria
durante la limpieza.

No utilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como esfropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los nifios y mascotas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay fensién dentro del aparato mientas la
bateria esté conectada al aparato. Retire la bate-
ria del aparato después de cada uso.

Lea las instrucciones de uso de la bateria 'y, en
particular, las insfrucciones de seguridad antes de
usar la bateria.

Informacién de seguridad para el dispositi-
vo de carga

Utilice el dispositivo de carga solo si defermina
que puede redlizar todas las funciones de manera
completa y sin restricciones o si ha recibido las
instrucciones correspondientes.

Este dispositivo de carga debe utilizarse tnicamen-
fe para cargar baterias recargables de iones de

liio ZWILLNG XTEND de 12V (53115).

Este dispositivo de carga solo estd disefiado para el
uso doméstico.

Mantenga el cargador alejado de la humedad.
El ingreso de agua en un dispositivo de carga au-
mentard el riesgo de descarga eléctrica.

Este dispositivo de carga no esta disefiado para
ser utilizado por nifios o personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o
que carezcan de experiencia y conocimiento. Esfe
dispositivo de carga puede ser ufilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos, si son
supervisados por una persona responsable de su
seguridad, o insftruidos por esta persona sobre el
uso seguro del dispositivo de carga, y han enfen-
dido los riesgos asociados que conlleva. DDe lo
contrario, existe el riesgo de funcionamiento inco-
rrecto y lesiones personales.

Supervise a los nifios durante el uso, la limpieza y
el mantenimiento. Esto garantizard que los nifios no
jueguen con el dispositivo de carga.

Coloque el dispositivo de carga en una superficie
nivelada, segura y bien ventilada.

Asegurese de insertar la bateria en el sentido co-
rrecto. Las efiquetas de la bateria y del dispositivo
fe ayudarén a encontrar el lado correcto.
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iPreste atencion a la tensién de alimentacion! La
tension de la fuente de alimentacién debe corres-
ponder a las especificaciones de la placa de ca-
racterfsticas en la parte inferior del dispositivo de
carga [consulte también Datos técnicos).

Utilice el dispositivo de carga solo con el cable de
carga USB suministrado junto con él.

Mantenga el dispositivo de carga limpio. Si se en-
sucia, exisfe riesgo de descarga eléctrica.

Antes de cada uso, compruebe el dispositivo de
carga, asf como el cable y el enchufe. No utilice
el dispositivo de carga si observa algun dafo. Si
el dispositivo estd averiado, péngase en contacto
con el servicio de afencion al clienfe local de
ZWILLNG para comprobar si es necesario repa-
rarlo.

No abra el dispositivo de carga por su cuenta y
permita que lo repare exclusivamente ZWILLING
o un centro de servicio al cliente autorizado, que
utilice solo recambios originales. Los dispositivos
de carga, cables de conexidn y enchufes dafiados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo de carga sobre una su-
perficie que pueda encenderse facilmente (por
ejemplo, papel, tejidos, efc.) y/o en un ambiente
inflamable. Existe el riesgo de incendio ya que el
dispositivo de carga se calentard durante el proce-
so de carga.

Cargue las baterias tnicamente con los disposi-
fivos de carga recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio cuando un dispositivo de
carga destinado a ser ufilizado con un fipo espect-
fico de baterias se utiliza para cargar baterias de
ofro fipo.

Instrucciones de seguridad para la bateria
La bateria recargable (en adelante “bateria) esta
disefiada solo para uso doméstico.

No utilice nunca baterias dafiadas o modificadas.
iRiesgo de lesiones personales, incendio y explo-
sionl

Utilice la bateria solo en productos fabricados por
el fabricante. Esta es la Unica forma de proteger
las bateria de una sobrecarga peligrosa.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga
ZWILLING con nimero de articulo 53123-0.

Guarde las baterias fuerza del alcance de los ni-
fios. Los nifios no deben jugar con las baterias.
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La bateria no puede ser reparada o modificada
de ninguna manera no descrita en estas instruc-
ciones. No abra nunca la carcasa de la bateria.
Existe riesgo de corfocircuito.

Puede emitir vapores o humo debido a dafios o
al uso incorrecto de la bateria. la bateria puede
arder y explotar. Permita la entrada de aire fresco
y si iene molestias, consulte a un médico. El humo
o los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

Puede escapar liquido inflamable de la bateria si
la bateria estd dafiada o se usa incorrectamente.
Evite el confacto con este liquido. En caso de
confacfo accidental, enjudguelo con agua. Si el
liquido entra en los ojos, busque tfambién atencion
médica Las fugas de liquido de la bateria pueden
iritar o quemar la piel.

PRECAUCION: El fluido o el liquido nunca deben
tocar o entrar en contacto con la boter\’o, en es-
pecial con los contactos en la parte inferior de la
bateria.

Si una bateria estd defectuosa, puede escapar
liquido y mojar los objetos cercanos. Compruebe
cualquier pieza afectada. Deseche las baterias
defectuosas de manera profesional (consulte Elimi-
nacion).

No corfocircuite la bateria. Mantenga las baterias
que no se tilicen alejadas de clips, piezas de me-
tal, llaves, clavos, tornillos u ofros objefos metdlicos
pequefios que puedan provocar un corfocircuifo
de los confactos. Un corfocircuito entre los contac:
fos de la bateria pueden provocar quemaduras o
incendios.

La bateria puede dafiarse por obijefos afilados,
como clavos o destornilladores o por una fuerza
externa. Esfo puede provocar un cortocircuito infer-
no y hacer que las baterias ardan, emitan humo,
exploten se sobrecalienfen.

Utilice la bateria solo a una temperatura ambiente
enfre 10 °C/50 °Fy 35 °C/95 °F. No permita
que la bateria permanezca, por ejemplo, en el co-
che durante el verano. El funcionamiento de ciertos
aparatos se verd limitado a temperaturas <O °C.
Preste atencion a las instrucciones del manual de
funcionamiento del aparato.

Cargue las baterias solo a temperaturas ambiente
enire O °C/32 °Fy 30 °C/86 °F. Fuera de esfe
infervalo de temperatura, la bateria puede dafar-
se o aumentar el riesgo de incendio.



®

PRECAUCION: jPara apagar el incendio de una
bateria, sumerja la bateria completfamente en agual

Mantenimiento y limpieza de la bateria

Limpie de vez en cuando las rejillas de ventilacion
y las conexiones de la bateria con un cepillo sua-
ve, limpio y seco.

No utilice productos quimicos para limpiar la ba-
teria.

La bateria se enfrega parcialmente cargada. Para
garantizar el méximo rendimiento de la baterfa,
utilice el dispositivo de carga para cargar comple-
tfamente la bateria antes del primer uso.

Nunca realice tareas de mantenimiento en bate-
rias dafiadas. Para garantizar la seguridad del
producto, todo el mantenimiento de las baterias
debe ser realizado solo por el fabricante o un
centro de servicio al clienfe autorizado que utilice
recambios originales.

Proteja las baterias del calor, por ejemplo, asf
como de la exposicidn prolongada a la luz solar,
el fuego, la suciedad, el agua y la humedad. Exis-
fe el riesgo de explosion o temperaturas superiores

a 130 °C /266 °F.

Sila baterfa no se utiliza durante mucho tiempo,
guérdela parcialmente cargada en un lugar seco
a una femperatura ambiente entre O °C/32 °Fy

30 °C/806 °F.

Transporte de la bateria

Las baterfas de iones de litio estén sujetas a las es-
pecificaciones de la ley de mercancias peligrosas.
Las baterias pueden ser fransporfadas por carrete-
ra por el usuario sin condiciones adicionales.

Cuando son fransportadas por terceros (por ejem-
plo: compafia de fransporte marftimo o aéreo) se
deben tomar en cuenta los requisitos especiales
de embalaje y efiquetado. Se deben contratar los
servicios de un experto en mercancias peligrosas
para preparar el articulo que se enviard. Envie las
baterias solo si la carcasa no estd dafiada. Cubra
los contactos abiertos y empaque la bateria de
modo que no se mueva en el embalaje. Asegirese
de observar cualquier especificacién nacional
adicional.

Simbolos usados

Lea por completo las insfrucciones de
uso y consérvelas como referencia en
el futuro.

iPRECAUCIONI Posible riesgo de
accidentes, lesiones y dafios materiales

A
graves.

@ Clase de proteccion Ill.

Unidad de alimentacién extratble (no
incluida en la enfregal:

Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0
A

Salida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Este aparato cumple con las directivas
“““ de etiquetado ETL

El aparato cumple con la directiva PSE.

El aparato cumple con la directiva UL
cmus (CRUUS).

Este dispositivo cumple con la Parte 15
de las Reglas de la FCC. El funciono-
miento esté sujefo a las dos condiciones
siguientes: (1] Este dispositivo no puede
causar inferferencias perjudiciales y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las
inferferencias que puedan provocar un
funcionamiento no deseado.

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo
E "cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designo-
do para el reciclaje de aparatos eléciricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.
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Bajo ninguna circunsfancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de pldstico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterias usadas correctamente. En las
fiendas que venden baterias y en los puntos de re-
cogida municipales, hay contenedores disponibles
para baterias usadas.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro.

Informazioni di sicurezza per il frullatore
ad immersione

Il frullatore a immersione (di seguito denominato
"opparecchio”) deve essere utilizzato esclusivo-
mente per fritare, frullare e mescolare alimenti in
quantitss domestiche.

Qualsiasi altro uso & da considerarsi improprio e
pud causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico e non
all'uso commerciale.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria destinata all'uso del prodotto stes-
so: Batterie agliioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115].

Questo apparecchio non deve essere utilizzafo
o messo in funzione dai bambini. Tenere |'appa-
recchio e le batterie lontano dalla portata dei

bambini.

['apparecchio pus essere utilizzato da persone
con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o mental;,

o con scarsa esperienza e,/o conoscenza, solo
se tali persone sono sfafe preventivamente isfruite
sull'uso dell'apparecchio e hanno dichiarato di
aver compreso i rischi e i pericoli che ne derivano.

I bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliafi affinché non
giochino con |'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
puo supervisionare.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini o da persone
con ridofte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza e/o conoscenza.
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| bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
mento.

Prima di ogni utilizzo, controllare che I'apparecchio
non sia danneggiato. Se si scopre che si sono
verificati danneggiamenti durante la spedizione,
contattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re "Servizio clienti”). Non utilizzare mai un appa-
recchio roffo o danneggiato o accessori difeftosi.

Se si verifica un difefto, I'opparecchio deve essere
riparato. 'apparecchio non contiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il dispositivo &
rofto, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correttamente gli accessori (nel modo giu-
sto] prima di collegare la batteria all'apparecchio.

Non foccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non foccare I'apparecchio con le mani bagnate
quando & in funzione o quando si frova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unitar di azionamento in ac-
qua o altri liquidi e non pulire 'unitar di azionamen-
fo soffo I'acqua corrente o in lavastoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo oppure se
si nota un odore insolito, interrompere immedia-
tamente il funzionamento e rimuovere la batteria
dall'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio prima di in-
serire o rimuovere |'accessorio per mescolare e/o
prima di pulirlo o eseguime la manutenzione.

Non fentare mai di svitare |'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.

Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Presfare sempre aftenzione quando si ma-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. 'uso di accessori non consigliafi
o venduti dal produttore pud causare incendi, scos-
se eleftriche e lesioni personali.

®
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Non toccare mai la lama mentre ¢ in funzione, né
con le mani né con altri oggetti. Per evitare lesion,
capelli, bocca, mani, indumenti e gioielli devono
essere tenuti lontani dalle lame mentre sono in
funzione.

Durante I'uso, tenere saldamente I'apparecchio
solo dall'uniter di azionamento.

Durante il funzionamento, non usare mai le mani
o altri oggetti per inferferire con il recipiente di
lavoro.

Prestare aftenzione quando si preparano liquidi
caldi. Possono schizzare e di conseguenza presen-
fare un rischio di scottature!

Non mescolare liquidi su una fonte di calore, ad
esempio sul fornello.

Utilizzare un recipiente di lavoro sufficientemente
grande e alto per evitare che i liquidi fuoriescano.

Non versare o aggiungere aliri liquidi nel recipien-
fe di lavoro durante la procedura di miscelazione.

Prima di accendere I'apparecchio, immergerlo nel
liquido con I'accessorio per frullare, fino a quando
il coperchio non sard complefamente sommerso.

Non posizionare mai |'apparecchio su una super-
ficie calda.

Posizionare il recipiente di lavoro con gli alimenti
da preparare su una superficie piana e robusta.

Non utilizzare |'apparecchio per fritare ingredienti
alimentari duri come cubetti di ghiaccio o noci.

Tritare gli ingredienti alimentari in piccoli pezzi
(max. 1,5 cm) prima di versarli nel recipiente di
lavoro. Non frullare grandi quantiter di ingredienti
alimentari.

In caso di spegnimento automatico dovuto a surri-
scaldamento, lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riavviarlo.

Rimuovere 'accessorio per mescolare dal reci-
piente di lavoro solo dopo che I'apparecchio si &
fermato.

Rimuovere la bafteria prima di eseguire qualsiasi
aftivit, come la pulizia o la manutenzione, anche
se non & presente nessuno per supervisionare le
operazioni e se I'apparecchio non & in uso.

Caricare la batteria solo utilizzando il caricabat-
terie incluso nella fornitura. Non utilizzare il carica-
batterie per caricare altri prodotti.

Pulire il prodotto dopo I'uso. Non toccare le lame.
Quesfo comporta il rischio di lesionil Se necesso-
rio, utilizzare una spazzola morbida.

Durante la pulizia, non immergere mai comple-
famente 'accessorio di miscelazione in acqua o
altri fluidi o liquidi, in modo che non penetri acqua
nella parte superiore. Se |'acqua & penetrata
nell'accessorio di miscelazione, lasciarlo asciugare
completamente e riutilizzarlo solo quando & com-
pletamente asciutto.

Assicurarsi che, durante la pulizia, non penetri
umiditar nell'involucro e, in particolare, nel vano
batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non ufilizzare detergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciufto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'é ancora tensione finché la
batteria & collegata all'apparecchio. Rimuovere la
batteria dall'opparecchio dopo ogni uso.

Leggere le istruzioni per I'uso dedicato e, in parti-
colare, le istruzioni di sicurezza, prima di utilizzare
la batteria.

Informazioni di sicurezza per il dispositivo
di ricarica

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo se si & ceri
di essere in grado di svolgere tutte le funzioni in
modo complefo e senza restrizioni o se si sono
ricevute le relative istruzioni.

Questo dispositivo di ricarica deve essere utilizzato
esclusivamente per caricare le batterie agli ioni

di litio ricaricabili ZWILLNG XTEND da 12 V
(53115).

Questo disposifivo di ricarica & destinato esclusiva-
mente all'uso domestico.

Tenere il dispositivo di ricarica lontano dall'umidite.
Lingresso di acqua nel dispositivo di ricarica au-
menfa il rischio di scosse eletfriche.

Questo dispositivo di ricarica non & destinato
all'uso da parte di bambini o di persone con co-
pacite fisiche, sensoriali o cognitive limitate o prive
di esperienza e conoscenza. Questo dispositivo
di ricarica pud essere ufilizzato da bambini di efa
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o cognitive limitate o prive di espe-
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rienza e conoscenza, se supervisionali da una
persona responsabile della loro sicurezza o isfruiti
da questa persona in merito alla gestione sicura
del dispositivo di ricarica e se hanno compreso i
rischi associati. In caso contrario, sussiste il rischio
di funzionamento difettoso e lesioni personali.

Sorvegliare i bambini durante 'uso, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si evita che i bam-
bini giochino con il disposifivo di ricarica.
Posizionare il dispositivo di ricarica su una superfi-
cie piana, sicura e ben ventilata.

Assicurarsi di inserire la batteria nel verso giusto. le
efichette sulla batteria e sul dispositivo aiutano a
trovare il lato giusto.

Prestare aftenzione alla tensione di alimentazionel
La tensione di alimentazione deve corrispondere
alle specifiche riportate sulla targhetta identificativa
sul lato inferiore del dispositivo di ricarica (vedere
anche i dati tecnici).

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo framite il
cavo di ricarica USB fornito insieme al dispositivo.

Mantenere pulito il dispositivo di ricarica. Se si
sporca, si crea un rischio di scossa eletirica.

Prima di ogni ufilizzo, controllare il dispositivo di
ricarica, nonché il cavo e la spina. Non utilizzare
il dispositivo di ricarica se si notano danni. Se

il dispositivo & rotto, contattare il servizio clienti
ZWILLING locale per verificare se & necessaria
una riparazione.

Non aprire il dispositivo di ricarica da soli e farlo
riparare solo da ZWILLING o da un punto di as-
sistenza clienti autorizzato, e solo utilizzando parfi
di ricambio originali. Dispositivi di ricarica, cavi di
collegamento e spine danneggiati aumentano il
rischio di scosse eleffriche.

Non utilizzare il dispositivo di ricarica su una su-
perficie che puo essere facilmente infiammata (ad
esempio carla, fessuti, ecc.) e/o in un ambiente
infiammabile. Esiste il rischio di incendio poiché il
dispositivo di ricarica si riscalda durante il processo
di ricarica.

Caricare le batterie utilizzando esclusivamente
dispositivi di ricarica consigliati dal produttore. Si
crea un rischio di incendio quando un dispositivo
di ricarica destinato all’'uso con un tipo specifico di
batterie viene ufilizzato per caricare batterie di un
alfro fipo.

IT120

Istruzioni di sicurezza per la batteria

La batteria ricaricabile (in seguito definita come
“batteria”) & destinata esclusivamente all'uso do-
mestico.

Non utilizzare mai batterie danneggiate o mo-
dificate. Rischio di lesioni personali, incendio o
esplosionel

Utilizzare la batteria solo in prodotti realizzati dal
produttore. Questo & |'unico modo per proteggere
la batteria da sovraccarichi pericolosi.

Ricaricare la batteria utilizzando soltanto il carica-

batterie ZWILLNG art. n. 53123-0.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. |
bambini non devono giocare con le batterie.

La batteria non deve essere riparata o modificata
in alcun modo non descritto in queste istruzioni.
Non aprire mai |'involucro della batteria. Sussiste il
rischio di corfocircuito.

Fumo o vapori possono essere emessi a causa di
danni o uso improprio della batteria. la batteria
puo bruciare o esplodere. lasciare entrare aria
fresca e in caso di disturbi, consultare un medico. I
fumo o i vapori possono causare irritazioni alle vie
respiratorie.

Un fluido infiammabile puo fuoriuscire dalla batte-
ria se questa & danneggiata o utilizzata in modo
non correffo. Evitare il contatfo con questo fluido.
In caso di contatto involontario, sciacquare con
acqua. Se il fluido entra negli occhi, consultare un
medico. La fuoriuscita di fluido dalla batteria pud
causare irritazioni cutanee o ustioni.

ATTENZIONE: Il fluido o il liquido non deve mai
toccare o entrare in contatto con la batteria, in
particolare con i contatti sul lafo inferiore della
batteria.

Se una batteria & difettosa, il fluido pud fuoriuscire
e inumidire gli oggetti circostanti. Controllare le
parti interessate. Pulirle o sosfituirle, se necessario.
Smaltire le batterie difeftose in modo professionale
(vedere Smaltimento).

Evitare di cortocircuitare la batteria. Tenere le
batterie inutilizzate lontano da graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o alfri piccoli oggetti metallici che
possono causare un cortocircuito dei confafti. Un
cortocircuito fra i confatti della batteria pud causo-
re ustioni o incendi.

La batteria pud essere danneggiata da oggetti
affilati come ad esempio chiodi o cacciaviti o da
una forza esferna. Cid pud causare un cortocircu-
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ito inferno e la combustione, I'emissione di fumo,
I'esplosione o il surriscaldamento delle batterie.

Azionare le batterie solo ad una temperatura am-

biente tra +10 °C +35 °C. Non lasciare la batte-
ria, ad esempio in estate, nell'auto. A temperature
<0 °C il funzionamento di alcuni apparecchi sare
limitafo.

Prestare attenzione alle istruzioni contenute nel ma-
nuale operativo dell'apparecchio.

Caricare le batterie solo a temperature ambiente
comprese fra O °C e +30 °C. Al di fuori di questo
infervallo di femperatura, la batteria puo danneg-
giarsi o aumentare il rischio di incendio.

ATTENZIONE: Per spegnere un incendio della
batteria, immergere complefamente le batterie in
acqual

Manutenzione e pulizia della batteria

Utilizzare una spazzola morbida, pulita e asciutta
per pulire occasionalmente le fessure di ventilozio-
ne e i collegamenti per la batteria.

Non utilizzare sosfanze chimiche per pulire la
batteria.

La batteria viene consegnata parzialmente carica.
Per garantire le massime prestazioni della batteria,
utilizzare il dispositivo di ricarica per caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo.

Non eseguire mai la manutenzione su batterie
danneggiate. Per garantire la sicurezza del pro-
dotto, tutta la manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produttore o da un punto
di assistenza clienti autorizzato utilizzando parti di
ricambio originali.

Proteggere le batterie dal calore, ad esempio
dall’esposizione prolungata alla luce solare, al
fuoco, allo sporco, all'acqua e all'umiditer. Sussiste
il rischio di esplosione a temperature superiori a

130 °C.

Se la batteria non deve essere utilizzata per un
lungo periodo, conservarla parzialmente carica,
in un luogo asciutto, a una femperatura ambiente
compresa fra 0 °C e +30 °C.

Trasporto della batteria

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle spe-
cifiche di legge sulle merci pericolose. Le batterie
possono essere frasporfate su sirada dall'utente
senza condizioni aggiuntive.

In caso di spedizione da parte di parti terze (ad
esempio: trasporfo aereo o compagnia di spedi-
zione) devono essere osservati requisiti speciali di
imballaggio ed eticheftatura. | servizi di un esperfo
di merci pericolose devono essere mantenuti per
preparare |'articolo da spedire. Spedire le batterie
solo se I'involucro & infegro. Coprire i contatti aper-
fi e imballare la batteria in modo che non si muova
nell'imballaggio. Assicurarsi inolire di osservare
eventuali specifiche nazionali aggiuntive.

Simboli utilizzati

Lleggere aftenfomente le istruzioni per

@ I'uso in tufte le loro parti e conservarle
per un ufilizzo futuro.

ﬁ ATTENZIONE! Possibile rischio di inci-

denti, lesioni e gravi danni materiali.

@ Classe di profezione |lI.

Unitar di alimentazione rimovibile (non
inclusa nella fornitural:

Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uscita: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A
L'apparecchio & conforme alle linee
guida per la marcatura CE.

ce

@ L'apparecchio & conforme alle direttive
S per la marcatura ETL

['opparecchio & conforme alla diretftiva
PSE.

l'apparecchio & conforme alla diretftiva
s ()| (cRUus).

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bidone
E della spazzatura barrato” richiede (in con-

formites alla direffiva europea 2012/19/
UE) lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
eletirici ed elettronici (RAEE). Apparecchi di questo
tipo possono contenere sostanze preziose ma peri-
colose che sono dannose per I'ambiente. Quesfi
prodotti devono essere depositati in un punto di rac
colta designato per il riciclaggio di apparecchi elet-
frici ed elettronici e non devono essere smalfiti nei
rifiuti domestici indifferenziati. Cosi facendo, si con-
fribuisce a profeggere le risorse e |'ambiente. Per ul-
teriori informazioni, contattare le autoritr locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
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ballaggio poiché cio comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smaliire correttamente le batterie usate. Nei ne-
gozi che vendono batterie e nei punti di raccolta
comunali sono disponibili contenitori per le batterie
usate.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsinformatie voor de staafmixer

De staafmixer (hierna “het apparaat” genoemd)
mag uitsluitend worden gebruikt voor het finmaken,
pureren en mixen van levensmiddelen in normale
huishoudelijke hoeveelheden.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden fot ernstig lefsel of schade aan het
apparaat.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, nief voor commercieel gebruik.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is: ZWILLING XTEND
12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag nief worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door

personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten, of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als deze personen van tevoren
instructies hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en hebben aangegeven de daaruit
voortvloeiende risico’s en gevaren te begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwijder de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het opparaat
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen

of personen met beperkfe fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en/
of kennis.
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Kinderen mogen niet mef verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Controleer het apparaat véér elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er fijdens
de verzending schade is onfstaan, neem dan
onmiddellijk confact op met de klantenservice (zie
"Klantenservice"). Gebruik nooit een kapot of be-
schadigd apparaat of defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Het apparaat bevat geen
onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-
raat kapot is, neem dan confact op met uw lokale
ZWILLINGklantenservice om te vragen of repara-
fie nodig is.

Plaats de accessoires op de juiste manier (d.w.z.
in de juiste richting) voordat u de accu in hef appo-
raat steekt.

Raak de accu nooit aan mef natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat oppervlak staat.

Dompel de aandriffeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Als er hitte of rook ontstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waarneemt, moet u het apparaat on-
middellijk uitschakelen en de accu uit het apparaat
verwijderen.

Verwijder de accu uit het apparaat voordat u het
hulpstuk plaatst of verwijdert en/of het apparaat
reinigt of onderhoudt.

Schroef het apparaat nooif los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.

Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
alfijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.
Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men met het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.
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Raak het mes tidens het gebruik nooit met uw hand
of een ander voorwerp aan. Haar, mond, handen,
kleding en sieraden moeten uit de buurt van de
messen worden gehouden terwijl ze in werking zijn
om letsel te voorkomen.

Houd het apparaat tiidens het gebruik alleen ste-
vig vast aan de aandriffeenheid.

Stop tiidens het gebruik nooit uw hand of een an-
der voorwerp in de kom om het fe verstoren.

Wees voorzichtig bij het bereiden van hete vloei-
stoffen. Dit kan spatten en dus een risico op brand-
wonden vormen!

Mix vloeistoffen niet op een warmtebron, bijv. op
de kookplaat.

Gebruik een kom die groot en hoog genoeg is om
fe voorkomen dat vloeistoffen eruit spatfen.

Giet tiidens het mixen geen extra vloeistof in de
kom en voeg er ook geen foe.

Voordat u het apparaat inschakelt, dompelt u
het apparaat met het hulpstuk eerst onder in de
vloeistof totdat het omhulsel volledig is onderge-

dompeld.
Plaats het apparaat nooit op een heet oppervlak.

Plaats de kom met de te bereiden levensmiddelen
op een vlakke, stevige ondergrond.

Gebruik het apparaat niet om harde ingrediénten
zoals ijsblokjes of noten fijn te maken.

Maal ingrediénten in kleine stukjes (mox. 1,5 cm)
voordat u ze in de kom giet. Pureer geen grote
hoeveelheden voedingsingrediénten.

In het geval van een automatische uitschakeling
wegens oververhitting, moet u hef apparaat volle-
dig laten afkoelen voordat u het opnieuw sfart.

Verwijder het hulpstuk pas uit de kom nadat het
apparaat tot stilstand is gekomen.

Verwijder de accu voordat u taken vitvoert, zoals
reiniging of onderhoud, en ook als er niemand
aanwezig is om toezicht te houden op de werk-
zaamheden en als het apparaat niet wordt ge-

bruikt.

Llaod de accu alleen op met het meegeleverde op-
laodapparaat. Gebruik het oplaadapparaat niet
om andere producten op fe laden.

Reinig het apparaat na elk gebruik. Roak de mes-
sen niet aan! Dit vormt een risico op lefsell Gebruik
indien nodig een zachte borsfel.

Dompel het hulpstuk tiidens het reinigen nooit
helemaal onder in water of andere vloeisfoffen of
vloeistoffen, zodat er geen water in het bovenste
gedeelte kan binnendringen. Als er water in hef
hulpstuk is gedrongen, laaf het dan goed drogen
en gebruik het pas weer als het volledig is opge-
droogd.

Zorg ervoor dat er fiidens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral nief in de
accukamer.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon e maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangesloten. Verwiider de accu na elk
gebruik uit het apparaat.

lees de gebruiksaanwijzing van de accu en in het
bijzonder de veiligheidsinstructies voordat u de
accu gebruikt.

Veiligheidsinformatie voor het oplaadap-
paraat

Gebruik het oplaadapparaat alleen als u vaststelt
dat u alle functies volledig en onbeperkt kunt
uitvoeren of als u overeenkomstige instructies hebt
ontvangen.

Dit oplaadapparaat is uitsluitend bedoeld voor het
opladen van ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion
accu's (53115).

Dit oplaadapparaat is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van vocht.
Als er water in een oplaadapparaat komt, neemt
het risico op elekirische schokken foe.

Dit oplaadapparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen of personen met beperkte fysieke,
zintuigelike of cognitieve vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met beperke fysieke, zin-
tuiglijke of cognitieve vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis, als ze onder foezicht staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of door deze persoon zijn geinstrueerd
over de veilige omgang met het oplaadapparaat
en de risico’s die hiermee gepaard gaan hebben
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begrepen. Anders bestaat het risico op een onjuis-
te werking en lefsel.

Houd toezicht op kinderen tijdens het gebruik,
schoonmaken en onderhoud. Dit voorkomt dat kin-
deren met het oplaadapparaat gaan spelen.

Ploats het oplaadapparaat op een viakke, veilige
en goed geventileerde ondergrond.

Zorg ervoor dat u de accu op de juiste manier
ploatst. Llabels op de accu en op het apparaat
helpen u de juiste kant te vinden.

Let op de voedingsspanning! De bronspanning
moet overeenkomen met de specificaties op het
typeplaatie aan de onderkant van het oplaadap-
paraat (zie ook Technische gegevens).

Gebruik het oplaadapparaat alleen mef de
USB-oplaadkabel die bij het oploadapparaat is
geleverd.

Houd het oplaadapparaat schoon. Als hef wuil
wordf, besfaat hef risico op een elekirische schok.

Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat,
de kabel en de stekker. Gebruik het oplaadappao-
raat niet als u schade opmerkt. Als het apparaat
kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLING-klantenservice om te vragen of repara-
fie nodig is.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen repareren door ZWILLING of een erkend
servicepunt, en alleen met originele reserveonder-
delen. Beschadigde oplaadapparaten, aansluitka-
bels en stekkers verhogen het risico op elektrische
schokken.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een opper-
vlak dat gemakkelijk ontvlambaar is (bijv. papier,
fextiel, enz.) en/of in een ontvlambare omgeving.
Er bestaat brandgevaar omdat het oplaadappa-
raat warmer wordt fiidens het opladen.

Llacd de accu's alleen op met oplaadapparaten
die door de fabrikant worden aanbevolen. Er ont-
staat brandgevaar wanneer een oplaadapparaat
dat bedoeld is voor gebruik met een specifiek type
accu wordt gebruikt om een accu van een ander
type op fe laden.

Veiligheidsinstructies voor de accu
De oplaadbare accu is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Gebruik nooit beschadigde of aangepaste accu's.
Risico op letsel, brand of een explosie!
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Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Dit is de enige manier om de accu te be-
schermen tegen gevaarlike overbelasting.

Llaad de accu alleen op met het ZWILLING-op-
laadopparaat. Art-Nr. 53123-0.

Bewaar de accu buiten het bereik van kinderen.
Kinderen mogen niet mef accu’s spelen.

De accu mag niet worden gerepareerd of aan-
gepast op een manier die nief in deze insfructies
wordt beschreven. Open nooit de behuizing van
de accu. Eris kans op kortsluiting.

Er kunnen rook of dampen vrifkomen als gevolg
van beschadiging of onjuist gebruik van de accu.
De accu kan verbranden of exploderen. Laat frisse
lucht binnen en raadpleeg een arfs als u klachten
hebt. De rook of dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Er kan brandbare vloeistof uit de accu lekken als
de accu beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt.
Vermijd huidcontact met deze vloeistof. Als u er per
ongeluk mee in confoct komt, spoel het dan af met
water. Als de vloeistof in de ogen komt, zoek dan
eveneens medische hulp. lekkende accuvloeistof
kan huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

LET OP: Vloeistoffen mogen de accu nooit aanro-
ken of ermee in contact komen, vooral niet met de
confactpunten aan de onderkant van de accu.

Als een accu defect is, kan er vloeistof uit lekken en
voorwerpen in de buurt bevochtigen. Controleer
alle aangetaste onderdelen. Maak deze schoon
of vervang ze indien nodig. Gooi defecte accu’s
op een vakkundige manier weg (zie Verwiidering).

Sluit de accu niet kort. Houd ongebruikte accu’s uit
de buurt van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die kortsluiting bij de confactpunten kunnen veroor-
zaken. Kortsluiting fussen de contactpunten van de
accu kan leiden tot brandwonden of brand.

De accu kan beschadigd raken door scherpe
voorwerpen zodls spijkers of schroevendraaiers
of door een botsing. Dit kan leiden tot een interne
kortsluiting waardoor de accu verbrandt, rook af-
geeft, explodeert of oververhit raakt.

Gebruik de accu dlleen bij een omgevingstempe-

ratuur fussen +10 °C en +35 °C. Laat de accu bij-

voorbeeld nief in de zomer in de auto liggen. Bij
temperaturen <O °C is de werking van bepaalde
apparaten beperkt.
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Raadpleeg de instructies in de handleiding van het
apparaat.

Llaad de accu alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen 0° C en +30° C. Buiten dit tempera-
tuurbereik kan de accu beschadigd raken of neemt
het risico op brand foe.

LET OP: Dompel de accu volledig onder in water
om een accubrand te blussen!

Accuonderhoud en -reiniging

Gebruik een zachte, schone en droge borstel om
af en toe de ventilatiesleuven en de aansluitingen
voor de accu schoon te maken.

Gebruik geen chemische middelen om de accu
schoon fe maken.

De accu wordt gedeeltelik opgeladen geleverd.
Gebruik het oplaadapparaat om de accu volledig

op fe laden voor het eerste gebruik om fe garande-

ren dat de accu op zijn best presteert.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde accu’s.
Al het onderhoud aan accu’s mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of door een erkend
servicepunt met gebruik van originele reserve-
onderdelen om de veiligheid van het product te
garanderen.

Bescherm de accu tegen hitte en langdurige bloot-
stelling aan zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er
bestaat explosiegevaar bij temperaturen boven

130 °C.

Als de accu lange tijd niet wordt gebruiki, bewaar
deze dan in gedeeltelik opgeladen toestand, op
een droge plek, bij een omgevingstemperatuur
tussen 0°C en +30°C.

Vervoer van de accu

Lithium-ion-accu’s vallen onder de specificaties van

de wet op gevaarlike goederen. De accu’s kunnen
zonder exira voorwaarden door de gebruiker over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv.: luchttransport of
rederij) moeten speciale verpakkings- en efikette-
ringseisen in acht worden genomen. Er moet een
expert in gevaarlijke stoffen worden ingeschakeld
om het fe verzenden product voor te bereiden.
Verzend accu's alleen als de behuizing onbescha-
digd is. Dek open confactpunten af en verpak de
accu zodanig dat deze niet kan verschuiven in de
verpakking. Let ook op eventuele aanvullende nati-
onale specificaties.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

LET OP! Mogelijk risico op ongevallen
A en lefsel, evenals ernstige materiéle
schade.

@ Beschermingsklasse 1I.

Verwijderbare voedingseenheid (niet
meegeleverd):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uitgang: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

@ Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
I voor ETlHabeling.

Het apparaat voldoet aan de PSE-ichlijn.

Het apparaat voldoet aan de UL
c“‘"s [cRUus]-richtlijn.

Verwijdering

Alleen voor EU-landen: Het symbool van
E de “doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtliin
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlif
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie contact op met de lokale auforiteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of versfikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude accu's.
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Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucdes
O ndo cumprimento da informacdo de seguranca
e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as
instrucdes para futura referéncia.

Informac@o de seguranca para a varinha
mdgica

A varinha magica (doravante referida como o
"aparelho”) deve ser utilizada exclusivamente para
esmagar, fazer em puré e misturar alimentos em
quantidades domésficas normais.

Qualguer outfro uso é considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimentos ou danos ao
aparelho.

O aparelho desfina-se a ser ufilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Este aparelho sé deve ser operado com a bateria
destinada para tal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.

O aparelho pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, apenas se essas pessoas five-
rem recebido instrucées prévias sobre a utilizacao
do aparelho e tenham indicado que compreende-
ram os riscos e perigos resultantes.

As criancas ndo tém permissdo para brincar com
o aparelho. As criancas devem ser supervisiona-
dos para garantir que n&o brincam com o apare-

lho.

Remova a bateria do aparelho, se ndo for supervi-
sionar a sua utilizacéo.

A limpeza e manutencdo do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
mento.

As criancas ndo tem permissdo para brincar com
os materiais de embalamento. Isto apresenta um
risco de asfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada ufilizacdo. Se determinar que ocorreram do-
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nos durante o transporte, contacte imediatamente
o servico ao cliente (consulte “Servico o cliente”).
Nunca utilize um aparelho quebrado ou danifice-
do ou acessorios com defeito.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho ndo contém quaisquer compo-
nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, contacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
saria a reparacdo.

Insira os acessorios corretamente (isto &, da forma
correta) anfes de ligar a bateria ao aparelho.

Nunca foque na bateria com as m&os molhadas.
Nao toque no aparelho com as méos molhadas
quando estiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe a unidade de acionamento em
agua ou outros liquidos e ndo limpe debaixo de
dgua corrente ou na méquina de lavar louca.

Caso haja acumulacao de calor ou fumo ou se
observar um odor esfranho, pare de utilizar de
imediafo e remova a bateria do aparelho.

Remova a bateria do aparelho antes de inserir ou
remover o acessorio misturador e/ou limpar ou
efetuar manutencéo no aparelho.

Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
quaisquer modificagées técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais enfregues
com o aparelho. O uso de acessérios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque eléfrico e feri-
mentos pessoais.

Nunca toque na lémina durante o funcionamento,
quer com as mdos, quer com outro objeto. Para
evitar ferimentos, deve manter afastados das 18-
minas durante o seu funcionamento, os cabelos,
boca, m&os, pecas de vestudrio e joalharia.

Durante a ufilizacdo, segure bem o aparelho, ao
segurar apenas pela unidade de acionamento.
Durante o funcionamento, nunca utilize as méos ou
qualquer outro objefo para interferir com a taca.

®



®

Tenha cuidado quando prepara liquidos quentes.
Estes podem salpicar e apresentam portanto risco
de queimadural

Nao misture liquidos numa fonte de calor, por
exemplo, no fomo.

Utilize uma taca suficientemente grande e alta
para evifar que os liquidos salpiquem.

Nao verta nem adicione liquidos adicionais na
taca durante o procedimento de mistura.

Antes de ligar o aparelho, primeiro mergulhe o
aparelho com o acessério misturador no liquido
até a cobertura estar fotalmente submersa.

Nunca coloque o aparelho numa superficie quen-
te.

Coloque a taca com os alimentos a serem prepa-
rados numa superficie nivelada e resistente.

Nao utilize o aparelho para esmagar ingredientes
alimentares duros, como cubos de gelo ou nozes.

Esmague ingredientes alimentares em pedacos
pequenos [méx. 1,5 cm) antes de os verter na
taca. Ndo faca em puré grandes quantidades de
ingredientes alimentares.

No caso de desligamento aufomdtico devido a
sobreaquecimento, permita que o aparelho arrefe-
ca por completo antes de voltar a ligar.

Remova o acessério misturador da taca apenas de-
pois de o aparelho estar completamente parado.

Remova a bateria antes de realizar quaisquer fare-
fas, como |impezo ou manutencdo, assim como se
ndo houver ninguém presente para supervisionar
as operacdes e se o aparelho n&o esfiver a ser
utilizado.

Carregue a baferia apenas com o disposifivo de
carregamento incluido com o aparelho na entre-
ga. Nao utilize o disposifivo de carregamento
para carregar outros produtos.

Limpe o aparelho apés cada ufilizacdo. Néo
foque nas l&minas. Isto apresenta um risco de
ferimentos! Caso necessdrio, utilize uma escova
suave.

Durante a limpeza, nunca submersa o acessério
misturador totalmente em dgua ou outros liquidos,
uma vez que ndo é permitida a enfrada de agua
na parte superior. Se enfrar dgua no acessdrio
misturador, deixe que seque por completo e utilize
apenas novamente depois de esfar fotalmente
seco.

Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo enfra
humidade na esfrutura e, em particular, na camara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como |& de aco,

e ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacao.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver fensdo no interior do aparelho, desde
que a bateria esfeja ligada ao aparelho. Remova
a bateria do aparelho apés cada utilizagéo.

leia as instrucdes de funcionamento para a ba-
feria e, em parficular, as insfrucdes de seguranca
antes de utilizar a bateria.

Informacédo de seguranca para o dispositi-
vo de carregamento

Utilize o dispositivo de carregamento apenas se
determinar que pode executar todas as funcdes
de forma total e sem restricdes ou tenha recebido
as instrucdes correspondentes.

Este dispositivo de carregamento deve ser utiliza-
do exclusivamente para carregar as baterias de

ides de liio ZWILLUNG XTEND de 12 V {53115).

Este dispositivo de carregamento desfina-se ape-
nas a uso doméstico.

Mantenha o dispositivo de carregamento afasta-
do de toda a qualquer humidade. Se entrar ¢gua
num dispositivo de carregamento iré aumentar o
risco de choque elétrico.

Este dispositivo de carregamento ndo se desfina
a ser utilizado por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou cogpnitivas re-
duzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento.
Este dispositivo de carregamento pode ser utiliza-
do por criancas com mais de 8 anos de idade, e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou cognitivas reduzidas ou falta de experiéncio e
conhecimento, desde que sejam supervisionados
por uma pessoa responsdvel pela sua seguranca
ou recebam insfrucdes por essa pessoa em rela-
¢@o ao manuseio seguro do dispositivo de carre-
gamento e fenham entendido os riscos associados
ao mesmo. Caso contrdrio, existe o risco de um
funcionamento anémalo e de ferimentos pessoais.
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Supervisione as criancas durante a utilizacdo,
limpeza e manutencéo. Isto ird garantir que as
criancas ndo brincam com o dispositivo de carre-
gamento.

Coloque o dispositivo de carregamento numa su-
perficie nivelada, segura e bem ventilada.

Certifique-se de que insere a bateria corretamente.
As efiquetas na bateria e no dispositivo irdo ajudd-
o a ver a posicdo correfa.

Preste atencdo & tensdo de alimentacdol A tensdo
de entrada deve corresponder &s especificacées na
placa informativa na parte inferior do dispositivo de
carregamento (consulte também os Dados Técnicos).

Opere o dispositivo de carregamento apenas com
o cabo de carregamento USB entregue com o
dispositivo de carregamento.

Mantenha o dispositivo de carregamento limpo.
Se ficar sujo ou manchado, isto cria um risco de
choque eléfrico.

Antes de cada utilizacdo, verifique o dispositivo de
carregamento, assim como o cabo e a ficha. Nao
utilize o dispositivo de carregamento se observar
quaisquer danos. Se o aparelho estiver quebrado,
contfacte o servico ao cliente ZWILLING local
para verificar se é necessdria a reparacdo.

Né&o abra o dispositivo de carregamento vocé
mesmo e permita que seja reparado apenas pela
ZWILLNG ou por um centro de servicos ao clien-
fe autorizado, e apenas ufilizando pecas de subs-
fitvic&o originais. Dispositivos de carregamento,
cabos e fichas de ligacao danificados aumentam
o risco de choque elétrico.

Né&o opere o disposifivo de carregamento numa
superficie de facil ignicéo (por exemplo, papel,
tecidos, etc.) e/ou num ambiente inflamavel. Existe
o risco de incéndio, uma vez que o dispositivo de
carregamento ird ficar mais quente durante o pro-
cesso de carregamento.

Carregue as baterias apenas com disposifivos de
carregomento que fenham sido recomendados
pelo fabricante. Ocorre o risco de incéndio quan-
do um dispositivo de carregamento destinado a
ser utilizado com um tipo de baterias especifico é
utilizado para carregar baterias de outro tipo.

Instrucdes de seguranca para a bateria

A bateria recarregavel (doravante, a “bateria”)
destina-se apenas a uso domésfico.
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Nunca utilize baterias danificadas ou modificadas.
Risco de ferimentos pessoais, de incéndio ou ex-
plosdol

Utilize a bateria apenas em produtos feitos pelo
fobricante. Esta ¢ a dnica forma de profeger a ba-
feria confra sobrecargas perigosas.

Carregue a bateria apenas com o dispositivo de

carregamento ZWILLNG Art. N.° 53123-0.

Guarde as baterias afastadas do alcance de
criancas. As criancas ndo devem brincar com as
baterias.

A bateria ndo deve ser reparada nem modificada
de um modo n&o descrito nas presentes instrucdes.
Nunca abra o compartimento da bateria. Existe o
risco de curto-circuito.

Podem ser emifidos fumo ou vapores como resulta-
do de danos ou de uso inapropriado da bateria.
A bateria pode queimar ou explodir. Permita a
entrada de ar fresco e se tiver queixas, consulte
um médico. O fumo ou vapores podem provocar
irritacdo no frato respiratorio.

O fluido inflamavel pode derramar da bateria se a
bateria esfiver danificada ou for utilizada incorreta-
mente. Evite o contacto com este fluido. Se aciden-
talmente entfrar em contacto com o fluido, enxague
com dgua. Se o fluido entrar nos olhos, procure
atencao médica. O fluido derramado de baterias
pode provocar irffacéo cutéinea ou queimaduras.

CUIDADO: O fluido ou o liquido nunca devem to-
car nem enfrar em contacto com a bateria, especial-
mente nos contactos na parte inferior da bateria.

Se a bateria fiver defeito, o fluido pode derramar
e humedecer os objetos préximos. Verifique quais-
quer pecas afetadas. Limpe ou substitua, conforme
necessario. Elimine as baterias com defeito de uma
forma profissional (consulte Eliminar).

Néo faca curtocircuito na bateria. Mantenha as
baterias ndo utilizadas afastadas de clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou de
oufros pequenos objefos de metal que possam
provocar um curfo-circuito nos confactos. Um cur-
fo-circuito enfre os contacfos da bateria podem
resultar em queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ficar danificada por objetos
afiados, como por exemplo, pregos ou parafusos
ou por forca externa. Isto pode provocar um cur-
to-circuito inferno e fazer as baterias queimarem,
emitirem fumo, explodir ou sobreaquecer.
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Opere a bateria apenas a uma femperatura am-
biente entre +10 °C e +35 °C. Nao permita que
a bateria permaneca no carro durante o vergo. A
temperaturas < O °C o funcionamento de defermi-
nados aparelhos serd limitado.

Preste atencéo ds instrucdes no manual de funcio-
namento para o aparelho.

Carregue as baterias apenas a temperatura am-
bientas enfre O °C e +30 °C. Fora deste intervalo
de temperatura, a bateria pode ficar danificada
ou o risco de incéndio aumenta.

CUIDADO: Para apagar um incéndio de uma ba-
feria, submerja fotalmente as baterias em agual

Manutencéo e limpeza da bateria

Utilize uma escova suave, limpa e seca para oca-
sionalmente limpar as ranhuras da ventilacdo e as
ligacdes para a bateria.

N&o ufilize substancias quimicas para limpar a
bateria.

A bateria é enfregue parcialmente carregada.

Para garantir o pleno desempenho da bateria, ufili-
ze o disposifivo de carregamento para carregar a
bateria por completo antes da primeira utilizaggo.

Nunca efetue manutencé@o em bateiras danifica-
das. Para garantir a seguranca do produto, foda
a manutencéo das baterias deve ser efetuada
apenas pelo fabricante ou por um centro de ser-
vicos ao cliente autorizado, utilizando pecas de
substituicdo originais.

Proteja as baterias contra o calor, por exemplo,
assim como contra a exposicdo prolongada & luz
solar, incéndio, sujidade, agua e humidade. Existe
o risco de explosdo a temperaturas superiores a

130 °C.

Se a bateria néo for utilizada durante um longo
periodo de tempo, guarde parcialmente carrega-
da num local seco, o uma temperatura ambiente

entre O °C e +30 °C.

Transportar a bateria

As baterias de ides de litio estdo sujeitas as espe-
cificacdes da lei sobre produtos perigosos. As ba-
ferias podem ser transportadas por estrada pelo
utilizador sem condicées adicionais.

Quando transportadas por terceiros (por exemplo,
fransporte aéreo ou empresa de envios), devem

ser observados os requisitos de embalagem e rofu-
lagem especiais. Devem ser solicitados os servicos

de um perito em produtos perigosos para preparar
o item para o seu envio. Envie apenas baterias se
o compartimento néo esfiver danificado. Tape os
confacfos abertos e embale a bateria para que
ndo se mova pela embalagem. Certifique-se de
que cumpre também quaisquer especificacdes
nacionais adicionais.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucdes de
@ funcionamento na integra e guarde
para futura utilizacdo.
CUIDADOI! Possivel risco de acidente
e ferimentos, assim como graves danos

a propriedade.

@ Classe de profecao lll.

Unidade de fonte de alimentacéo re-
movivel (n&o incluida na embalagem):
Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Saida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

O aparelho estd em conformidade
com as direfivas para a marcacdo CE.

Cce

@ O aparelho estd em conformidade
S com as direfivas para as marcas ETL

O aparelho estd em conformidade

com a diretiva PSE.

O aparelho estd em conformidade
c“‘“s com a diretiva UL{cRUus).

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Direfriz europeia 2012/19/
UE| a eliminacéo em separado dos aparelhos an-
figos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos
deste tipo podem conter substancias valiosas mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produtos devem ser colocados num ponfo de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrdnicos e ndo devem ser eliminados
junto do lixo doméstico. Ao fazer isso, contribui
para a profecdo de recursos e do ambiente. Para
mais informacdes, contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunsténcias devem as criancas
fer permiss@o para brincar com sacos de plastico
e materiais de embalagens, uma vez que apresen-
tam o risco de ferimentos e/ou de asfixia. Mante-
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nha os materiais deste fipo guardados ou elimine
de uma forma amiga do ambiente.

Elimine as baterias usadas devidomente. Em lojas

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Giivenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin.

El blenderi icin giivenlik bilgileri

El blenderi (bundan béyle “cihaz” olarak anilacak-
fir) yalnizca tipik ev fipi miktarlarda gida maddele-
rini ezmek, pire haline gefirmek ve kanstirmak icin

kullanilacakr,

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
gdrmesine neden olabilir.

Cihaz evlerde kullanilmak izere tasarlanmstr, ticari
kullanim icin degildir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikte kullanimasi
amaglanan batarya ile calistnimalidir: ZWILLING
XTEND 12V Lityum-lyon bataryalar {53115).

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilimamali veya
calisinlmamalidir. Cihazi ve bataryalar cocuklar-
dan uzak tutun.

Cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmis veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, ancak bu kisiler cihazin kullanim
konusunda énceden bilgilendirilmis ve ortaya cikan
risk ve tehlikeleri anladiklarini belirtmislerse kullanr-

labilir.

Cocuklarnn cihozla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanndan emin olmak icin
gézetim altinda tutulmalidir.

Eger gozetiminiz alinda degilse, bataryayr cihaz
dan cikarin.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya dene-
yim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidir.

Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olma-
digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
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que vendam baterias e em pontos de recolha mu-
nicipais, existem recipientes disponiveis para pilhas
usadas.

gunu tespit ederseniz, derhal musteri hizmetleriyle
ilefisime gecin (bkz. "Musteri Hizmetleri"). Kink
veya hasarli bir cihazi veya kusurlu aksesuarlan
asla kullanmayin.

Bir aniza meydana gelirse, cihaz onarlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabileceginiz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol etmek icin yerel ZWILLING
misteri hizmetleri ile iletisime gecin.

Bataryayi cihaza takmadan énce aksesuarlar
dogru sekilde (yani dogru yénde| takin.
Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calisirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tohrik Gnitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve fahrik Unitesini akan su alinda veya
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagan disi bir
koku fark ederseniz, calistirmayi derhal durdurun ve
bataryay cihazdan cikarin.

Kanstirma aparatin takmadan veya cikarmadan
ve/veya cihazi femizlemeden veya cihaz Uzerinde
bakim yapmadan 8nce bataryayi cihazdan cikann.
Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanls kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.
Sadece cihazla bilikte verilen orijinal aksesuarlar
kullanin. Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen veya
satlmayan aksesuarlann kullanimasi yangin, elekirik
carpmasi ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Bicak calisirken asla elinizle veya baska bir nesney-

le bicaga dokunmayin. Yaralanmalan énlemek icin,
calisirken sag, agiz, eller, giysiler ve takilar bicaklar-
dan uzak tutulmalidir.

Kullanim sirasinda cihazi sadece tahrik initesinden
sikica tutun.

Calisma sirasinda elinizi veya baska bir nesneyi
asla calisma kabina miidahale etmek icin kullan-
mayin.
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Sicak sivilar hazirlarken dikkatli olun. Bu sivilar sicra-
yabilir ve dolaysiyla haslanma riski olusturabilir!

Swilar ocak gibi bir 1s1 kaynagi izerinde kangtirma-
yin.

Swilanin disan sicramasini dnlemek icin yeterince
buyik ve yiksek bir calisma kabi kullanin.

Karistrma islemi sirasinda calisma kabina ilave sivi
dskmeyin veya eklemeyin.

Cihazi calisirmadan énce, kanstirma oparati ile
birlikte cihazi kapak tamamen suya batana kadar
siviya daldirin.

Cihazi asla sicak bir yizeyin izerine koymayin.

Calisma kabini hazilanacak gida maddeleriyle
birlikte duz ve saglam bir yizeye yerlesfirin.

Cihazi buz kiipleri veya findik gibi sert gida malze-
melerini ezmek icin kullanmayin.

Gida malzemelerini calisma kabina dékmeden
snce kiicik parcalar halinde (maks. 1,5 cm) ezin.
Buyik miktarlarda gida malzemesini pire haline
getirmeyin.

Asiri isinma nedeniyle otomatik kapanma durumun-
da, tekrar calisirmadan énce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin.

Mikser atasmanlarini sadece cihaz durduktan son-
ra calisma kabindan cikarin.

Temizlik veya bakim gibi herhangi bir islem yop-
madan énce, ayrica islemleri denefleyecek kimse
yoksa ve cihaz kullanilmiyorsa bataryayr cikann.

Bataryay sadece feslimat sirasinda verilen sari
cihazi ile sarj edin. Sarj cihazini baska trinleri sarj
efmek icin kullanmayin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin. Bicaklo-
ra dokunmayin. Bu yaralanma riski olustururl Gere-
kirse yumusak bir firca kullanin.

Temizlik sirasinda, kanstirma aparatin asla tamo-
men suya veya diger sivilara daldirmayin, boylece
Ust kisma su girmesine izin verilmez. Kanstirma apao-
ratinin icine su girmisse, iyice kurumasini bekleyin ve
ancak famamen kurudukian sonra tekrar kullanin.

Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.

Cihazi temizlemek icin celik yini gibi sert temizlik
aletleri kullanmayin ve agresif veya asindinci temiz
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlann eriseme-
yecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Motor ¢calismiyor olsa bile, batarya cihaza tokili
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vardir. Her
kullanimdan sonra bataryayi cihazdan ¢ikann.

Bataryayr kullanmadan énce bataryanin kullanim
talimatlarnni ve ézellikle givenlik talimatlarini oku-

yun.

Sarj cihazi icin giivenlik bilgileri

Sarj cihazini yalnizea tom islevleri eksiksiz ve sinirsiz
bir sekilde yerine gefirebildiginizi belirlediginizde
veya buna yénelik talimatlar aldiginizda kullanin.
Bu sarj cihazi yalnizca sarj edilebilir ZWILLING
XTEND 12V lityum-yon bataryalanni (53115) sar
etmek icin kullanilmalidir.

Bu sarj cihazi sadece evde kullanim icin tasarlan-
mistir.

Sarj cihazini nemden uzak tutun. Sarj cihazina su
girmesi elekirik carpma riskini arfiracakhr.

Bu sarj cihazi, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
bilissel yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanim icin tasarlan-
mamistir. Bu sarj cihazi, 8 yasindan biyik cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya bilissel yetenekleri sinirl)
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler ta-
rafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
denetleniyorsa veya bu kisi tarafindan sarj cihazinin
guvenli kullonimi hakkinda talimat verildiyse ve ilgili
riskleri anladilarsa kullanilabilir. Aksi takdirde, hatali
kullanim ve kisisel yaralanma riski vardir.

Cocuklan kullanim, temizlik ve bakim sirasinda
denetleyin. Bu, cocuklarin sarj cihazi ile oynamo-
masini saglar.

Sarj cihazini diiz, givenli ve iyi havalandirlan bir
yizeye yerlestirin.

Bataryay dogru sekilde yerlestirdiginizden emin
olun. Batarya ve cihaz Uzerindeki efikefler size
dogru tarafl bulmanizda yardimer olacaktr.

Besleme voltajina dikkat edin! Kaynak voltaj, sarj
cihazinin altindaki tip plakasindaki spesifikasyonla-
ra uygun olmalidir (bkz. Teknik Veriler).

Sarj cihazini yalnizea teslim edilen USB sarj kablo-
suile calistinin.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirli veya lekeli hale gelir-
se, bu elekirik carpma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce sarj cihazini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Cihaz bozulursa, onarm
gerekip gerekmedigini kontrol etmek icin yerel
ZWILLING misteri hizmetleri ile iletisime gecin.
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Sarj cihazini kendiniz agmayin ve yalnizca
ZWILLING veya vetkili musteri hizmetleri tarafindan
ve yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
onarilmasina izin verin. Hasarl sarj cihazlan, bag-
lant kablolan ve fisler elekirik carpma riskini arfinr.

Sarj cihazini kolayca alev alabilecek bir yizeyde
(8rnegin kagtt, tekstil vb.) ve/veya yanici bir ortam-
da calishrmayin. Sarj cihaz, sarj islemi sirasinda
isinacad icin yangin riski vardir.

Bataryalar yalnizca trefici tarafindan énerilen sarj
cihazlanyla sarj edin. Belirli bir tir bataryalar icin
tasarlanmis bir sarj cihazinin baska bir tir bataryay
sarj efmek icin kullanilmasi yangin riskine yol acar.

Batarya icin Givenlik Talimatlar

Sarj edilebilir batarya (bundan sonra “batarya”
olarak anilacakfir) sadece evde kullanim icin tasar-
lanmustir.

Hasar gérmis veya degistirilmis bataryalan asla
kullanmayin. Kisisel yaralanma, yangin veya patla-
ma riskil

Bataryay sadece Urefici tarafindan trefilen Grinler-
de kullanin. Bu, bataryay: tehlikeli asir yiklenmeye
karsi korumanin tek yoludur.

Bataryayr sadece ZWILLING sarj cihazi Art-No.
531230.ile sarj edin.

Bataryalarn cocuklarnin erisemeyecedi yerlerde sak-
layin. Cocuklar bataryalarla oynamamalidir.

Batarya, bu talimatlarda belirilmeyen herhangi bir
sekilde tamir edilmemeli veya degistirimemelidir.
Batarya kasasini asla agmayin. Kisa devre riski
vardrr.

Bataryanin hasar gérmesi veya yanlis kullaniimasi
sonucunda duman veya buhar cikabilir. Batarya
yanabilir veya patlayabilir. Temiz hava girmesini
saglayin ve sikayefiniz varsa bir doktora danigin.
Duman veya buhar, solunum yollannda tohrise
neden olabilir.

Batarya hasar gérmisse veya yanlis kullanilmissa
yanici sivi sizabilir. Bu sivi ile temastan kacinin. Eger
islemeden temas ederseniz, su ile durulayin. Sivi
gbze temas ederse, fibbi yardim alin. Sizan batar-
ya sivisi cilt tahrisine veya yaniklara neden olabilir.

DIKKAT: Sivi veya akiskan, ézellikle bataryanin al-
tindaki temas noktalari ile asla temas etmemelidir.

Batarya anzal ise, sivi sizabilir ve yakindaki nes-
neleri islatabilir. Etkilenen parcalari kontrol edin.
Gerekirse bunlari temizleyin veya degistirin. Anzali
bataryalan uygun sekilde imha edin (bkz. Imhal).
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Bataryay: kisa devre yapmayin. Kullanilmayan
bataryalar atoslar, madeni paralar, anahtarlar, ¢i-
viler, vidalar veya temas nokfalarinda kisa devreye
neden olabilecek diger kiicik mefal nesnelerden
uzak tutun. Batarya tfemas nokialan arasindaki kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

Batarya, civiler veya fornavidalar gibi keskin nes-
nelerle veya dis kuwetle hasar gérebilir. By, ic kisa
devreye yol acabilir ve bataryalarin yanmasina, du-
man cikarmasina, patlamasina veya asin isinmasina
neden olabilir.

Bataryayi yalnizea ortam sicakligi +10 °C

+35 °Carasinda iken kullanin. Bataryanin yaz
aylarinda arabada kalmasina izin vermeyin.

0 °C'nin altindaki sicakliklarda bazi cihazlarin co-
lismasi sinirh olacaktr.

Cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlara dikkat
edin.

Bataryalar yalnizca ortam sicakligi O °Cile

+30 °C arasinda iken sarj edin. Bu sicaklik arali
ginin disinda, batarya hasar gérebilir veya yangin
riski artar.

DIKKAT: Bir batarya yanginini séndirmek igin bo-
faryalan tamamen suya batinn!

Batarya bakimi ve temizligi

Havalandirma deliklerini ve batarya baglantlanni
ara sira femizlemek icin yumusak, tfemiz ve kuru bir
firca kullanin.

Bataryay: temizlemek icin kimyasal maddeler kul-
lanmayin.

Batarya kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.
Bataryanin tam performansini garanti altina almak
icin, bataryayi ilk kullanimdan &nce sarj cihazi ile
famamen sarj edin.

Hasar gérmis bataryalarda bakim yapmayin. Urin
guvenligini garanti altina almak icin, bataryalarin
fum bakimi yalnizea trefici tarafindan veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilmalidir.

Bataryalan isidan koruyun, megin uzun sire gi-
nes 1si§ina maruz kalmaktan, atesten, kirden, sudan
ve nemden koruyun. 130 °C'nin tzerindeki sicak-
liklarda patlama riski vardir.

Batarya uzun sure kullanilmayacaksa, kismen sari
edilmis olarak, kuru bir yerde, 0°C ile +30°C aro-
sinda orfam sicakhginda saklayin.



Bataryanin tasinmasi

Lilon bataryalar tehlikeli maddeler yasasinin hi-
kumlerine tabidir. Bataryalar, kullanici farafindan
karayolu ile ek kosul olmaksizin taginabilir.

Uctinct sahislar tarafindan tasindiginda (rnegin:
hava tasimacihdi veya nakliye sirketi) ézel amba-
lajlama ve efiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
Gonderilecek Urint hazillamak icin tehlikeli mad-
deler uzmaninin hizmetlerinden yararlanimalidir.
Bataryalan yalnizea kasasi hasarsizsa génderin.
Acik kontaklan kapatin ve bataryayr ambalaj iin-
de hareket etmeyecek sekilde pakefleyin. Litfen ek
ulusal duzenlemelere de dikkat edin.

Kullanilan Semboller

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak Uzere
saklayin.
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DIKKAT! Olasi kaza ve yaralanma
tehlikesi ve ciddi maddi hasar.

Koruma Sinifi 11,

ta dahil degildir):

Giris: 100-240V, 50/60Hz, 1,0 A
Cikis: 5V= 3 A 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

A
0

Cikarllabilir gic kaynag Unitesi (teslima-

®

Cihaz, CE isaretiile ilgili yénergelere
uygundur.

Cce

@ Cihaz, ETL etikefleme yonergelerine
S uygundur.

Cihaz PSE direkfifine uygundur.

s Cihaz UL [cRUus) direkiifine uygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB tlkeleri icin: “Uzeri cizili cop
E kutusu” sembol (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlarin (WEEE) ayn olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tir cihazlar, degerli ancak gev-
reye zararl olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urunler, elekirikli ve elekironik cihazlarin geri do-
nUsumu icin belirlenmis bir toplama nokfasina biro-
kilmaldir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklanin plastik forbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinki bu yaralanma ve /veya bogulma riski
tasir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayn
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanilmis bataryalarn uygun sekilde imha edin.
Batarya safan magazalarda ve belediye toploma
nokialarinda eski bataryalar icin konteynerler mev-
cuftur.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner fil
fremtidig brug.

Sikkerhedsforskrifter for stavblenderen

Stavblenderen (herefter “apparatet’) er beregnet
til at hakke, purere og mikse fadevarer i maengder,
som bruges i en typisk privat husholdning.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt

og kan medfare alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af apparatet.

Apparatet er beregnet fil brug i private husholdnin-
ger, ikke fil erhvervsbrug.

Apparatet mé& kun bruges med det batteri, som er
specifikt beregnet til det: ZWILLING XTEND 12 V
lithium-ion-batteri (53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af bern. Apparatet og
batterier skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Apparatet m& anvendes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller perso-
ner, der mangler erfaring og/eller viden, safremt
disse personer pd forhand er blevet instrueret i bru-
gen af apparatet og har vist forstaelse for de risici
og farer, der er forbundet hermed.

Bern mé& ikke lege med apparatet. Bam ber vaere un-
der opsyn for of undgé, at de leger med opparatet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

331 DA

®



®

Rengering og vedligeholdelse af apparatet m&
ikke foretages af bemn eller of personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den fornadne erfaring og/eller viden.

Barn mé ikke lege med emballage. Def indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, at der er sket skader under forsendel-
sen, skal du omg&ende kontakte kundeservice (se
"Kundeservice"). Du mé aldrig bruge ef edelagt
eller beskadiget apparat eller defekt tilbehgr.

Hvis apparatet eller filbeharet er defekt, skal def
repareres. Apparatet rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatet er ity,
skal du kontakte ZWILLNG kundeservice for at fin-
de ud af, om def er nadvendigt at reparere den.

Iseet tilbeharsdele korrekt (vend dem korrekt), for du
saetter batteriet i apparatet.

Du mé& aldrig rere ved batteriet med véde haender.
Undgé af rere ved apparatet med véde haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér pé& en
vad overflade.

Nedszenk aldrig motordelen i vand eller andre
vaesker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omg&ende fiere batteriet fra appa-
ratet.

Fiern batteriet fra apparatet, for du monterer eller
afmonterer filbeharsdele og/eller renger eller ved|i-
geholder apparatet.

Du mé aldrig adskille apparatet, og du mé ikke
udfere tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer altid risiko for personskade.
Veer altid forsigfig, nér du handterer apparatet.
Brug kun de originale tilbeharsdele, som fulgte
med apparatet. Hvis du bruger voriginalt filbehar
eller tilbeher, som ikke anbefales eller saelges of
producenten, kan det medfere risiko for brand,
elekrisk sted eller personskade.

Berer aldrig knivene, nér apparatet kerer, hverken
med fingrene eller med redskaber eller andre gen-
stande. Hold hér, mund, haender, tej og smykker
pé& sikker afstand of knivene, nér du bruger appa-
rafet, for at undgd risiko for personskade.

Hold kun ved apparatets motordel, nér du bruger det.

Fer aldrig hénden eller andre genstande ned i be-
holderen, som du bruger apparatet i.
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Veer forsigfig, hvis du arbejder med varme vaesker.
Steenk og sprait fra varme vaesker kan medfare
risiko for skoldning!

Miks aldrig vaesker direkte i en gryde, som sfér pé&
en taendt kogeplade.

Brug en tilstraekkeligt stor beholder, s& vaesker m.m.
ikke kan slynges ud af den.

Haeld og tilsaet ikke yderligere vaeske i beholderen,
mens du bruger apparatet.

Saenk apparatets knive helt ned i fedevareme, in-
den du teender for apparatet.

Anbring aldrig apparatet pa en varm flade.

Anbring beholderen med fadevarerne pé& en plan
og stabil flade.

Brug ikke apparatet til at hakke harde ingredienser
som f.eks. isterninger eller nadder.

Skaer ingredienserne i smé& tern (maks. 1,5 cm), fer
du haelder dem i beholderen. Undlad af purere for
store maengder fadevarer ad gangen.

Hvis apparatet automatisk slér fra pé grund af
overophedning, skal du lade det kele helt of, inden
du genoptager arbejdef.

Lad apparatet standse helt, inden du lefter det op
af beholderen med fadevareme.

Fiern batteriet, for du renger eller vedligeholder
apparatet, eller fer du efterlader apparatet uden
opsyn eller laegger det fil opbevaring.

Oplad kun batteriet med den medfelgende oplo-
der. Brug ikke opladeren til andre produkter.

Renger apparatet efter hver brug. Undlad at bere-
re knivene. Det kan medfare risiko for personskade!
Brug eventuelt en bled berste.

Under renggring mé& mikserpésatsen ikke nedsaen-
kes i vand, og der mé ikke komme vand ind i den
oppefra. Hvis der alligevel er kommet vand ind i
den, skal den terre helf, inden den bruges igen.

Pas pa, at der ikke fraenger vaeske eller fugtind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengaring.

Anvend ikke harde rengaringsredskaber fil af
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende rengaringsmidler.
Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
berm og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke kerer, er der stadig stram p&

apparatet, s& laenge batteriet er isat. Fiern batteriet
efter hver brug.

®



®

Lees vejledningen og iszer sikkerhedsforskrifterne for
batterief, inden du bruger det.

Sikkerhedsoplysninger om opladeren

Brug kun opladeren, hvis du er sikker p&, at du kan
gennemfgre alle nedvendige handlinger fuldstaen-
digt og uhindret, eller hvis du har modtaget filsiraek-
kelig instruktion.

Denne oplader er udelukkende beregnet il oplad-
ning af ZWILLING XTEND 12V lithium-ion-batterier
(53115).

Opladeren er kun beregnet til brug i private hus-
holdninger.

Opladeren ma ikke udsaettes for fugt. Hvis der
kommer vand ind i opladeren, ages risikoen for
elektrisk sted.

Opladeren ma ikke bruges af barn eller personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller manglende erfaring og viden. Opladeren
mé& bruges af bam fra 8 &r samt of personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
véges eller har modtaget vejledning i eller instruk-
fioner om brug af apparatet p& en sikker méde
og forstér de potentielle farer. | modsat fald er der
risiko for forkert brug og personskade.

Hold altid bern under opsyn under brug, rengering
og vedligehold. Det vil ogsé sikre, at bam ikke le-
ger med opladeren.

Anbring opladeren pé& en plan og sikker flade p&
et sted med god udlufining.

Serg for at vende batterief korrekt. Maerkaterne pé&
batteriet og opladeren ger def nemt at vende dem
rigtigt.

Vaer opmaerksom pé& forsyningsspaendingen! Forsy-
ningsspaendingen pd brugsstedet skal svare il de
specifikationer, der fremgér af typeskiltet p& under-
siden af opladeren (se ogs& Tekniske datal).

Brug kun opladeren sammen med det USB-ladeka-
bel, som fulgte med opladeren.

Hold opladeren ren. Hvis den bliver snavset eller
beskidt, @ges risikoen for elektrisk stad.

Efterse opladeren og ladekablet fer hver brug.
Brug ikke opladeren, hvis du ser, af den er be-
skadiget. Hvis apparatet er itu, skal du kontakte
ZWILLING kundeservice for at finde ud af, om det

er nedvendigt at reparere den.

Undlad af adskille eller &bne opladeren. Den ma
kun repareres af ZWILLING eller af ef autoriseret

servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele. Beskadigede opladere, ladekabler
og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke opladeren pd en lefonteendelig overflo-
de (f.eks. papir eller stof] og/eller i brasndbare
omgivelser. Der er risiko for brand, da opladeren
bliver varm under opladningen.

Oplad kun batterier med opladere, som anbefales
af producenten. Det medfere risiko for brand, hvis
du prever at oplade andre typer batterier end
dem, som opladeren er beregnet fil.

Sikkerhedsforskrifter for batteriet

Det genopladelige batteri (herefter "batteriet”) er
kun beregnet til brug i private husholdninger.

Brug aldrig beskadigede eller modificerede batteri-
er. Risiko for personskade, brand eller eksplosion.

Brug kun batteriet i produkter fra producenten. Det
er den enesfe made, du kan beskyttef batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun batteriet med en ZWILLING oplader,
art-nr. 53123-0.

Opbevar batterief utilgaengeligt for bern. Barn mé
ikke lege med batterier.

Batteriet m& ikke repareres eller modificeres og
mé& kun handteres som beskrevet i denne brugsan-
visning. Undlad at ébne batteriets kabinet. Der er
risiko for kortslutning.

Rag eller dampe kan komme ud af batteriet som
folge af skader eller forkert brug. Batteriet kan
braende eller eksplodere. Serg for god udlufining.
Sag laege, hvis du oplever symptomer. Rag og
dampe kan irritere luftvejene.

Braendbar vaeske kan sive ud of batteriet, hvis det
beskadiges eller bruges forkert. Undgé kontakt
med batterivaeske. Hvis du utilsigtet f&r batterivae-
ske pé& dig, skal du skylle det bort med vand. Hvis
du fér batterivaeske i giet, skal du endvidere sage
lzege. Udsivende batterivaeske kan forérsage hudir-
ritation og forbraending.

FORSIGTIG! Veesker mé aldrig komme i kontakt
med batterief, iszer ikke terminalerne pé batteriets
underside.

Hvis et batteri er defekt, kan der sive batterivaeske
ud, som kan forurene genstand omkring batteriet.
Efterse eventuelle berarte genstande. Renger dem,
eller udskift dem om nedvendigt. Borfskaf defekfe
batterier miligmaessigt forsvarligt. Se afsnittet Bort-
skaffelse.
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Batteriet m¢& ikke kortsluttes. Batterief skal holdes
vaek fra metalgenstande, séisom papirclips, menter,
nagler, sem, skruer eller andre sm& metalgenstan-
de, der kan skabe kortslutning mellem batteriefs
terminaler. En kortslutning af batteriet kan medfere
forbraending eller brand.

Batteriet kan blive beskadiget of skarpe genstande
som f.eks. sem og skruetraekkere eller af udefra
kommende pavirkninger. Def kan medfere infern
kortslutning i batteriet, som kan f& det til at bryde i
brand, udvikle rag, eksplodere eller overophede.

Brug kun batteriet ved omgivende temperaturer

pé& mellem +10 og +35 °C. Efterlad f.eks. ikke
batteriet i en varm bil om sommeren. Ved tempero-
turer p& under O °C vil visse apparater ikke kunne
drives korrekt af batteriet.

Lees mere i brugsanvisningen il apparatet.

Oplad kun batteriet ved omgivende temperaturer
pé mellem O og +30 °C. Opladning uden for
dette temperaturinterval kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

FORSIGTIG! Hvis et batteri er brudt i brand, skal
def nedsaenkes fuldsteendigt i vand.

Renggring og vedligehold af batteri

Brug en blad, ren og ter berste il at holde ventilati-
onsdbningerne og terminalerne p& batteriet rene.

Brug ikke kemikalier fil rengering af batteriet.

Batteriet leveres delvist opladef. Oplad batteriet
helt fer farste brug for at opnd den bedst mulige
batteriydelse.

Forseg aldrig at vedligeholde beskadigede batte-
rier. Af hensyn il produkisikkerheden mé& batterier
kun serviceres af producenten eller et autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele.

Beskyt batterier mod varme og laengere tids direkte
sollys samt mod ild, snavs, vand og fugt. Der er risiko
for eksplosion, hvis temperaturen overstiger 130 °C.
Hvis batterief ikke skal bruges i en laengere perio-
de, skal du opbevare det delvist opladet ved en
omgivende femperatur p& mellem O og +30 °C

Transport af batteriet

Liion-batterier er underlagt lovgivningen om trans-
port af farligt gods. Batterierne mé transportes i bil
af brugeren uden yderligere foranstalminger.

Hvis batterierne sendes via tredjepart (f.eks. luft-
fragt eller safragt), kraever de saerlig emballage og
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maerkning, og detfe skal overholdes. Llad en fag-
mand inden for farligt gods forberede batterierne
til forsendelse. Send kun batterier, hvor kabinettet er
infakt. Tildaek terminalere, og pak batteriet ind, s&
det ikke kan rasle rundt i emballagen. Serg for at
overholde alle gaeldende regler.

Anvendte symboler
Lees omhyggeligt hele brugsanvisnin-

@ gen, og opbevar den fil fremtidig brug.

A FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og

kvaestelser samt alvorlige tingsskader.

@ Beskyttelsesklasse Il

Aftagelig stramforsyningsenhed (med-
felger ikke):

Indgang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Udgang: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Cce

@ Apparatet er i overensstemmelse med
" retningslinjerne for ETL-maerkning.

Apparatet er i overensstemmelse med
PSE-direktivet.

Apparatet er i overensstemmelse med
c“‘us UL(cRUus)-direktivet.

Bortskaffelse

Kun for EUJande: Symbolet med den
E "overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske apparo-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE) . Denne type apparater
kan indeholde skadelige sfoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer il gen-
vinding. Nér du ger det, er du med fil at beskytte

ressourceme og miliget. Du kan fé& yderligere oplys-

ninger hos din kommune.

Born mé& under ingen omstaendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfere risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal veere utilgaengelige for
barn og skal bortskaffes miligmaessig forsvarligt.

Bortskaf udfiente batterier forsvarligt. Du kan indle-

vere udfiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forretninger, som forhandler batterier.
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Viktig sakerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elekiriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Sdkerhetsinformation fér stavmixern

Stavmixern (nedan kallad “apparaten”) ska uteslu-
tande anvéindas fér aff krossa, puréa och blanda
livsmedel i typiska hushallsméngder.

All annan anvéindning anses ofillbérligr och kan leda
fill allvarliga skador eller skador p& apparaten.

Apparaten &r avsedd aft anvéindas i hushéllet, men
infe for kommersiellt bruk.

Apparaten fér endast anvéindas med batteriet
som det &r avsett aft anvéndas med: ZWILLING
XTEND 12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska infe anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batterierna ska héllas borta
fr&n barn.

Apparaten fé&r anvéindas av personer som har en
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga, eller
som saknar erfarenhet och/eller kunskap endast
om s&dana personer har tidigare blivit instruerade
i anvandning av apparaten och har visat férstéelse
for de eventuella riskerna och faroma.

Barn ska inte leka med apparaten. Barn ska
Svervakas for att sakerstélla aft de infe leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten om du inte
dvervakar det.

Rengéring och underhéll av enheten ska inte utfe-
ras av barn eller av personer med nedsaft fysisk,
sensorisk eller mental férméga, eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utgér risk fér kvévning.

Fére forsta anvéindning ska apparaten kontrolleras
for skador. Anser du att skador pé& produkten upp-
statt under fransporten, ska du konfokia kundservice
omedelbart {se "Kundservice"). En frasig eller
skadad apparat eller defekta tillbehsr ska aldrig
anvéndas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehdller inga komponenter som du

sicilv kan reparera. Ar enheten trasig, kontakta din
lokala ZWILLNG kundfiéinst fér aft kontrollera om
reparation &r nddvéindig.

Satt i fillbehdren pé korrekt séit (d.v.s. &t ratt hall)
innan batteriet ansluts till apparaten.

Ror aldrig batteriet med bléta hénder. Rér inte ap-
parafen med bléta héinder nar den anvands eller
ndr apparaten stér pé en vat yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vétskor och rengér inte drivenhefen under rinnande
vatten eller i diskmaskinen

Ansamlas varme eller ok eller om du mérker en

ovanlig lukt, avbryt driften omedelbart och ta bort
batteriet fr&n apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten innan du sétter
i eller tar bort illbehdret fér blandning och/eller
rengér eller utfér underhall pé apparaten.

Plocka aldrig istéir apparaten och utfér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaktig anvéindning utgsr en potentiell risk fér
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvénd endast de originaliillbehsr som levere-

ras fillsammans med apparaten. Anvéndning av
fillbehor som inte rekommenderas eller séljs av
tillverkaren kan leda fill brand, elekiriska stétar och
personskador.

Ror aldrig bladet medan det &r i dfift, varken med
handen eller nagot annat féremal. Fér att férhindra
skador ska har, mun, hander, kléder och smycken
hallas borta frén knivarna nér de &ri drift.

Under anvéndning, hall enheten hart endast i dri-
venheten.

Under drift, anvand aldrig din hand eller nagot
annat féremal som sfér arbetskérlet.

Var férsiktig nér du bereder heta vétskor. Dessa
kan stanka och darmed utgéra risk fér skallning!

Blanda infe vatskor p& en varmekdlla, tex. pé&
spisen.

Anvéind ett tillrickligt stort och hégt arbetskérl fér
aft férhindra aft vétskor sténker ut.

Hall eller fillsatt infe yiterligare véitska i arbetskarlet
under blandningsproceduren.
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Innan du slér p& apparaten, ska den férst sénkas
ner med fillbehret fér blandning i véitskan fills lock-
et &r helt nedsankt.

Apparaten ska aldrig placeras p& en het yta.
Placera arbetskérlet med maten som ska fillagas
pé en j&mn, stadig yta.

Apparaten ska inte anvéindas fér att krossa harda
livsmedelsingredienser som isbitar eller notter.

Krossa matingredienser i smé bitar (max 1,5 cm)
innan du héller dessa i arbetskarlet. Puréa inte stora
méngder livsmedelsingredienser.

| héindelse av en automatisk avsténgning pé grund
av &verhething, 1&t apparaten svalna helt innan du
startar den igen.

Ta endast bort fillbehsr fér blandning frén ar-
betskérlet efter aft apparaten har stannat.

Plocka bort batteriet innan du utfér nagra uppgifter,
som rengdring eller underhall, samt om ingen &r
narvarande fér att dvervaka driften och om appa-
raten infe anvénds.

Lladda endast batteriet med den laddningsenhet
som medfélier i leveransen. Anvéind infe laddnings-
enhefen for aft ladda andra produkter.

Rengér apparaten efter varje anvéindning. Rér inte
vid knivarna. Detta utgér risk fér personskadal Vid
behov anvéind en mijuk borste.

Under rengéring, sank aldrig filloehsr fér bland-
ning helt i vatten eller andra vétskor, s& att inget
vatten tilléfs franga in i den évre delen. Om vatten
har tréingt in bland i tillbehsr fér blandning, &t det
torka ordentligt och anvénd det férst igen nar det
har torkat helt.

Se fill att ingen fukt tréinger in i héliet och i synner-
het in i batteriets kammare under rengéringen.

Anvénd inte harda rengéringsredskap, som stélull,
férr att rengdra apparaten och anvénd inte aggres-
siva eller slipande rengéringsmedel.

Férvara opparaten pé en sval, torr plats som inte
barn eller husdjur kommer &f.

Aven om motorn infe &r igang finns det fortfarande
spdnning inuti apparaten sé lénge som batteriet
ar anslutet till apparaten. Plocka bort batteriet fréin
apparaten efter varje anvandning.

L&s bruksanvisningen for batteriet och sarskilt saker-
hefsanvisningarna innan batteriet anvénds.
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Sédkerhetsinformation fér laddningsenheten

Anvénd endast laddningsenheten om du bedémer
att du kan utféra alla funktioner pé ett fullstandigt
och obegrénsat satt eller om du har f&tt motsvaran-
de instruktioner.

Denna laddningsenhet ska endast anvéndas fér aft

ladda uppladdningsbara ZWILLING XTEND 12V
litumjonbatterier (53115).

Denna laddningsenhet &r endast avsedd fér hus-

hallsbruk.

Se fill att halla laddningsenheten borta frén fukt,
Vatten som frénger in i en laddningsenhet skar ris-
ken for elektriska stétar.

Laddningsenheten ér inte avsedd att anvandas av
barmn eller av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller kognitiva férmégor eller bristande
erfarenhet och kunskap. laddningsenheten kan
anvéndas av barn éver 8 &r och av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller kognitiva
formagor eller bristande erfarenhet och kunskap,
om de évervakas av en person som &r ansvarig
for deras scikerhet, eller instrueras av denna person
angdende sdker hantering av laddningsenheten,
och har férstétt riskerna med detta. Annars finns det
risk for felaktig funktion och personskada.

Overvaka bamn under anvandning, rengéring och
underhéll. Detta sakerstéller aft barnen inte leker
med laddningsenheten.

Placera laddningsenheten pé& en jamn, séker och
vél ventilerad yta.

Sakerstall att batteriet satts in &t réft hall. Etiketter
pa batteriet och p& enheten hjglper dig aft hitia
ratt sida.

Var uppmérksam p& matningsspénningen! Kall-
spénningen ska éverensstdmma med specifikatio-
nerna pé& typskylten p& undersidan av laddningsen-
heten (se éven Tekniska data).

Laddningsenheten ska endast anvéindas med en
USB-addningskabel som medfélier laddningsen-
heten.

Hall laddningsenheten ren. Om den blir smutsig
skapar detta risk fér elekiriska stetar.

Infér varje anvéindning, konfrollera laddningsen-
hefen samt kabeln och kontakfen. Anvéind inte
laddningsenheten om du upptécker nagra skador.
Ar enheten trasig, kontakta din lokala ZWILLING
kundtianst fér att kontrollera om reparation &r néd-
vandig.
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Du ska infe &ppna laddningsenheten sjalv utan &t
den endast repareras av ZWILLING eller av en
auktoriserad kundtjénst och endast med originalre-
servdelar. Skadade laddningsenheter, anslutnings-
kablar och kontakter skar risken for elekriska stétar.

Laddningsenheten ska inte anvéindas pé en yta
som l&ft kan anténdas (r.ex. papper, fexiilier efc.]
och/eller i en brandfarlig milis. Det finns risk for
brand eftersom laddningsenheten blir varmare un-
der laddningsprocessen.

Batterierna ska endast laddas med laddningsenhe-
ter som rekommenderats av fillverkaren. Brandrisk
uppstér nar en laddningsenhet avsedd aft anvéin-
das med en viss typ batterier anvands fér att ladda
batterier av annan typ.

Sdkerhetsinstruktioner fér batteriet

Det uppladdningsbara batteriet (hédanefter kallat
"batteri’) &r endast avsett fér hushallsbruk.

Anvéind aldrig skadade eller modifierade batterier.
Risk for personskada, brand eller explosion!

Batteriet ska endast anvandas i produkter framstéllt
av fillverkaren. Defta &r det enda sdttef att skydda
batteriet mot farlig éverbelastning.

Batterief ska endast laddas med hjélp av

ZWILLING laddningsenhet Art.-Nr 53123-0.

Forvara batterierna utom réckhall fér barn. Barn
ska inte leka med batterier.

Batteriet far inte repareras eller modifieras p& né-
got séft som inte beskrivs i dessa instruktioner. Opp-
na aldrig batterihsliet. Det finns risk fér korfslutning.

Rok eller angor kan avges som ett resultat av skada
eller felakiig anvandning av batteriet. Batteriet kan
barja brinna eller explodera. L&t frisk luft ta sig in
och om du far besvér, kontakta en lakare. Rk eller
angor kan orsaka irritation i luftvéigarna.

Ar batteriet skadat eller anvénds felaktigt kan
brandfarlig vétska lacka ut frén batteriet. Undvik
kontakt med denna vétska. Skulle du oavsikiligt
komma i kontakt med den, skolj med vatten. Far du
vétska i sgonen, sok lakare. lackande batterivéitska
kan orsaka hudirritation eller brénnskador.

FORSIKTIGHET: Vatska far aldrig komma i kontakt
med batterief, speciellt inte kontakterna pa batteri-
ets undersida.

Om ett batteri ar defekt kan vatska lacka ut och
fukta foremal i narheten. Kontrollera alla berérda
delar. Rengér dessa eller byt ut dem vid behov.

Kassera defekia batterier p& et fackmannaméssigt
séit (se Kassering).

Kortslut inte batteriet. Batterier som inte anvéinds
ska hallas borta frén gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra smé metallféremal som kan
orsaka kortslutning av kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan leda till brénnskador
eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa féremdl som t.ex.
spikar eller skruvmejslar eller av yttre kraft. Detta
kan resultera i en intern kortslutning och orsaka att
batterierna brinner, avger &k, exploderar eller
Sverhettas.

Anvand endast batteriet vid en omgivningstem-
peratur p& mellan +10 °C och +35 °C. L&t inte
batteriet ligga kvar i bilen under sommaren. Vid
temperaturer < O °C kommer driften av vissa appa-
rater aft vara begrénsad.

Var uppmdarksam pé instruktionerna i bruksanvis-
ningen fér apparaten.

Batterierna ska endast laddas vid omgivningstem-
peraturer mellan O °C och +30 °C. Utanfér detta
temperaturintervall kan batteriet skadas eller risken
for brand skar.

FORSIKTIGHET: F&r aft slacka en batteribrand,
sank ned batterierna helt i vatten!

Underhadll och rengéring av batteri

Anvand en mijuk, ren och torr borste fér att d& och
da rengéra ventilationens &ppningar och ansluf-
ningar fér batteriet.

Anvéind inga kemiska émnen fér aft rengéra bat-
terief.

Batteriet levereras delvis laddat. Fér att garantera
batteriets fulla prestanda, anvand laddningsen-
heten for att ladda batteriet helt innan den forsta
anvéndningen.

Utfsr aldrig underhéll p& skadade batterier. Fér att
gorantera produktens scikerhet f&r allt underhall av
batterier endast utféras av tillverkaren eller av en
kundtiénst med behérighet som anvénder original-
reservdelar.

Skydda batterierna mot vérme, samt mot l&ngvarig
exponering for solljus, eld, smuts, vatten och fukt. Det
finns risk fér explosion vid temperaturer éver 130 °C.
Om batterief infe anvénds under en léingre period,
férvara def delvis laddat pé en torr plats i en om-
givningstemperatur mellan O °C och +30 °C.
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Transport av batteriet

LiHon-batterier omfattas av specifikationera i lagen
om farligt gods. Batterierna kan transporteras p&
vdg av anvéndaren utan yiterligare villkor.

Vid leverans av tredje part (r.ex.: flygtransport eller
rederi) ska sarskilda krav pé& férpackning och mérk-
ning foljas. En expert pé& farligt gods ska anlitas

for att férbereda varan som ska skickas. Skicka
endast batterier om haliet &r oskadat. Téick 8ppna
konfakter och packa batterief s& aft det inte rér sig

i forpackningen. Var noga med att éven félia yiterli

gare nationella specifikationer.

Symboler som anvénds
L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka
A och personskador samt skador pé&

egendom.

@ Skyddsklass IlI.

Aviagbar stromférsériningsenhet (ingér
inte i leveransen):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Effekt: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,

12 Ve 225 A 15 Ve 2 A

Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-markning.

@ Apparaten uppfyller direktiven for
S ETlmérkning.

Apparaten uppfyller PSE-direkfivet.

Apparaten fyller UL{cRUus)-direk-
JSAN,s PP upply (cRUus|-di

fivet.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fare fil elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pé sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasjon for stavmikseren

Stavmikeren (heretter kalt “apparatet”) brukes ute-
lukkende fil & knuse, mose og blande matvarer i
vanlig husholdningsmengde.
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Kassering

Endast for EUlander: Symbolen “verkrys-
sad soptunna”. kréver (i enlighet med Euro-

peiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vérdefulla men farliga @émnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du fill att skydda resurser och milj¢. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn fillatas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé et scikert sait
eller kassera dem p& eft milivanligh séitt.

Kassera anvéinda batterier pd korrekt séit. | butiker
som sdlier batterier och p& kommunala insamlings-
stallen finns behallare for forbrukade batterier.

All annen bruk anses som upassende og kan fere
fil alvorlige personskader eller skader p& appara-
tet.

Apparatet er filtenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.

Dette apparatet skal kun befienes med batteriet
som er filtenkt brukt med det. ZWILLING XTEND
12 V litium-ion-batterier (53115).

Dette apparatet mé ikke brukes eller befienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barn.
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Apparatet kan brukes av personer som er pavirket
av redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper kun
hvis slike personer tidligere har f&tt instruksjoner om
bruk av apparatet og har indikert sin forstéelse av
medfelgende risikoer og farer.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn m& ha
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under tilsyn.

Rengjering og vedlikehold av enhefen ma ikke ut-
feres av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager af def har oppstétt skader under for-
sendelsen, m& du kontakte kundeservice umiddel-
bart (se "Kundeservice"). Bruk aldri et gdelagt eller
skadet apparat eller defekt filbeher.

Hvis det oppstér en defekl, mé& apparatet repare-
res. Apparatet inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enheten er adelagf, mé du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhere deg om reparasjon er nedvendig.

Settinn filbeharene pd riklig méte (dvs. rikiig vei)
for du sefter batteriet inn i apparatet.

Ta aldri p& batteriet med véte hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
ndr apparatet stér pé& en vat overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenheten under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
du legger merke fil uvanlig lukt, m& du umiddelbart
avslutte bruken og fieme batteriet fra apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet fer du sefter inn eller
fierne blandeutstyr og/eller rengjer eller utfarer
vedlikehold p& apparatet.

Skru aldri opp apparatet og uffer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alltid forsiktig nar du h&ndterer apparatet.

Bruk bare det originale tilbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av filbehar som ikke
er anbefalt eller solgt av produsenten kan fere il
brann, elekirisk stet og personskader.

Berer aldri bladet mens det er i bruk, verken med
handen eller med andre gjenstander. For & forhin-
dre skader mé& hér, munnen, hender, klzer og smyk-
ker holdes unna bladene mens de er i drift.

Hold apparatet godt etter drivenhefen mens det er

i bruk.

Under bruk ma@ du aldri bruke handen eller en
annen gjenstand fil & gripe inn i filberedningsbehol-
deren.

Vaer forsiktig nar du tilbereder varme vaesker. Disse
kan sprute og medfare en risiko for skélding!

Bland ikke vaesker p& en varmekilde, f.eks. pa
ovnen.

Bruk en sfor og hay nok beholder for & forhindre at
vaesker spruter ut.

lkke hell eller tilfar ekstra vaeske til en beholder un-
der mikseprosedyren.

Fer du slar pé apparatet, mé du ferste senke appa-
ratet med blandetilbehgret ned i vaesken til dekselet
er helt nedsenket.

Plasser aldri apparatet p& en varm overflate.

Plasser beholderen med mat som skal tilberedes
pé en plan og solid overflate.

Bruk ikke apparatet fil & knuse harde matvarer, som
isbiter eller natter.

Knus matvarene il smé biter (maks. 1,5 cm) fer du
heller disse i filberedningsbeholderen. Mos ikke
store mengder matvarer.

Ved en automatisk nedstenging p& grunn av over-
oppheting, mé& du la apparatet kjgle seg helt ned
for du starter det igjen.

Fiern bare blandefilbeharet fra beholderen etter af
apparatet har stoppet helt.

Fiern batteriet for du utferer oppgaver, som rengje-
ring eller vedlikehold, samt hvis def ikke er noen
fil stede som kan overvake bruk og hvis apparatet

ikke blir brukt.

Lad bare batteriet med bruk av ladeenheten som
var inkludert ved leveringen. Bruk ikke ladeenheten
fil & lade andre produkfer.

Rengjer apparatet etter hver bruk. Berer ikke blade-
ne. Dette uigjer en fare for skade!l Myk en myk kost
hvis nadvendig.

Under rengjering mé du aldri senke blandetilbe-
haret helt i vann eller andre vaesker, slik at det ikke
frenger inn vann i den avre delen. Hvis det trenger
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vann inn i blandetilbeharet, mé& du la det terke helt
og ferst bruke det igjen nar det er helt tart.

Forsikre deg om af ikke fukfighet frenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper til & rengjere ap-
parafet, som stalull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pé et kiglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang til.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsaft spen-

ning inne i apparatet s& lenge batteriet er satt i def.
Ta ut batteriet fra apparatet etter hver bruk.

Les bruksanvisningen for batteriet og, spesieli, sik-
kerhetsinstruksjonene far du bruker batteriet.

Sikkerhetsinformasjon for ladeenheten

Bruk bare ladeenheten hvis du er sikker p& at du
kan utfere alle funksjonene i sin helhet og pé ube-
grenset mate eller om du har mottatt korresponde-
rende insfruksjoner.

Denne ladeenheten skal utelukkende brukes for

lading av oppladbare ZWILLING XTEND 12V
litium-ion-batterier (53115).

Denne ladeenheten er kun fillenkt husholdningsbruk.

Hold ladeenheten unna fukfighet. Vann som kom-
mer inn i ladeenheten vil ske risikoen for elektrisk
stat.

Denne ladeenheten er ikke filtenkt brukt av bam
eller av personer med begrenset fysisk, sensorisk
eller kognitiv kapasitet eller mangel pa erfaring
og kunnskaper. Denne ladeenheten kan brukes
av barn over 8 &r og av personer med begrenset
fysisk, sensorisk og kognifiv kapasitet eller mangel
pé& erfaring og kunnskaper hvis de har tilsyn av en
person som har ansvar for deres sikkerhet, eller de
har fatt instruksjon av en person angé&ende sikker
handtering av ladeenheten og har forstétt risikoene
forbundet med dette. Ellers er det risiko for feil be-
fiening og personskade.

Overvék barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Dette vil sikre at barna ikke leker med lade-
enheten.

Plasser ladeenheten pd& en plan, sikker og godt
ventilert overflate.

Pass pa & sette inn batterief riktig vei. Etiketter p&
batteriet og p& enheten vil hielpe deg med & finne
rikfig side.
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Vaer oppmerksom pé& forsyningsspenningen! Forsy-
ningsspenningen m& filsvare spesifikasjonene p&
typeskiltet p& undersiden av ladeenheten (se ogsé
Tekniske datal).

Betien bare ladeenheten ved bruk av USBladeka-
belen som medfelger ladeenheten.

Hold ladeenheten ren. Hvis den blir skitten, skaper
dette en risiko for elekirisk stet.

Far hver bruk m& du kontrollere ladeenheten, samt
kabelen og stepselet. Bruk ikke ladeenheten hvis
du oppdager skader. Hvis enheten er edelagf, m&
du kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for
& forhere deg om reparasjon er nadvendig.

Apne ikke ladeenheten selv og la kun ZWILLING

eller ef autorisert kundeservicesenter reparere den,
og kun med originale reservedeler. Skadde lade-

enheter, filkoblingskabler og plugger eker faren for
elekirisk stet.

Bruk ikke ladeenheten pé en overflate som left kan
antennes (f.eks. papir, tekstiler, etc.) og/eller i et

brennbart miliz. Det er fare for brann eftersom lade-

enheten blir varmere i lepet av ladeprosessen.

Lad bare batteriene med bruk av ladeenheten som
har blitt anbefalt av produsenten. Det skapes en
fare for brann nér en ladeenhet tillenkt brukt med
en spesifikk type batterier blir brukt fil & lade batte-
rier il en annen type.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteriet

Det oppladbare batteriet (heretter kalt “batteriet”)
er kun filtlenkt husholdningsbruk.

Bruk aldri skadde eller modifiserte batterier. Fare
for personskade, brann eller eksplosjon!

Bruk kun batteriet i produkter produsert av produ-

senfen. Deffe er den eneste maten & beskytte bafte-

riet mot farlig overbelastning.

Lad bare batteriet med bruk av ZWILLNG ladeen-

het, art.nr. 53123-0.

Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.
Barn mé ikke leke med batteriene.

Batteriet mé& ikke repareres eller modifiseres pd
noen mate som ikke er beskrevet i disse insfruk-
sionene. Apne aldri batterihuset. Det er fare for
kortslutning.

Rayk eller damp kan utlzses som et resultat av
skade eller feilaktig bruk av batteriet. Batterief kan
brenne eller eksplodere. Slipp inn frisk luft og kon-
takt lege hvis du faler deg uvel. Rayken og dam-
pen kan for&rsake irritasjon i luftveiene.

®
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Brennbar vaeske kan lekke fra batteriet hvis batteri-
et blir skadet eller brukes feil. Unng& kontakt med
denne vaesken. Hvis du utilsiktet kommer i kontakt
med den, mé du skylle det bort med vann. Hvis du
far vaesken i gynene, m& du ogsé kontakie lege.
Bafterivaeske som lekker ut kan foré&rsake hudirrita-
sion og brannsér.

FORSIKTIG Flytende stoffer eller vaesker ma aldri
berare eller komme i kontakt med batteriet, spesielt
ikke p& kontakten pé batteriets underside.

Hvis et batteri er defekt, kan vaeske lekke ut og
fukte gjenstander i naerheten. Konfroller deler som
kan vaere pavirket. Rengjer disse eller skift dem

ut, hvis nedvendig. Kasser defekte batterier p& en
handverksmessig méte (se Kassering).

Kortslutt ikke batteriet. Hold ubrukte batterier unna
binderser, mynter, nekler, spikre, skruer og andre
smé& metallgjenstander som kan foré&rsake kortslut-
ning av kontaktene. En kortsluting mellom batteri-
kontaktene kan fere til brannsar eller brann.

Batteriet kan skades av skarpe gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller av eksterne krefter.
Dette kan fare il en intern kortslutning og for&rsake
at batteriene brenner, frigir reyk, eksploderer eller
overopphetes.

Bruk batteriet i en omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Ikke etterlat batteriet i bilen
pé& sommeren. Ved femperaturer under O °C kan
bruk av visse apparater bli begrenset.

Vaer oppmerksom pé& insfruksjonene i bruksanvisnin-

gen fil apparatet.

Lad bare batteriene ved omgivelsestemperatur
mellom O °C og +30 °C. Utenfor dette tempera-
turomrédet kan batteriet bli skadet eller faren for
brann zker.

FORSIKTIG Senk batteriene helt i vann for & slukke
en batteribrann!

Vedlikehold og rengjering av batteriet
Bruk en myk, ren og terr berste il & rengjere
ventilasjonshullene og tilkoblingene for batteriene
innimellom.

Bruk ikke kjemiske sfoffer fil & rengjere batterief.

Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full
ytelse av batteriet, m& du bruke ladeenheten fil &
lade batteriet helt for faorste bruk.

Utfer aldri vedlikehold p& skadde batterier. For &
garantere produktets sikkerhet, m& alt vedlikehold
av batteriet kun utferes av produsenten eller et au-

forisert kundeservicesenter med bruk av originale
reservedeler.

Beskytt batteriene mot varme, f.eks. mot vedvaren-
de eksponering for sollys, brann, smuss, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon ved temperatu-

rer over 130 °C.

Hvis batteriet ikke skal brukes pé lang tid, ber det
oppbevares delvis oppladet, pa et tert sted, ved en
omgivelsestemperatur mellom O °C og +30 °C.

Transport av batteriet

Liion-batterier er underlagt spesifikasionene i loven
om farlige varer. Batteriene kan transporteres pé
veien av brukeren uten ytterliger betingelser.

Ved forsendelse av tredjeparter (f.eks. lufttransport
eller shippingselskap) ma krav til spesialemballasje
og merking overholdes. Tjenestene fil en ekspert
innen farlige varer m& benyttes for & forberede
gienstanden fil & sendes. Send bare batterier hvis
det yire er uskadet. Dekk &pne kontakter og pakk
batteriene slik at de ikke beveger seg i emballo-
sien. Pase at ytterligere nasjonale spesifikasjoner
blir overholdt.

Brukte symboler
Les bruksanvisningen naye i sin helhet
og ta vare pé& dem for fremiidig bruk.

FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og
A personskade, samt alvorlig skade pé
utstyret.

@ Beskyttelsesklasse 1I.

Aviakbar stremforsyningsenhet (ikke
inkludert i leveransen)

Inngang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Utgang: 5 V=3 A, Q@ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Apparatet overholder retningslinjene for
CE-merking.

(“l Apparatet overholder direkfiver for
S ETl-merking.

Apparatet overholder PSE-direktivet.

A fet overholder UL (cRUus)-direk-
S APparatet overholder [cRUus)-dire

tivet.
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Kassering

Kun for EUland: Symbolet med “utkrysset
E soppelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012/19/EU) separat
kassering av elekirisk og elektronisk ufstyr (VWEEE).
Appoarater av denne typen kan inneholde verdiful-
le, men farlige stoffer, som kan vaere skadelige for
miliget. Disse produkiene mé& kasseres ved et desig-
nert oppsamlingssted for resirkulering av elekiriske
og elekironiske apparater og mé& ikke kasseres
sammen med usortert husholdningsavfall. Ved &
giere dette bidrar du fil & beskytte ressursene og

milizet. Kontakt lokale myndigheter for ytterligere
informasjon.

lkke under noen omstendigheter skal barn f& leke
med plastposer og emballasiematerialer eftersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.
Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem p& en miligvennlig méte.

Kasser brukte batterier pa rikiig méte. | butikker
som selger batterier og i kommunale oppsamlings-
steder, er det beholdere filgjengelig for gamle
batterier.

Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de siguranta.
Nerespectarea informafiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strafi toate informatiile s instructiunile pentru
consultare ulterioard.

Informatii privind siguranta pentru blende-
rul de méné

Blenderul de ména (denumit in continuare ,apara-
tul") se va utiliza exclusiv pentru a zdrobi, pasa si
amesteca alimente in cantitdfi obisnuite In gospo-
darie.

Orice alt& utilizare este consideratd necorespun-
z&toare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatului.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospodérie, nu
pentru uz comercial.

Aparatul trebuie utilizat doar cu bateria special
destinat® pentru acesta: Baterit litivion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparaf nu trebuie folosit de catre copii. Nu
l&sali aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi utilizat de persoane care au
capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau care nu au experientd si/sau cunostinte, doar
dacd aceste persoane sunt insfruite In prealabil cu
privire la utilizarea aparatului si si-au manifestat infe-
legerea riscurilor si a pericolelor posibile.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Copiii
frebuie supravegheai peniru a v& asigura c& nu se
joacd cu aparatul.

Scoatefi bateria din aparat dac& nu il ufilizafi.
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Curdfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostintele necesare.

Copiii nu au voie s& se joace cu materialul de am-
balare. Existd pericolul de sufocare.

Verificali aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care consfatali c& au apdrut
defecte in timpul fransportului, contactafi imediat
serviciul pentru clienfi (a se consulta , Serviciul pen-
tru clienti”). Nu folositi niciodatd un aparat care nu
funcfioneazd corect sau care este deteriorat sau
are accesorii defecte.

Dacd apare o defectiune, aparatul trebuie reparat.

Aparatul nu confine piese pe care le puteli repara
pe cont propriu. Dacd incdredtorul este defect,
confactati serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dac este necesard repararea.

Introducefi corect accesoriile (si anume, in pozifia

corectd) inainte de intfroducerea bateriei in aparat.
Nu afingefi niciodatd bateria cu mainile umede. Nu
afingefi aparatul cu mainile ude cand esfe in funcfiu-

ne sau cand aparatul se oflé pe o suprafaid umeds.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdiafi corpul aparatului
sub jef de apd sau in masina de spdlat vase.
Dacd aparatul se supraincélzeste sau se generea-
z& fum, sau dacd simfifi un miros neobisnuit, oprifi
aparatul imediat si scoatefi bateria din acesta.
Scoatefi bateria din aparat inainte de a infroduce
sau a scoate elementul de mixare si/sau cand cu-
r&fafi sau infrefinefi aparatul.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare tehnicd.
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Folosirea incorectd prezinté riscul de posibile vate-
mare corporald. Fifi precauf(&) infotdeauna cand
manevrafi aparatul.

Folosifi doar accesoriile originale, liviate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producdtor
poate conduce la incendiu, electrocutare si v&is-
md&ri corporale.

Nu atingefi niciodatd lama in timp ce aparatul
funcfioneazd, nici cu ména, nici cu un alt obiect,
Pentru a preveni vat&marile corporale, parul, gura,
mainile, hainele si bijuteriile trebuie finute la distanis
de lame in timp ce aparatul funcfioneazs.

In timpul folosirii finefi bine aparatul doar de corpul
acestuia.

I timpul funcfiondrii, nu folositi niciodatd mana sau
alf obiect pentru a interveni in vasul de lucru.

Fiti precaut(&) cand preparati lichide fierbinfi. Din
acesfea pot sdri stropi si prin urmare existd riscul de
opdrire!

Nu mixati lichide aflate pe o sursd de caldurg, de
ex., pe plita.

Folosifi un vas de lucru suficient de mare si de inalt
pentru a preveni improscarea stropilor din lichid.

Nu turnafi sau nu ad&ugati lichid suplimentar in va-
sul de lucru in fimpul procesului de mixare.

Inainte de pornirea aparatului, cufundati in lichid
aparatul cu elementul de mixare pand ce capacul
acestuia este complet acoperit de lichid.

Nu amplasati niciodatd aparatul pe o suprafaf
fierbinte.

Amplasafi vasul de lucru cu alimentele ce urmeazg
a fi preparate pe o suprafaf& plang, solida.

Nu folosifi aparatul pentru a zdrobi ingrediente ali-
mentare tari, de ex., cuburi de gheald sau nuci.

Zdrobifi ingredientele alimentare in bucdfi mici
(max.1,5 cm) inainte de a le infroduce in vasul
de lucru. Nu pasafi cantitdi mari de ingrediente
alimentare.

In cazul unei opriri automate din cauza supraincdl-
zirii, [&sali aparatul s8 se rdceascd complet inainte
de o porni din nou.

Scoatefi elementul de mixare din vasul de lucru
doar dupd ce aparatul s-a oprit.

Scoateti bateria inainte de efectuarea oricdrei
operafiuni, cum ar fi cur&tarea sau infrefinerea si,
de asemeneaq, dacd nu existd o persoand care s&

supravegheze funcfionarea aparatului sau dacd
aparatul nu esfe folosit.

Incé&reati bateria folosind doar dispozitivul de incér-
care inclus algturi de aceasta in pachet. Nu folosiji
incdredtorul pentru a incdrea alte produse.

Curéfafi aparatul dupd fiecare folosire. Nu atingefi
lamele. Exist&s pericolul de ranirel Dacd este nece-
sar, folosifi o perie moale.

I timpul curdfdrii, nu cufundafi niciodatd complet
elementul de mixare in apd sau alte fluide sau
lichide, astfel incat apa s& nu patrundd in partea
superioard. Dacd a pdfruns apd in elementul de
mixare, |&safil s& se usuce bine si folositi- din nou
doar cand este complet uscat.

Asiguraiva c& i fimpul curdidrii nu pdirunde ume-
zeal& in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folosifi ustensile dure pentru a curdia aparatul,
cum ar fi buretele de sarmé si nu utilizafi agenti de
curgfare agresivi sau abrazivi.

Depozitafi aparatul intrun loc rdcoros si uscat, care
nu poate fi accesat de caire copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este in funcfiune, in aparat
exisft Incd tensiune electricd afét timp cat bateriile
sunt cuplafe in aparat. Scoatefi baterille din aparat
dups fiecare folosire.

Citifi instructiunile de utilizare pentru baterii si, in
special, instrucfiunile de sigurani, inainte s& folosifi
bateria.

Informatii privind siguranta pentru incéreétor

Folosifi incarcdtorul numai dacd suntefi sigur(d) c&
putefi efectua foate functiile integral si f&rd restricfii
sau dacd afi primit instrucfiuni corespunzétoare.

Acest inc&redtor se foloseste exclusiv pentru in-
carcarea bateriilor reincéreabile litivion de 12 V
ZWILLING XTEND (53115).

Acest inc&rcgtor este destinat doar folosirii in gos-
poddrie.

Pastrafi dispozitivul de incércare departe de ume-
zeald. Apa care pdirunde in incdredtor va creste
riscul de electrocutare.

Incareatorul nu este destinat folosirii de catre co-
pii sau persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale
sau cognitive limitate sau care nu au experien}d
si cunostinte. Acest inc&redtor poate fi folosit de
copiii cu varsta de peste 8 ani si de céfre persoo-
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ne cu capacitdti fizice, senzoriale sau cognitive
limitate, sau f&r& experientd si cunostinte, dacd
sunt supravegheate de o persoand responsabild
de siguranfa lor, ori dacd sunt instruite de aceasfd
persoand cu privire la manevrarea in siguranfa a
incaredtorului si au nfeles riscurile asociate. In caz
contrar, exist& riscul de funcfionare defectuoasd si
de v&tdmare corporald.

Supravegheati copiii in timpul folosirii, curdidrii i
intrefinerii aparatului. In acest fel v vefi asigura c&
copiii nu se joacd cu incdredtorul.

Asezati incdredtorul pe o suprafafe plang, sigurd si
bine ventilafd.

Asigurafivg c& infroduceti bateria in pozifia corec-
i&3. Efichetele de pe baterie si de pe incércdtor va
vor ajuta s& identificali partea corectd.

Acordati atenfie tensiunii de alimentare! Tensiunea
de alimentare trebuie s& corespundd cu specifica-
fille de pe placufa de identificare aflatd pe partea
inferioard a inc&redtorului (a se vedea Datele
tehnice).

Puneti in functiune incarcétorul folosind doar cablul
de inc&rcare USB, livrat impreund cu incrcdtorul.

P&strati incarcdtorul curat. Dacd acesta se murds-
reste, apare riscul de electrocutare.

Tnainte de fiecare folosire, verificafi incéredtorul,
precum si cablul si stecarul. Nu folosifi incaregtorul
dacd observafi vreo defectiune. Dacd incarcstorul
este defect, contactali serviciul local pentru clienti
ZWILLING pentru a verifica dac este necesard
repararea.

Nu desfacefi incdredtorul singur(&), acesta trebuie
reparat la o reprezentanfé ZWILLING sau la un
service auforizat, folosind doar piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile de conectare si
stecarele defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu folosii inc&regtorul pe o suprafaje care poate
lua foc cu usuringa (de ex., hartie, materiale textile

efc.) si/sau intrrun mediu inflamabil. Exist& riscul de
incendiu infrucat incaredtorul se va incdlzi in timpul
procesului de incdreare.

Tncaircali bateriile folosind doar incaircdtoarele
recomandate de producdtor. Cénd un inc&rcdtor
destinat folosirii pentru un anumit fip de baterii esfe
folosit la inc&rcarea unor baterii de alt tip, apare
riscul de incendiu.
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Instructiuni de siguranta pentru baterie

Bateria refncdrcabilé (denumitd in continuare
,bateria”) este destinatd doar pentru folosirea in
gospoddrie.

Nu folositi niciodatd baterii defecte sau modificate.
Risc de vatamare corporald, incendiu sau explozie!

Folosifi doar bateriile incluse al&turi de un produs de
cdire producdtor. Acesta este singurul mod de a pro-
teja bateria impotriva suprasarcinii periculoase.

Inc&reati bateria folosind doar incéreatorul

ZWILLING, nr. art. 531230.

Depozitafi bateriile intrun loc unde copiii nu au ac-
ces. Copiii nu frebuie s3 se joace cu bateriile.

Bateria nu trebuie reparatd sau modificatd intrun
mod care nu esfte menfionat in aceste instructiuni.
Nu desfacefi niciodatd carcasa bateriei. Existé
riscul de scurtcircuit.

Ca rezultat ol defectdrii sau al folosirii necorespun-
z&toare a bateriei, aceasta poate emite fum sau
vapori. Bateria poate lua foc sau poate exploda.
Aerisifi iIncapereq, iar dacd aveli probleme, con-
sultafi un medic. Fumul si vaporii pot cauza iritarea
fractului respirator.

Dacd bateria este defectd sau este folosité inco-
rect, din aceasta se poate scurge lichid inflamabil.
Evitafi contactul cu acest lichid. Dacd intrafi in con-
fact cu acesta in mod accidental, cl&tifive cu aps.
Dacé lichidul intr& 1n ochi, consultati un medic.
Lichidul scurs din baterie poate cauza iritarea pielii
sau arsuri.

ATENTIE: Fluidele sau lichidele nu trebuie s& afin-
g4 sau sd infre in contact cu bateria niciodatd, in
special nu frebuie s& ajungd la contactele de pe
partea inferioard a bateriei.

Dacd o baterie este defectd, din aceasta se poate
scurge lichid care va umezi obiectele din jur. Veri-
ficati toate piesele afectate. Curdiatile sau schim-
batile dacd este necesar. Eliminafi bateriile defecte
in mod corespunzétor (a se vedea Eliminarea).

Nu scurtcircuitali bateria. P&strafi bateriile neutili-
zate departe de agrafele de birou, monede, chel,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care
pot determina scuricircuitarea contactelor. Scurfcir-
cuitul dintre contactele bateriei poate cauza arsuri
sau incendiu.

Bateria poate fi deterioratd de obiecte ascufite
cum ar fi de ex., cuiele sau surubelnifele sau prin
aplicarea unei forfe externe. Aceste lucruri pot con-
duce la un scurfcircuit intern si pot cauza arderea
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bateriei, emanarea de fum, explozia sau suprain-
cdlzirea acesteia.

Folosifi bateria doar la temperatura mediului cuprinsd
infre +10 °C si +35°C. Nu l&safi bateria in masing

pe timpul verii. La temperaturi <0 °C, folosirea anu-
mitor aparate va fi limitafd.

Acordafi atenfie instructiunilor din manualul de utiliza-
re a aparatului.

Incareati baterille doar la o temperaturd a mediului
cuprins& infre O °C si +30 °C. In afara acestui in-
ferval de temperaturd, bateria se poate defecta sau
creste riscul de incendiu.

ATENTIE: Pentru a stinge focul produs de baterie,
scufundafi bateria complet in apdl

Intrefinerea si curdtarea bateriei

Folosifi o perie moale, curald si uscatd pentru a curd-
fa ocazional fantele de aerisire si contactele bateriei.

Nu folosifi nicio substanf& chimicd pentru a curdia
bateria.

Bateria se livieazd increatd parfial. Penfru a se
garanta performanta depling a bateriei, folosifi inc&r-
cgtorul pentru a incérca bateria complet inainte de
prima utilizare.

Nu efectuafi niciodatd lucrdri de intrefinere la bateri-
ile defecte. Pentru a se garanta siguranfa produsului,
toate lucrérile de intrefinere a bateriilor se efectuea-
z8 doar de cdire producdtor sau de cére un service
autorizat, folosind piese de schimb originale.
Protejafi bateriile impotriva caldurii, cat si impotriva
expunerii prelungite la soare, foc, murddrie, apd sau
umezeald. Existd riscul de explozie la temperaturi de
peste 130 °C.

Dacd bateria nu va fi folosité o perioadd mai inde-
lungatd, depozitafi-o parfial incdreatd infrun loc us-
cat, la o temperaturd cuprinsd intre O °C si +30 °C.

Transportarea bateriei

Bateriile Lilon fac subiectul specificatiilor din legea
privind bunurile periculoase. Bateriile pot fi frans-
portate pe drumurile rutiere de cdtre utilizator férd
condifii suplimentare.

Cand baferia esfe fransportatd de ferfi (de ex.,
companie ceriand sau navald), se vor respecta ce-
rinfele speciale de ambalare si efichetare. Pregati-
rea bateriei pentru fransport necesitd serviciile unui
expert in bunuri periculoase. Transportafi bateriile
numai dacd au carcasa infoctd. Acoperifi contacte-
le libere si ambalafi bateria in asa fel incat aceasta

s& nu se deplaseze in ambalaj. De asemeneaq, res-
pectali specificatiile nationale, suplimentare.

Simboluri folosite

Cififi cu atenfie si integral insfrucfiunile
de utilizare si p&strafi-le pentru consulto-
re ulterioard.

ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
rénire, precum si de daune materiale

importante.

@ Clasa de protectie lIl.

Unitate detasabilé de alimentare cu
energie (nu esfe inclusd in pachet):
Alimentare: 100-240V, 50/60 Hz,
10A,

lesire: 5 V=3 A, Q V= 3 A,
12V=225A, 15V=2A

Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Cce

@ Aparatul respectd directivele pentru
I efichetarea ETL

Aparatul respectd directivele PSE.

Aparatul respectd directivele
s UL(cRUus).

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-
ﬁ bels barat& cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest fip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive penfru mediu. Aceste produse trebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile mena-
jere nesortate. In acest fel contribuifi la protejarea
resurselor si @ mediului. Pentru informatii suplimenta-
re, contactati autorifdile locale din regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plastic si cu ambalajele infru-
cat existd riscul de vét&mare si/sau sufocare. Pds-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranid
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminati bateriile uzate in mod adecvat. In mago-
zinele care comercializeazd baterii si la puncrele
de colectare municipale existt containere pentru
baterii uzate.
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Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze spowodowad porazenie prqdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Informacje bezpieczenstwa dotyczqce
blendera recznego

Blender reczny (dalej ,urzadzenie") stuzy wylqcz-
nie do kruszenia, przecierania i mieszania zywno-
sci w typowo domowych ilosciach.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe

i moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
uszkodzenia urzqdzenia.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-

go, a nie komercyinego.

Urzqdzenia nalezy uzywad wylgcznie z typem

baterii przeznaczonym dla niego: Baterie litowo-jo-

nowe ZWILLING XTEND 12V (53115).

Dzieci nie mogq uzywad ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzymaé¢ urzqdzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajacych
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko wiedy, gdy
osoby te zostaly wczedniej poinstruowane w za-
kresie obstugi urzadzenia i wykazaly, ze rozumiejq
wynikajgce z tego ryzyka i zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nalezy nadzorowa¢, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzqdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jedli nie znajduje sie
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenie i konserwacja urzqdzenia nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci ani osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze przez osoby nieposiada-
iqce do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi to uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzg-
dzenie pod katem uszkodzen. Jedli stwierdzisz,
ze podczas fransportu doszto do uszkodzen,

PL1| 48

natychmiast skontakiuj sie z obstugq klienta (patrz
,Obstuga klienta”). Nigdy nie uzywaj zepsutego
lub uszkodzonego urzgdzenia ani wadliwych
akeesoriow.

Jezeli wysiqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,
kiére mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLNG, aby dowiedzie¢ sig,
czy jest konieczna naprawa.

Zatéz akcesoria poprawnie (fj. wiasciwg sfronq)
przed wlozeniem do urzqdzenia baterii.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzgdzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy sfoi na mokrej powierzchni.

Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki no-
pedowej pod biezgcqg wodg ani w zmywarce.
Jesli urzqdzenie zacznie sie nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast przestan uzywac urzadzenia i wyjmij
z niego baterie.

Wyimij baterie z urzqdzenia przed zatozeniem lub
zdjeciem nasadki mieszajqcej i/lub myciem albo
konserwacjq urzqdzenia.

Nigdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikaciji technicznych.

Niewtasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.

Zawsze nalezy osfroznie obchodzi¢ sig z urzqdze-

niem.

Nalezy uzywaé wytgeznie oryginalnych akce-
soriéw dostarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akcesoriow niezalecanych lub niesprzedowanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia pradem elekirycznym lub zranienia.
Nigdy nie dotykaj osirza rekg ani niczym innym
podczas pracy. Aby unikng¢ obrazen ciata, chron
wihosy, usta, donie, odziez i bizuterie przed kontak-
fem z osfrzami podczas pracy.

Podczas uzywania urzgdzenie nalezy mocno frzy-
ma¢ tylko za jednostke napedowa.

W trakcie pracy nigdy nie wktadaij rgk ani innych
przedmiotéw do naczynia.

Zachowaj ostrozno$é podczas przygotowywania

gorqeych plynéw. Mogg zostad rozchlapane,
stwarzajqce ryzyko oparzenial
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Nie mieszaj ptynéw na zrédle ciepta, np. kuchen-
ce gazowej.

Uzyj wystarczajgco duzego i wysokiego naczy-
nia, aby uniemozliwi¢ rozchlapywanie ptyndw.
Nie wlewaj ani nie dodawaij ptynu do naczynia
podczas mieszania.

Przed wigczeniem urzqdzenia zanurz nasadke
mieszajacq w ptynie tak, aby ostona znalazia sie
pod jego powierzchnig.

Nigdy nie kladz urzqdzenia na gorqceej po-
wierzchni.

Naczynie robocze z produkiomi zywnosciowymi
do przetworzenia umie$¢ na poziomej i stabilne;
powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia do kruszenia twardych
sktadnikéw, takich jak kostki lodu czy orzechy.

Rozdrobnij skiadniki na mate kawatki (maks.

1,5 cm) przed wiozeniem ich do naczynia robo-
czego. Nie rozcieraj duzych ilosci sktadnikow
zywnosciowych.

W przypadku automatycznego wytgczenia spo-
wodowanego przegrzaniem pozwdl urzqdzeniu
catkowicie ostygng¢ zanim wigczysz je ponownie.

Urzadzenie wyjmuj z naczynia roboczego dopie-
ro po jego catkowitym zatrzymaniu.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwaciq,
pozosfawiajqc urzqdzenie bez nadzoru oraz gdy
urzgdzenie jest nieuzywane, nalezy wyjgé z niego
baterie.

Baterie nalezy fadowa¢ wylqgcznie z pomocg
tadowarki dotgczonej w zestawie. Nie taduj tq
tadowarkg innych urzqdzen.

Wyczyse urzqdzenie po kazdym uzyciu. Nie doty-

kaj ostrzy. Grozi fo zranieniem! W razie potrzeby
uzyj migkkiej szczotki.

Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj nasadki
mieszajqcej catkowicie w wodzie lub innych pty-
nach, poniewaz woda nie moze dosfac sie do gor-

nych czesci. Jedl woda dostanie sie do nasadki mie-

szajqcej, uzyj jej dopiero, gdy catkowicie wyschnie.
Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dostata sie woda.

Do czyszczenia urzqdzenia nie nalezy uzywad
twardych przyboréw czyszczqeych, takich jak
wetna stalowa, ani agresywnych lub sciernych
$rodkéw czyszezqeych.

Przechowuj urzqdzenie w chfodnym i suchym
miejscu, do kiérego nie majq dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sie nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napiecie dopoki znajduje sie

w nim bateria. Po kazdym uzyciu wyjmij baterie z
urzqdzenia.

Przed uzyciem baterii przeczytaj insirukcje obstugi
baterii i, w szczegdlnosdi, instrukcje bezpieczenstwa.

Informacje bezpieczeristwa dotyczqce
tadowarki

Uzywai tadowarki tylko wiedy, gdy stwierdzisz, ze
jeste$ w stanie w petni przeprowadzi¢ wszystkie
czynnosci bez ograniczen lub przekazano Ci od-
powiednie instrukcje.

Ta fadowarka jest przeznaczona do fadowania
akumulatoréw litowojonowych ZWILLING XTEND
12V (53115).

Ta fadowarka jest przeznaczona wytgcznie do
uzytku domowego.

Trzymaj tadowarke z dala od wilgoci. Dosfanie sie
wody do fadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem elekirycznym.

To urzqdzenie fadujgce nie jest przeznaczone do
obstugi przez dzieci ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajgeych doswiadczenia i
wiedzy. Ta tadowarka moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajaeych doswiadczenia i
wiedzy, ale tylko pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub po odebraniu
od tej osoby instrukcji dotyczqeych bezpiecznego
postugiwania sie fadowarkq i pod warunkiem
zrozumienia wszystkich zagrozen. W przeciwnym
razie istieje ryzyko nieprawidtowego dziatania i
zranienia.

Nalezy nadzorowad dzieci w trakcie uzywania,
czyszczenia i konserwacii. Daje to pewnosé, ze
dziecko nie bedzie sie bawito tadowarkq.
tadowarke nalezy umiesci¢ na poziome, stabilnej i
przewiewnej powierzchni.

Uwazaj, aby wlozy¢ baterie odpowiedniq strong.
We wiasciwym wlozeniu baterii pomogg ozna-
czenia na baterii i na urzgdzeniu.

Zwré¢ uwage na napiecie zasilanial Napiecie 2ré-
dtowe musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zno-
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mionowej, kidra znajduje sie po zewnetrznej sfronie
tadowarki (zobacz réwniez Dane techniczne).

tadowarki nalezy uzywa¢ wytqgcznie z kablem
tadujgeym USB dotgczonym do tadowarki.

Utrzymuj tadowarke w czysfosci. Zabrudzenia
stwarzajq ryzyko porazenia prgdem elekirycznym.

Przed kazdym uzyciem sprawdz fadowarke oraz
kabel i wiyczke. Nie uzywaij tej tadowarki, jesli zo-
uwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng

obstugq klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sig,
czy jest konieczna naprawa.

Nie oftwieraj fadowarki samodzielnie i oddawaij jq
do naprawy wytqcznie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych do firmy ZWILLNG lub do
autoryzowanego serwisu. Uszkodzone fadowarki,
kable zasilojgce i wtyczki zwigkszajq ryzyko pora-
zenia pradem elekirycznym.

Nie uzywaj fadowarki na powierzchniach, kiére
tatwo moggq sie zapali¢ (np. papierze, tkaninach) i
w tatwopalnym otoczeniu. Istnieje ryzyko pozary,
gdy fadowarka nagrzeje sie w trakcie tadowania.

Baterie foduj wylqcznie za pomocq tadowarki
zalecanej przez producenta. tadowanie baterii
innego typu niz ten, dla kidrego jest przeznaczona
tadowarka, stwarza ryzyko pozaru.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii

Akumulator (dalej ,bateria”) jest przeznaczony wy-
tacznie do uzytku domowego.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych ani
zmodyfikowanych baterii. Istnieje ryzyko zranienia,
pozaru lub eksplozjil

Baterii uzywaj wylqcznie w produkiach wykona-
nych przez producenta. Jest to jedyny sposéb ochro-
ny baterii przed niebezpiecznym przetadowaniem.

Baterie nalezy tadowa¢ wytqcznie tadowarkg
ZWILLING, nr. seryjny 53123-0.

Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci. Dzieci nie mogq bawi¢ sie
bateriami.

Baterii nie mozna naprawia¢ ani modyfikowad w
jakikolwiek spossb nieopisany w tej instrukcji. Ni-
gdy nie otwieraj obudowy baterii. Isinieje ryzyko
wystgpienia zwarcia.

W wyniku uszkodzenia lub niewtasciwego uzyt-
kowania baterii mogg pojawic sie opary lub dym.
Bateria moze sie zapali¢ lub wybuchngé. Nalezy
wpusci¢ $wieze powietrze i w razie dolegliwosci
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skontakiowaé sie z lekarzem. Dym lub opary mogq
spowodowad podraznienie ukfady oddechowego.

Z uszkodzonej lub niewtasciwie uzywanej baterii
mogq wycieka¢ fatwopalne ptyny. Unikaj kontakiu
z tymi ptynami. Jedli przypadkowo zetkniesz sie

z nimi, sptucz je wodq. Jesli ptyn dostanie sie do
oka, zasiegnij porady lekarza. Wyciekajacy z
baterii ptyn moze spowodowaé podraznienie lub
oparzenie skéry.

OSTROZNIE: Plyn nie moze mie¢ kontakiu z bate-
riq, w szczegdlnosci z jej stykami znajdujgeymi sig
na spodniej sfronie.

Jesli bateria zostanie uszkodzona, ptyn moze
wyciec i zmoczyé pobliskie przedmioty. Sprawdz
wszystkie dotkniete tym czesci. W razie potrzeby
wyczyse je lub wyrzué. Uszkodzone baterie nale-
2y utylizowa¢ w fachowy sposéb (patrz Utyliza-
djal).

Nie powoduj zwarcia baterii. Trzymaj nieuzywane
baterie z dala od spinaczy do papieru, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych matych metalowych
przedmiotéw, kidre mogqg spowodowad zwarcie
stykow. Zwarcie miedzy stykami baterii moze spo-
wodowa¢ oparzenia lub pozar.

Bateria moze zosta¢ uszkodzona przez osfre
przedmioty, takie jok gwozdzie czy wkretaki lub
przez site dziatajgcg z zewngfrz. Moze fo dopro-
wadzi¢ do wewnefrznego zwarcia i spowodowad
zapalenie, wybuch lub przegrzanie baterii albo
powstanie dymu.

Uzywai baterii wytgeznie w temperaturze oto-
czenia od +10 °C do +35°C. Nie pozostawiaj
baterii np. w samochodzie latem. W temperaturze
ponizej O °C dziatanie niekiorych urzqdzen jest
ograniczone.

Przestrzegaj zalecen zawartych w instrukji obstugi
urzgdzenia.

Baterie nalezy fadowa¢ wylqcznie, gdy temperatu-

ra ofoczenia miesci sie w przedziale od O °C do
+30 °C. Poza tym przedziatem temperatur bateria
moze ulec uszkodzeniu i roénie ryzyko pozaru.
OSTROZNIE: Aby ugasi¢ pozar baterii, nalezy
catkowicie zanurzy¢ jg w wodziel

Konserwacja i czyszczenie baterii

Do czyszczenia od czasu do czasu otwordw
wentylacyinych i potqczen baterii nalezy uzywad
migkkiej, czystej i suchej szczotki.
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Do czyszczenia baterii nie uzywaj zadnych sub-
stancji chemicznych.

Bateria jest fabrycznie czesciowo natadowana.
Aby zapewni¢ petng wydajnos¢ baterii, przed
pierwszym uzyciem nataduj jq fadowarkg do
pefna.

Nigdy nie wykonuj czynnosci konserwacyjnych na
uszkodzonych bateriach. Aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo produkiu, wszystkie czynnosci konserwao-
cyine na bateriach powinny by¢ wykonywane wy-
tacznie przez producenta lub autoryzowany serwis
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Chron baterie przed gorqgcem, jak réwniez przed
dtugotrwatym wystawieniem na dziotanie $wiatta
stonecznego, ognia, brudu, wody i wilgoci. W
tfemperaturze powyzej 130 °C isinieje ryzyko
wybuchu.

Jesli bateria jest nieuzywana przez diuzszy czas,
przechowuj jq czesciowo natadowang w suchym
miejscu w femperaturze otoczenia migdzy O °C a

+30 °C.

Transport baterii

Baterie litowo-jonowe spetniajg wymogi prze-
piséw dotyczqgeych fowardw niebezpiecznych.
Moga by¢ transportowane drogq ladowq przez
uzytkownika bez dodatkowych warunkéw.

Kiedy sq transportowane przez sfrony trzecie [np.
drogq powiefrzng lub przez firmy transporfowe),

muszq mie¢ specjalne opakowanie i oznakowanie.

Do przygotowania baterii do transportu nalezy
skorzysta¢ z ustug specjalisty od towardw niebez
piecznych. Baterie nalezy transportowad tylko, jesli
maijq nieuszkodzong obudowe. Nalezy zakryd
styki i fak zapakowa¢ baterie, aby nie poruszaty
sie w opakowaniu. Ponadto nalezy przestrzega¢
wszelkich dodatkowych przepiséw krajowych.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje ob-
@ stugi i zachowaij jq do wykorzystania w
przysziosci.
OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i
obrazen, a takze powaznych szkod

materialnych.

@ Klasa ochrony IlI.

Odtqczany zasilacz (brak w komplecie):
Wejscie: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyiscie: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A 15V=2A
Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dotyczgcymi oznakowania CE.

Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone
LY. w dyrekiywach dotyczqeych oznako-
wania ETL
Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dyrektywy PSE.

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
cMus dyrektywy UL (cRUus).

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
ﬁ $lonego kosza na émieci oznacza wymaég

(zgodnie z europeijskq dyrekiywq
2012/19/UE) wyrzucania starych urzadzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq zo-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla srodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiérki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-
ci domowych. Przestrzegajqc tego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobdw i srodowiska.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wac sie z miejscowymi wiadzami.
W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie forebkami plastikowymi ani materiotomi
opakowaniowymi, poniewaz stwarza to ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materialy tego rodzaiju
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowad w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowa¢. W
sklepach sprzedajacych baterie i w komunalnych
punktach zbiorki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.
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Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovani informaci a pokynd
tykajicich se bezpeénosti miZe mit za ndsledek
draz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zdvaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti.

Bezpeénostni informace pro ruéni mixér
Ruéni mixér (ddle jen ,spoffebic”] se pouziva vy-
hradné k drcenf, pifpravé kasi a mixovani potravin
v bézném mnozZsivi pro domdécnost.

Jakékoli jiné pouziti se povazuje za nevhodné

a mizZe vést k z&vaznym poranénim nebo posko-
zeni spoffebice.

Spolfebi¢ je urgen pro pouziti v domdcnostech,
nikoli pro komeréni pouZif.

Tento spoliebi¢ smi byt provozovan pouze s baterf,
kierd je pro n&j ur¢ena: ZWILLING XTEND 12V
Lithium-iontové baterie (53115).

Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat ani obsluhovat déti.
Spolfebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah déi.
Spoliebic mohou pouZivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a,/nebo znalosti,
pouze pokud byly pfedem pougeny o pouzivani
spoffebice a rozumi rizikdm a nebezpecim spoje-
nym s jeho pouzivénim.

Deéti si nesmi se spoffebicem hrat. D&t musi byt pod
dozorem, aby bylo zgjisténo, Ze si nebudou se
spoffebicem hrdt.

Pokud nemdte spofiebi¢ pod dohledem, vyjméte z
n&j baferii.

Cisténi a 4drzbu spofiebice nesmi provadat dati
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dugevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalosti.

Deéti si nesmi hrat s obalovymi materidly. Tyto mate-
ridly predstavuif riziko udusent.

Pred kazdym pouzitim spotfebic zkontrolujte s ohle-
dem na poskozeni. Pokud zjistite, ze b&hem pre-
pravy dolo k poskozeni, kontakiujte neprodlens
z&kaznicky servis (viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZzivejte rozbity nebo poskozeny spotfebic
nebo vadné piislusenstvi.
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V pifpadé poruchy je nuiné spoffebic opravit.
Spotiebi¢ neobsahuje zadné soucasti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pfistroj pogkozeny,
obrafte se na misini z&kaznicky servis spolecnosti
ZWILLING, a zjistéte, zda je oprava nuind.

Pred zapojenim baterie do spoffebice spravné
vlozte pfislusenstvi (ij. spravnou stranou).

Nikdy se nedotykeijte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spotiebi¢e mokryma rukama, kdyz
je v provozu nebo kdyZ se nachdzi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponoiujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte ji pod tekouci vo-
dou ani v my&ce nadobi.

Pokud dojde k prehfati nebo se uvoliiuje kouf nebo
zaznamendte neobvykly zapach, okamzité prerus-
fe provoz a vyjméte baterii ze spolfebice.

Pred vlozenim nebo vyjmutim michactho nastavee
a/nebo pred ¢igénim & udrzbou spotebice vy-
imé&fe ze spoliebice baterii.

Nikdy spolfebic nerozebirejte ani neprovadsite
jakékoli technické upravy.

Nespravné pouZiti pfedstavuje potencidlni riziko
poranéni. Pii manipulaci se spotfebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlnf piislusenstvi dodané se

spotiebi¢em. PouZill piislugenstvi, kieré neni doporu-

&eno nebo prodavano vyrobcem, mize vést k po-
zéry, Orazu elekirickym proudem a zranénf osob.
Nikdy se nedotykejte noze za provozu rukou ani
jinym predmé&tem. Abyste predesli poran&ni, ne-
smite b&hem provozu k nozom priblizit viasy, sta,
ruce, odév ani $perky.

B&hem pouzivani drzte spofiebi¢ pevné pouze za
pohonnou jednotku.

B&hem provozu nikdy nezasahuite rukou ani jinym
predmétem do pracovni nadoby.

Pri pripravé horkych tekutin dbejte zvy3ené opatr-
nosti. Ty mohou vysffiknout a predstavuji fak nebez-
pedi opareni

Nemicheijte fekufiny na zdroji tepla, napf. na spo-
raku.

Pouzivejte dostatecn& velkou a vysokou pracovni
nadobu, aby nedoslo k vystitknuti kapalin.
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B&hem michani do pracovni nédoby nelijte ani ne-
pridaveijte dal3i kapaliny.

Pfed zapnutim spotfebice nejprve ponofte spolfe-
bi¢ s michacim nastaveem do tekutiny, oz je kryt
zcela ponofen.

Spotiebi¢ nikdy nepokladeijte na horky povrch.
Pracovni nadobu s pripravovanymi potravinami
postavte na rovny a sfabilni povrch.

Spotiebie nepouzivejte k drcent tvrdych potravin,
jako jsou kostky ledu nebo ofechy.

Pred vsypanim potravin do pracovni nadoby je
rozdrite na malé kousky [max. 1,5 cm). Nedglejte
kase z velkého mnozZsivi piisad.

V pfipadé automatického vypnutf z dovodu prehfati
nechte spotiebi¢ pfed op&tovnym spusténim zcela
vychladnout.

Michacf nastavec vyiméte z pracovni nadoby az
poté, co se spofiebi¢ zastavi.

Pred provadénim jakychkoli Gkong, jako je &istent
nebo Gdrzba, jakoz i v piipads, Ze neni nikdo
pfitomen, kdo by dohlizel na provoz, a pokud se
spoffebic nepouziva, vyjméte baterii.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zaiizeni,
kieré je sou¢asti dodaného spotiebice. Nabijeci
zafizeni nepouZivejte k nabijen jinych vyrobkd.
Po kazdém pouziti spoffebic vycistéte. Nedotykejte
se nozd. To predstavuie riziko zranénil V pfipadé
poffeby pouZifte mékky kartae.

Pri cisteni nikdy neponoiujte michaci nastavec
zcela do vody nebo jinych kapalin & tekutin, aby
voda nemohla proniknout do horni &é&sti. Pokud
do michactho néstavce pronikla voda, nechte jej
dokladné vyschnout a znovu jej pouZijte az po
Gplném vyschnuti,

Dbeijte na to, aby pfi gisténi nevnikla do krytu
spoffebice a zejména do prosforu baterie z&dnd
vlhkost.

Nepouziveijte k ¢isténi spotebice tvrdé Cistici
pomucky, jako jsou draténky, ani agresivni nebo
abrazivni &isfict prostredky.

Spotiebi¢ skladujte na chladném, suchém misté
mimo piistup déti a domdcich mazlicks.

| kdyz motor neb&zi, je uwnilf spotiebice stéle no-
péff, dokud je baterie piipojena ke spotfebici. Po
kazdém pouziti vyjméte baterii ze spotfiebice.
Pred pouzitim baterie si prectéte ndvod k obsluze a
zejména bezpecnosini pokyny.

Bezpeénostni informace pro nabijeci zafizeni
Nabijeci zafizeni pouZivejte pouze tehdy, pokud
Zjistite, Ze jste schopni provadét viechny funkce v
plném rozsahu a bez omezeni, nebo pokud jste
obdrzeli pfisluiné pokyny.

Tofo nabiject zafizeni je ur¢eno vyhradné k nabt-
jeni dobijecich lithium-iontovych baterit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabiject zafizeni je uréeno pouze pro pouziti
v domacnosti.

Udzujte nabijeci zaifzeni mimo dosah vihkosti.
Vniknutf vody do nabiiectho zafizeni zvysuje riziko
Grazu elekirickym proudem.

Toto nabijeci zafizeni neni urceno k pouzivani démi
nebo osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo kognitivnimi schopnosimi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti. Toto nabiject zaiizeni mohou
pouzivat d&fi stars 8 lef a osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo kognitivnimi schopnosimi
nebo s nedostatednymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem osoby, kierd je odpo-
védna za jejich bezpecénost, nebo pokud byly touto
osobou pouceny o bezpecném zachdzeni s nabije-
cim zafizenim a pochopily rizika s tim spojend. Jinak
hrozi nebezpeci chybné obsluhy a zranéni osob.
Be&hem pouzivani, &isténi a ddrzby dohlédnéte na
déti. Tim zaijisfite, aby si d&fi s nabijecim zafizenim
nehrdly.

Nabijeci zafizeni umistéte na rovny, bezpecny a
dobie v&trany povrch.

Dbeijte na to, aby byla baterie viozena spravnou
stranou. Popisky na baterii o na zafizeni vam po-
mohou Zjistit sprévnou sfranu.

Davejte pozor na napdijeci napétil Napéti zdroje
musi odpovidat udajom na typovém titku na spod-
ni stran& nabijectho zaiizent (viz také Technické
ddaie).

Nabijeci zafizeni provozujte pouze pomoci nabf-
iectho kabelu USB dodavaného spolu s nabfiecim
zafizenim.

Nabijeci zafizeni udrzujte v &istoté. Pokud dojde

k jeho znecisténi nebo zadpinéni, hrozi nebezpeci
drazu elekirickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizenf
a faké kabel a zastreku. Pokud Zjistite jakékoli po-
skozeni, nabijecs zafizeni nepouzivejte. Pokud je
pristroj poskozeny, obrafte se na misini zakaznicky
servis spolecnosti ZWILLING, a zjistéte, zda je
oprava nutnd.

531CS

®



®

Nabijeci zafizeni sami neotevirejte a nechte jej
opravit pouze spole¢nosti ZWILLNG nebo au-
forizovanym zd&kaznickym servisem, a to pouze s
pouzitim origindlnich n&hradnich dild. Poskozena
nabijeci zafizeni, propojovaci kabely a zastreky
zvyiuji riziko Grazu elekirickym proudem.
NepouZivejte nabijeci zaiizeni na povrchu, kfery

se miZe snadno vznitit (napf. papir, textil apod.) o/
nebo v hoflavém prostiedi. Hrozi nebezpei pozary,
profoze nabijeci zafizeni se b&hem nabijent zahfivé.

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecich zafizeni
doporugenych vyrobcem. Nebezpeei pozaru
vznikd, kdyz se nabijeci zafizeni uréené pro pouzitf
s urgitym typem baterii pouZije k nabijeni baterif
jiného typu.

Bezpeénostni pokyny pro baterii

Nabijeci baterie (ddle jen ,baterie”) je ur¢ena
pouze pro pouZiti v domdcnosti.

Nikdy nepouzivejte poskozené nebo upravované
baterie. Hroz riziko poranéni, pozaru nebo vybuchul
Baterii pouzivejte pouze v produkfech vyrobce.
Jeding tak je baterie chranéna pied nebezpecnym
pretizenim.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zafizeni

ZWILLING wyr. €. 531230.

Baterie skladujte mimo dosah d&ti. Dé&ti si s baterie-
mi nesmf hrdt.

Baterie se nesmi opravovat ani upravovat zpiso-

bem, ktery nenf popsdn v této priruéce. Nikdy neot-

virejte kryt baterie. Hrozi riziko zkratu.

V dosledku poskozeni nebo nesprévného pouziva-
ni baterie mize dochdazet k uvoliovani koute nebo
vypard. Baterie mize vzplanout nebo explodovat.
Zaijistéte pfistup Eerstvého vzduchu a v pifpadé
potizi vyhledeite lékare. Kouf nebo vypary mohou
zpOsobit podrazdéni dychacich cest.

Pri poskozeni nebo nespravném pouZiti baterie
mizZe z baterie unikat hoflavé kapalina. Vyvarujte
se kontakiu s touto kapalinou. Pokud s ni nedmysing
priidete do styku, oplachnéte ji vodou. Pokud se
kapalina dostane do o&i, vyhledeite lékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie mize zpdsobit
podrézdéni pokozky nebo popdleniny.
UPOZORNENI: Kapalina & tekutina nesmf pijit do
pfimého kontaktu s baterif, zejména ne s kontakty
na spodnf strané baterie.

Pokud je baterie vadng, mize z ni vytékat tekutina
a namocit okolni predméty. Zkontrolujte viechny

Ccsls4

postizené &asti. V piipadé poffeby je vycistéte
nebo vyméfite. Vadné baterie zlikvidujte odbornym
zpisobem (viz ¢ast Likvidace).

Baterii nezkratujte. Nepouzité baterie uchovéveijte
mimo dosah kancelafskych sponek, minci, klied,
hiebikd, $roubt nebo jinych drobnych kovovych
predmétl, kieré mohou zpisobit zkrat mezi kon-
takty. Zkrat mezi kontakty baterie mize zpUsobit
popdleniny nebo pozar.

Baterie mize byt poskozena osfrymi predméty,
iako jsou napt. htebtky nebo $roubovdky, nebo po-
sobenim vn&jsi sily. To moze vést k vnitinimu zkratu
a zpisobif, ze baterie zaéne hofet, bude se z ni
koufit, mize explodovat nebo se prehifvat.

Baterii provozujte pouze pii okolni teplot& mezi
+10 °C a +35 °C. Nedovolte, aby baterie z0-
stala napi. v léfé ve vozidle. Pri teplotéch <0 °C
bude provoz nékferych spotiebict omezen.

Dbeijte pokyn{ v piiru¢ee k obsluze spoffebice.
Baterie nabijejte pouze pii okolnich teplotach mezi
0 °C a +30 °C. Mimo fenfo teplotni rozsah moze
dojit k poskozent baterie nebo ke zvyseni rizika
pozdaru.

UPOZORNENI: Pii haseni pozaru bateril ponofte
baterie zcela do vody!

Udrzba a &isténi baterii

Meékkym, ¢istym a suchym karta&em ob&as vycisté-
fe véfraci otvory a konektory pro baterii.

K ¢istent baterie nepouzivejte zadné chemické latky.
Baterie se doddva Eastecné nabita. Aby byl zaru-

&en plny vykon baterie, pouzijte pred prvnim pouzi-

tim nabiject zafizeni a baterii plné nabijte.

Nikdy neprovadéite udrzbu na poskozenych bate-
riich. Aby byla zaru¢ena bezpecnost vyrobku, musf
veskerou udrzbu bateril provadét pouze vyrobce
nebo autorizovany zdkaznicky servis s pouzitim
origindlnich nahradnich dild.

Chrarite baterie pred teplem, napt. pied dlouho-
dobym pdsobenim slune&niho zdfeni, také pred
ohné&m, necistotami, vodou a vihkosti. Pi teplotéch
nad 130 °C hrozi nebezpedi vybuchu.

Pokud baterii nebudete delsi dobu pouzivat, skla-
dujte ji ¢astecné nabitou na suchém misté pii teplo-

t& okoli od O °C do +30 °C.

Pfeprava baterie
Liion baterie podléhaji specifikacim zakona o
zachdzeni s nebezpecnym materiglem. Baterie
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mohou byt pfepravovany po silnici uZivatelem bez
dodate¢nych podminek.

Pri prepravé fefimi stranami (nap. leteckou do-
pravou nebo prepravn( spolecnosti] je tieba do-
drzovat zvl&sini pozadavky na baleni a znagent.
K prepravé je tieba vyuzit sluzeb odbomika na
nebezpecny materidl, ktery predmét pfipravi k
prepravé. Prepravujte pouze baterie, kieré maiji ne-
poskozené pouzdro. Zakryjte ofeviené kontakty a
zabalte baterie tak, aby se v obalu nepohybovaly
Dodrzujte také pripadné dalél nérodni specifikace.

Pouzité symboly

Dakladné si prectéte kompletni provozni
@ pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouziti.

UPOZORNENII Hrozi riziko nehody

a zranéni a také zavaznych skod na

A ox
majetku.

@ Tiida ochrany III.

Odnimatelnd napdiject jednotka (nenf
soucasti doddévky):

Vstupni napéti: 100-240V, 50/60 Hz,
1.0A

Vystupni napéti: 5 V== 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné
CE znaceni.

a Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné
7 ETL znagenl,

Spottebi¢ vyhovuje PSE smé&rmicim.
Spotrebi¢ vyhovuie UL[cRUus) smérmni-
Y ys SPOTeie vyhovuie ULcRUus) smem

cim.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté
E popelnice” vyZzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpeené latky, kieré po-
skozuji Zivomni prostiedi. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prostiedi.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V z¢&dném pfipadé nedovolte défem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze
predstavuji riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rigly fohoto typu bezpe&né ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpUsobem Sefrnym k Zivoinimu prosired!.

Pouzité baterie fadné Zlikvidujte. V obchodech,

které prodavaii baterie, a na sbémych mistech obci
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdécie a po-
kyny. NedodrZzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZe spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpe&nostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZzitie.

Bezpeénostné informdcie pre ruény mixér
Rueny mixér (dalej len ,spotrebic”) sa ma pouzival

vylu¢ne na drvenie, mixovanie a miesanie pofravin
v mnoZstvéch typickych pre domdcnost.

Akekolvek iné pouzitie sa povazuje za nesprévne
a méze viest k vaznym trazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Spotrebi¢ je urceny na pouZitie v domdcnosti, nie
na komeréné pouZitie.

Tento spotrebi¢ mozno pouzival iba s ur¢enou
batériou: ZWILLING XTEND 12V liium-idnové
batérie (53115).
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Tento spotrebi¢ nesmu pouZivaf ani obsluhovaf
defi. Spotrebi¢ a batérie uchovavajte mimo dosahu
defi.

Spotrebi¢ mézu pouzivaf osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfa-
mi alebo osoby s nedostatkom skusenosti a/alebo
znalosfi, len ak boli tiefo osoby vopred poucené o
pouzivani spofrebica a vyjadrili svoje pochopenie
vyplyvajicich rizk a nebezpecenstiev.

Deti sa so spotrebi¢om nesmd hraf. Deti by mali
byf pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudy hraf.

Ak spotrebié nie je pod dohladom, vyberte batériu
7o spolrebica.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavaf
deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo duevnymi schopnosfami, alebo osoby,
kioré nemaju dostatok skusenosti a/alebo znalost.

Deti sa nesmy hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje to riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny. Ak Zistite, ze pocas prepravy do-
3lo k poskodeniu, okamzite konfakiujte zakaznicky
servis (pozri &asf ,Z&kaznicky servis”). Nikdy ne-
pouzivajte pokazeny alebo poskodeny spotrebic¢
alebo chybné prislusenstvo.

Ak sa vyskyine porucha, spotrebi¢ sa musi opravif.
Spotrebi neobsahuje Ziadne komponenty, kioré
by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrdfte sa na miestne stredisko sluzieb
z&kaznikom spolocnosti ZWILLING a zisfite, i je
pofrebnd oprava.

Pred zapojenim batérie spravne viozte prislusen-
stvo do spotrebica (1. spravnym spdsobom).
Nikdy sa nedotykaite batérie mokrymi rukami.
Nedotykaite sa spotrebi¢a mokrymi rukami, ked

ie v prevadzke alebo ked'je spotrebie na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin a hnaciu jednotku necistite pod teco-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spotrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
unika dym alebo neobvykly zépach, okamzite za-
stavte jeho cinnosf a vyberte batériu zo spotrebica.
Pred vlozenim alebo vybratim miesacieho ndstav-
ca a/alebo pred &istenim alebo ddrzbou vyberte
batériu zo spotrebica.
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Nikdy spotrebi¢ nerozoberaijte a nevykonévaite
Ziadne technické Opravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozf riziko zranenia. Pri
manipulécii so spotrebi¢om budte vzdy opatrmi.
Pouzivaite iba origindlne prislusenstivo dodané
spolu so spofrebicom. PouZitie prislusenstva, kioré
vyrobca neodporica alebo nepredéva, méze maf
za nasledok pozZiar, traz elekirickym prodom a
zranenia oséb.

Ked' je cepel v prevadzke, nikdy sa jej nedotykaite
rukou alebo inym predmetom. Aby ste zabranili
zraneniam, udrZiavajte vlasy, Usfa, ruky, oblecenie
a $perky v dostatoenej vzdialenosti od cepele po-
Cas prevadzky.

o&as pouzivania drzte spotrebi& pevne v mieste za
hnacou jednotkou.

Pocas prevadzky nikdy nevkladaijte ruku aniiny
predmet do pracovnej nadoby.

Pocas pripravy horicich kvapalin budte opatrmi.
Horuca kvapalina méze vystreknut a hrozf riziko
obarenial

Kvapaliny nemiesajte na zdroji tepla, napr. na
spordku.

Pouzite dostatoéne velku a vysokd pracovnd nado-
bu, aby sfe zabranili vysplechnutiu tekutin.

Pocas miesania do pracovnej nadoby nevlievaijte
ani nepridévajte ziadnu dalsiu kvapalinu.

Pred zapnutim spotrebi¢a najskér ponorte spotre-
bi¢ s mixérovym néstavcom do kvapaliny tak, aby
bol kryt dplne ponoreny.

Nikdy neumiestfiujte spotrebi¢ na hordci povrch.

Pracovnd nadobu s potravinami, kioré sa majd pri-
pravovaf, umiestnite na rovny a pevny povrch.

Spolrebi¢ nepouzivajte na drvenie tvrdych potra-
vinovych prisad, ako napriklad kociek ladu alebo
orechov.

Prisady pred pridanim do pracovnej nadoby rozdr-
vie na malé kusky (max. 1,5 cm). Nemixujte velké
mnozstvé potravin.

V pripade automatického vypnutia v désledku pre-
hriafia nechajte spotrebic Uplne vychladnif a az
potom ho znovu zapnite.

Mixérovy ndsfavec vyberte z pracovnej nddoby
aZ po zastaveni spotrebica.

Batériu vyberte pred vykonanim akychkolvek
Gkonov, ako je Cistenie alebo udrzba, ato aj v
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pripade, ak nie je k dispozicii osoba vykonavajica
dohlad a ak sa spotrebi¢ nepouziva.

Batériu nabijajte iba pomocou nabijacieho zario-
denia, kioré je sucasfou dodavky. Nabijacie zario-
denie nepouzivajte na nabijanie inych produktov.
Po jednoduchom pouzivani vy<istite spotrebic.
Nedotykaijte sa cepeli. Hroz riziko zranenial V
pripade potreby pouzite mékky kefku.

Pocas istenia nikdy nepondraite mixérovy nésta-
vec Uplne do vody alebo inych kvapalin, aby do
hornej ¢asti neprenikla voda. Ak voda prenikla

do mixérového ndstavea, nechaite ho dékladne
vyschnif @ ndsfavec znova pouzite az po Gplnom
vysudeni.

Uistite sa, ze pocas &istenia do puzdra neprenika
vihkost, najmé nie do priestoru batérie.

Na ¢istenie spofrebic¢a nepouzivajte Ziadne
drsné cisfiace pomécky, napriklad drétenky, a
nepouZivajte agresivne alebo abrazivne &istiace
prostriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku ktorému nemaiu pristup deti ani domdce zvie-
rafa.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
pritomné napdtie, ked je batéria zapojend do
spotrebica. Po kazdom pouziti vyberte batériu zo
spofrebica.

Pred pouzitim batérie si preitajte ndvod na jej ob-
sluhu a najma bezpecnostné pokyny.

Bezpelnostné informdcie pre nabijacie
zariadenie

Nabijacie zariadenie pouZivaite iba viedy, ak
dok&zete vykondvaf vietky funkcie bez obmedzeni
alebo ak ste dostali prisluiné pokyny.

Toto nabijacie zariadenie je urcené iba na nabija-
nie nabijatelnych litium-ionovych batérit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Toto nabijacie zariadenie je urcené len na pouzitie
v domacnosti.

Nabijacie zariadenie chrarite pred vihkosfou. Pri
preniknuti vody do nabfjacieho zariadenia sa zvy-
Suje riziko Grazu elektrickym prodom.

Tofo nabijacie zariadenie nie je urcené na pouzi-
vanie defmi alebo osobami s obmedzenymi fyzic
kymi, zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti. Toto
nabijacie zariadenie mézu pouzivaf defi starsie

ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickym,
zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami ale-
bo nedostatkom skusenosii a znalosti, ak st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nosf
alebo ak ich &to osoba pouei o bezpeénej ma-
nipuldcii s nabfjacim zariadenim a ak pochopili
rizika s tym spojené. Inak hrozi riziko chybnej pre-
vadzky a zranenia osob.

Davaite pozor na defi pocas pouZivania, Eistenia a
0drzby. Tym sa zabezped|, ze defi sa nebudy hraf
s nabfjacim zariadenim.

Nabijacie zariadenie umiestnite na rovnom, pev-
nom a dobre vetranom povrchu.

Dbaite na sprévne vioZenie batérie. Stitky na
batérii a na zariadeni vam pomédzu ndijst spravnu
stranu.

Davajte pozor na napdjacie napdtiel Napatie
zdroja musi zodpovedat $pecifikéciam na typovom
stitku na spodnej strane nabijacieho zariadenia
(pozrite si aj Technické udaije).

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba s nabfjacim
kéblom USB, kiory sa dodéva spolu s nabijacim
zariadenim.

Nabijacie zariadenie udrziavaijte v &istote. Pri zne-
Eisteni hrozi riziko razu elekirickym pradom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacie zaria-
denie, ako aj kébel a zastreku. Nepouzivajte nabt-
jacie zariadenie, ak zistite, Ze je poskodené. Ak je
zariadenie poskodeng, obrdfte sa na miestne sre-
disko sluzieb zakaznikom spolo¢nosti ZWILLING
a Zistite, &i je pofrebnd oprava.

Nabijacie zariadenie nikdy svojvolne neotva-
rajfe a nechaijte ho opravif iba spolocnosfou
ZWILLNG alebo autorizovanym pracoviskom slu-
Zieb zdkaznikov a iba s pouzitim origindlnych na-
hradnych dielov. Poskodené nabijacie zariadenia,
spojovacie kable a zastreky zvy3uju riziko Grazu
elekirickym pradom.

Nabijacie zariadenie nepouZivajte na povrchy,
kiory sa méze [ahko vznietif (napr. papier, textil
atd.) a/alebo v horlavom prostredi. Hrozi riziko
poziaru, kedze nobijacie zariadenie sa pocas
nabijania zohrieva.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacich zariade-
ni, ktoré odporucil vyrobca. Ked sa na nabijonie
batérif iného typu pouZije nabijacie zariadenie ur-
gené iba na pouzitie so $pecifickym typom batérif,
hrozi riziko poziaru.

57 18K



®

Informdcie o bezpeénom pouzivani batérie
Nabijate/na batéria (dalej len ,batéria”) je urcend
len na pouzitie v domacnosti.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo upravené
batérie. Hrozi riziko zranenia oséb, poZiaru alebo
vybuchu!

Batérie pouzivaite iba vo vyrobkoch vyrobenych
vyrobcom. |ba tak moZno ochrénif batériu pred
nebezpecnym prefazenim.

Batériu nabijajte iba s nabijacim zariadenim

ZWILLING, ¢&islo vyrobku 53123-0.

Batérie skladujte mimo dosahu deti. Deti sa nesmu
hraf s batériami.

Je zakazané opravovaf alebo upravovaf batériu

spdsobom, ktory nie je uvedeny v tychto pokynoch.

Nikdy neotvarajte obal batérie. Hrozi riziko skratu.

Z batérie méZe unikaf dym alebo vypary v désled-

ku jej poskodenia alebo nespravneho pouzivania.
Batéria méze zhorief alebo vybuchnuf. Prevadz
kovy priestor dostatogne velrajte a v pripade prob-
lémov sa poradte s lekarom. Dym alebo vypary
mozu spdsobif podrazdenie dychacich ciest.

Ak je batéria poskodend alebo sa nesprévne
pouziva, mdéZe z nej unikaf horlavd kvapalina.
Vyhnite sa kontakiu s touto kvapalinou. V pripade
neumyselného kontaktu opldchnite zasiahnuté
miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do o,
takisto vyhladaite lekarsku pomoc. Unik kvopolln\/
z batérie moze spdsobif podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

UPOZORNENIE: Batéria nesmie prisf do styku s
tekutinou alebo kvapalinou, najmé nie kontakty na
spodnej strane batérie.

Ak je batéria chybnd, méze z nej vytiect kvapalina
na okolité predmety. Skontrolujte vietky zasiahnuté
diely. Ocistite ich alebo v pripade potreby ich vy-
mente. Poskodené batérie zlikvidujte predpisanym
spdsobom (pozrite si ¢asf Likvidacial).

Neskratujte pély batérie. Dbajte na to, aby nepo-
uzité batérie nepridli do kontakiu s kanceldrskymi
sponkami, mincami, kluemi, klincami, skrutkami ale-
bo inymi malymi kovovymi predmetmi, kioré mézu
spdsobif skrat konfakiov. Skrat medzi kontakimi
batérie mdze maf za nésledok popdleniny alebo
poZziar.

Batériu mozu poskodif osiré predmety, ako napri-
klad klince alebo skrutkovace, alebo pésobenie
vonkaisej sily. To méze spdsobif vnatorny skrat
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a spdlenie batérii, unikanie dymu, vybuch alebo
prehriatie.

Batériu prevadzkuijte iba pri teplote okolia v roz-
sahu od +10 °C do +35 °C. Nedovolte, aby
batéria zostala napr. v lefe vo vnitri automobilu.
Pri teplotach < O °C je prevadzka urcitych spotre-
bicov obmedzend.

Pozome si precitajte pokyny v ndvode na obsluhu
spofrebica.

Batérie nabijajte iba pri teplote okolia v rozsahu
od 0 °C do +30 °C. Mimo fohto rozsahu teplét
sa batéria méZe poskodif alebo sa méze zvysif
riziko poZiaru.

UPOZORNENIE: Ak chcete uhasif poziar batérie,
batérie Uplne ponorte do vody!

Udrzba a &istenie batérie

Pouzite méakky, &istd a suchy kefu na ob&asné vyeis-

fenie vetracich otvorov a pripojent batérie.

Na cistenie batérie nepouzivajte Ziadne chemické
latky.

Batéria sa doddva v &iastone nabitom stave. Aby
ste zabezpecili maximdlny vykon batérie, pred
prvym pouzitim batérie ju Gplne nabite v nabfjacom
zariaden/.

Nikdy nevykondvaite udrzbu poskodenych baté-
rif. Aby sa zarugila bezpe&nosf vyrobku, tdrzbu
batérii méze vykonavaf iba vyrobca alebo aufori-
zované pracovisko sluZieb zakaznikom s pouZitim
origindalnych néhradnych dielov.

Chréite batérie pred teplom, ako aj pred dlhodo-
bym vystavenim slne&nému Ziareniu, ohiiom, nedis-
fotami, vplyvom vody a vlhkosti. Pri teplotach nad

130 °C hrozf riziko vybuchu.

Ak sa batéria nemd pouzivaf dlhi ¢as, skladujte
ju ¢iasfo¢ne nabitt na suchom mieste pri teplote

okolia od 0 °C do +30 °C.

Preprava batérie

Na litium-iénové batérie sa vzfahujd ustanovenia
predpisov o nebezpe&nom tovare. Cesind prepra-
va batéri je povolend bez dalsich podmienok.

V pripade prepravy tretimi stranami (napr. lefec-
kou dopravou alebo prepravnou spolo&nosfou)
sa musio dodrZiavaf $pecidlne poziadavky na
balenie a oznacovanie. Tovar musi pripravif na
odoslanie odbornik na nebezpecny tovar. Batérie
mozno prepravoval iba s neposkodenym obalom.
Zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak,
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aby sa v obale nemohla pohybovat. Takisto musite
dodrziavaf vietky dalsie prislusné predpisy platné
v danom fdte.

Pouzité symboly

©

Pozome si precitajte cely ndvod na obslu-
hu a uschovaite si ho na dalsie pouzitie.
POZOR! Mozné riziko nehody a
poranenia, ako aj vézneho poskodenia
maijetku.

Trieda ochrany |II.

Odnimatelnd napajacia jednotka (nie
je si¢asfou doddavky):

Prikon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Vykon: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

A
D

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt.

Sigurnosne informacije za Stapni mikser
Ruéni mikser {u dalinjem tekstu “uredaj”) koristi se
iskliucivo za droblienje, pasiranje i mijesanje namir-
nica u uobicajenim kolicinama za kuéanstvo.

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Cce

@ Spotrebi¢ je v sulade s pokynmi pre
" oznagenie ETL

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami

smernice PSE.

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
c“‘“s smernice UL (cRUus).

Likviddacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
ﬁ oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduie (v stla-
de s eurdpskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
ié sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbemom mieste na re-
cyklaciu elekirickych a elekironickych spotrebicov
a nesmu sa Zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymio spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalie in-
formacie vém poskyind miestne drady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Pouzité batérie zlikvidujte spravnym spdsobom. V
obchodoch, kioré preddvai batérie a na obecnych
zbernych miestach, st k dispozicii kontajnery na sfaré
batérie.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom

i moze dovesti do ozbilinih ozljeda ili o3fecenja
uredajo.

Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu, a
ne za komercijalnu uporabu.

Ovaij uredaj smije raditi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V litiHionske baterije (53115).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljati dje-
ca. Uredaj i baterije drzite na sigurnoj udalienosti
od djece.

59 1 HR

®



®

Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziekim,
osjefilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez isku-
stva i/ili znanja samo ako su e osobe prethodno
upucene u koristenje uredaja i dale su do znanja

da razumiju rizike koji iz foga proizlaze i opasnosti.

Dieca se ne smiju igrati s uredajem. Djecu treba
nadzirafi kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadze-
rom.

Cis¢enje i odrzavanie uredaja ne smiju obavljati
dieca ili osobe sa smanjenim fiziekim, osjetilnim ili
mentfalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/ili zna-
nja, osim ako su pod nadzorom.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.
To predsfavljo opasnost od guienia.

Prije svake uporabe provierite je li uredaj o3tecen.
Ako utvrdite da je tijekom transporta doglo do osfe-
¢enja, odmah se obrafite sluzbi za korisnike (pogle-
dajte “Sluzba za korisnike"). Nikada nemojte koristif
pokvareni ili o3teceni uredqi ili neispravan pribor.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozete sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je li potreban popravak.

Umetnite dodatke na ispravan nadin (fj. u pravom
smieru) prije nego $to prikljucite bateriju u uredai.
Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radiili kada je
uredaj na mokroj povriini.

Nikada ne potapaite pogonsku jedinicu u vodu ili
druge fekucine i ne gistite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima ili ako
primijefite neobican miris, odmah prekinite rad i
izvadite bateriju iz uredaja.

|zvadite bateriju iz uredaja prije umetanja ili ukla-
njanja nostavka za mijesanje i/ili cis¢enja ili odrzo-
vanija uredaja.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uvijek budite oprezni prilikom rukova-
nja uredajem.

Korisfite samo originalni pribor isporucen s ure-
dajem. Koristenje pribora koji nije preporuéen ili
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prodan od strane proizvodaca moze rezultirati po-
Zarom, strujnim udarom i osobnim ozliedama.

Nikada nemoijte dodirivati ofricu dok radi, bilo
rukom ili bilo kojim drugim predmetom. Kako biste
sprijecili ozljede, kosa, usta, ruke, odjeca i nakit
moraju se drzati podalie od ofrica dok rade.
Tijekom uporabe uredaj pridrzavaite &vrsto samo
za pogonsku jedinicu.

Tiiekom rada, nikada ne sfavljajte ruke ili bilo koji
drugi predmet u radnu posudu.

Budite oprezni pri pripremi vru¢ih tekucina. Tekudi-
na moZe prskafi i stoga predstavlja opasnost od
opekotinal

Ne, nemoijte mije3ati feku¢ine na izvoru topline,
npr. na $tednjaku.

Korisfite dovolino veliku i visoku radnu posudu kako
biste sprijecili prskanje fekucine.

Nemoijte ulijevati ili dodavati nikakvu dodatnu teku-
¢inu u radnu posudu tijgkom postupka mije3ania.
Prije ukljugivanja uredaja najprije uronite uredaja s
nasfavkom za mijedanje u teku¢inu dok poklopac
ne bude u potpunosti uronjen.

Uredaj nikada ne stavliajte na vruéu povrsinu.

Postavite radnu posudu s namiricama koje pripre-
mate na ravnu i Evrstu povrsinu.

Nemoite koristiti uredaj za droblienje tvrdih sastoja-
ka hrane kao $to su kockice ledaili orasi.

Sastojke hrane zdrobite na male komadice (mak-
simalno 1,5 cm) prije nego to ih stavite u radnu
posudu. Nemojte pasirati velike kolicine sastojaka
hrane.

U sluaju automatskog iskljugivanja zbog pregrija-
vania, pustite uredaj da se u potpunosti ohladi prije
nego 3fo ga ponovno ukljucite.

Uklonite nastavak za mijesanije iz radne posude
tek nakon $to se uredaj zaustavi.

|zvadite bateriju prije izvodenja bilo kakvih zada-
taka, poput ¢is¢enja ili odrzavanja, takoder i ako
nitko nije prisutan i ako se uredaj ne koristi.

Punite bateriju samo pomocu uredaja za punjenje
koiji je isporucen s njom. Nemoite korisfiti punjac za
punjenje drugih proizvoda.

Nakon svake uporabe obavezno oistite uredai.
Ne dodirujte osirice. To predstavlja opasnost od
ozliedal Po potrebi koristite mekanu cetku.

Tiiekom ¢is¢enja nikada ne uranjajte nastavak za
mijeSanje u pofpunosti u vodu ili druge tekucine ili
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tekucine, tako da voda ne prodre u gomii dio. Ako
je voda prodrla u nastavak za mijesanie, ostavite
ga da se temeljito osusi i ponovno ga upotrijebite
tek kada se potpuno osusi.

Pazite da tijgkom &is¢enja viaga ne prodre u kugi-
Ste, a posebno u prefinac za baterije.

Za ciscenje uredaja nemoijte koristiti tvrdi pribor za
&iscenje, poput Eelicne vune, i nemoite koristiti agre-
sivna ili abrazivna sredstva za ¢iscenje.

Cuvaijte uredaj na hladnom i suhom mijestu kojemu
dieca ili kuéni liubimci ne mogu pristupiti.

Cak i ako motor ne radi, jo3 uvijek postoji napon
unutar uredaja sve dok je baterija priklju¢ena na
uredaj. Nakon svake uporabe izvadite bateriju iz
uredaija.

Prije uporabe baterije procitajte upute za uporabu
baterije, a posebno sigurnosne upute.

Sigurnosne informacije za uredaj za punjenje

Uredaj za punjenie koristite samo ako utvrdite da
mozZete izvriavati sve funkcije u potpunosti i neo-
graniceno ili ako ste zaprimili odgovarajuce upute.
Ovaj uredaj za punienie freba koristifi iskljucivo za
punjenje punjivih ZWILLING XTEND 12V litiion-
skih baterija (53115).

Ovaj uredaj za punjenje namijenjen je samo za
koristenje u ku¢anstvu.

Punja¢ drzite na sigurnoj udalienosti od vlage ili
teku¢ina Ulozak vode u uredaj za punijenije pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

Ovaj uredaj za punjenje nije namijenjen djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili ko-
gnitivnim sposobnostima fe nedostatkom iskustava
i znanja. Ovaj uredaj za punjenje smiju korisfiti
dieca starija od 8 godina fe osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili kognitivnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za njihovu sigumost ili upute
od strane ove osobi u vezi sigumog rukovanja
uredajem za punjenje i ako su razumieli rizike po-
vezane s uredajem. U profivnom posfoji opasnost
od neispravnog rada i osobnih ozljeda.

Nadzirite djecu tijgkom koristenja, cis¢enja i odrzo-
vanja. Time ¢ete osigurati da se djeca ne igraju s
uredajem za punjenje.

Postavite uredaj za punjenje na ravnu, sigurnu i do-
bro prozra¢enu povrsinu.

Obavezno umetnite bateriju u ispravnom smijeru.
Oznake na bateriji i na uredaju pomodi ¢e vam da
pronadete pravu stranu.

Pripazite na napon napajanjal Napon izvora
mora odgovarati specifikacijoma na fipskoj plocici
na donjoj sfrani uredaja za punjenje (vidi fakoder
Tehnicke podatke).

Uredajem za punjenje upravljajte samo pomocu
USB kabela za punjenje koji je isporucen uz uredaj
za punjenie.

Uredaj za punjenje mora biti &ist. Ako se uredoj
zaprlia, to stvara opasnost od strujnog udara.

Prije svake uporabe provjerite uredaj za punjenie,
kao i kabel i utika¢. Nemoite korisfiti uredaj za
punienje ako primijefite bilo kakvo ostec¢enije. Ako
ie uredaj pokvaren, obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike tvrtke ZWILLING kako biste provierili je i
potreban popravak.

Nemoijte sami otvarati uredaj za punjenie i prepu-
stite ga samo ZWILLING-u ili ovlastenoj servisnoj
sluzbi na popravak, i fo samo s originalnim zo-
mienskim dijelovima. Osteceni uredaji za punjenje,
spojni kabeli i utikaci povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Ne koristite uredaj za punijenje na povriini koja se
moze lako zapdliti (npr. papir, tekstil itd.) i/ili u za-
paliivom okruZenju. Postoji opasnost od pozara jer
¢e se uredaj za punjenje zagrijafi fijiekom procesa
punjenja.

Baterije punite samo uredajima za punjenie koje
je preporucio proizvodaé. Rizik od pozara nastaje
kada se uredaj za punjenje namijenjen za koriste-
nje s odredenom vrstom baterija koristi za punjenie
baterija druge vrste.

Sigurnosne upute za bateriju

Punjiva baterija (u dalinjem tekstu “baterija”) nami-
jenjena je samo za upotrebu u ku¢anstvu.

Nikada nemoite koristiti oste¢ene ili modificirane ba-
terije. Opasnost od ozlieda, pozara ili eksplozije!
Samo mi bateriju u proizvodima proizvodaca. To
ie jedini nacin zastite baterije od opasnog preop-
terecenja.

Bateriju punite samo pomocu ZWILLING uredaja
za punjenje Art.-Br. 53123-0.

Baterije pohranite izvan dohvata djece. Dieca se
ne smiju igrafi s baterijoma.

Baterija se ne smije popravljafi ili modificirati na
bilo koji nacin koji nije opisan u ovim uputama. Ni-
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kada ne otvarajte kuciste baterije. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Dim ili pare mogu se emitirati kao posliedica ostece-
nja ili nepravilnog koristenja baterije. Baterija moze
izgorjefi ili eksplodirati. Omogucite ulazak sviezeg
zraka i ako imate tegoba, obratite se lijeeniku. Dim ili
pare mogu izazvati irfaciju disnog frakia.

Zapdljiva teku¢ina moze iscuriti iz baterije ako je
baterija osfec¢ena ili se koristi nepravilno. Izbjega-
vajfe kontakte s ovom tekucinom. Ako nenamjemno
dodete u dodir s tekucinom, isperite vodom. Ako
teku¢ina dospije u ogi, potrazite i lijenicku pomoé.
Teku¢ina iz baterije koja curi moze izazvati iritaciju
koze ili opekline.

OPREZ: Tekucina ili teku¢ina nikada ne smiju do-
dirivati ili do¢i u kontakt s baterijom, posebno ne s
kontaktima na donjoj strani baterije.

Ako je baterija neispravna, teku¢ina moze iscuriti i
navloziti predmete u blizini. Provierite zahvacene
dijelove. Ocistite ih ili zamijenite, ako je potrebno.
Zbrinite neispravne baterije na pravilan nagin (vidi
odjeliak ,Odlaganije”).

Nemoite slucajno kratko spoijiti bateriju. Drzite
neiskoristene baterije dalie od spajalica, kovanica,
kljuceva, cavala, vijoka ili drugih malih mefalnih
predmeta koji mogu uzrokovati kratki spoj na
kontaktima. Kratki spoj izmedu kontokata baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Baterija se moze osfefiti osfrim predmetima kao 3o
su npr. ¢avli ili odvijagi ili vanjskom silom. To moze
dovesti do unutarnjeg kratkog spoja i uzrokovati
gorenije baterijo, ispustanje dima, eksploziju ili pre-
grijavanje.

Bateriju koristite samo na temperaturi okoline
izmedu +10 °Ci+35 °C. Ne dozvoljavajte da
baterija npr. ostane u automobilu fijiekom lieta. Na
temperaturama < O °C rad odredenih uredaja bit
¢e ogranicen.

Obratite pozomost na upute u uputama za upora-
bu uredaja.

Baterije punite samo na temperaturi okoline izmedu
0 °Ci+30 °C. Izvan ovog temperaturnog raspo-
na, baterija se moZe osfetiti ili se povecava rizik od
pozara.

OPREZ: Da biste ugasili pozar baterije, potpuno
uronite baterije u vodul
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Cisé¢enje i odrzavanije baterije

Korisfite meku, ¢istu i suhu eetku za povremeno &i-
$¢enje ventilacijskih otvora i priklju¢aka za bateriju.
Ne korisfite nikakva kemijska sredstva za ¢is¢enje
baterije.

Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako
biste zajamdili potpunu ucinkovitost baterije, upo-
frijebite uredaj za punjenje i bateriju napunite do
kraja prije prve uporabe.

Nikada nemojte odrzavati o3tecene baterije. Kako
bi se zajameila sigumost proizvoda, svo odrza-
vanije baterija mora obavljati samo proizvodac

ili ovlasteni servis za korisnike koriste¢i originalne
zamijenske dijelove.

Zasfifite baterije od topline, npr. kao i od dugotraj-
nog izlaganija suncevoj svietlosti, vairi, prljavsini,
vodi i vlazi. Posfoji opasnost od eksplozije na tem-
peraturama iznad 130 °C.

Ako bateriju necete koristiti dulie vrijleme, pohranite
ie djelomi¢no napunjenu, na suhom miestu, na tem-
peraturi okoline izmedu O °Ci+30 °C.

Transport baterije

Liti-ionske baterije podlijezu specifikacijama za-
kona o opasnim robama. Baterije korisnik moze
prevoziti cestom bez dodatnih uvjeta.

Kada se isporu¢uje od strane frecih strana (npr.:
zraéni prijevoz ili brodska tvrtka) moraju se posti-
vali posebni zahtjevi za pokiranje i oznacavanije.
Moraiju se angaZirati usluge sftruénjaka za opasne
tvari za pripremu predmeta za ofpremu. Baterije
3aljite samo ako je kuciste neosteceno. Pokrijte
ofvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne pomicu u pakiranju. Takoder se pridrzavajte svih
dodatnih nacionalnih specifikacija.
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Koristeni simboli

Pazljivo procitajte upute za uporabu
u cijelosti i sa¢uvajte ih za buducu
uporabu.

OPREZ! Mogu¢a opasnost od nesrece i
ozlieda kao i ozbiline materijalne 3tete.

Razred zastite IlI.

Odvojiva jedinica napajanja (nije
ukljuena u isporuku):

Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izlaz: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Tk

Uredaj je u skladu sa smiernicama za
CE oznaku.

@ Uredoj je u skladu sa smiernicama za
S ETL oznacavanije.

Uredaj je u skladu s PSE direktivom.

SAN s Uredaj je u skladu s UL(cRUus) direkti-

vom.

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr-
E fane kanfe za smece” zahtijeva (u skladu s

Europskom smiernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih starih
uredajo (WEEE). Uredaiji ove viste mogu sadrzavati
vrijedne, ali opasne tvari koje su 3teine za okolis. Ovi
se proizvodi moraju osfaviti na odredenom sabimom
miestu za recikliranje elekiri¢nih i elekronickih uredo-
ia i ne smiju se odlagati u nerazvrstani ku¢ni ofpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okoli¥a. Za dalinje
informacije obratite se lokalnim viastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasficnim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mjesti-
ma posfoje spremnici za stare baferije.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar, in/ali resne

poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije za paliéni me3alnik

Paliéni mesalnik (v nadalievanju »aparat«) je name-
njen izkljueno sekljanju, pasiranju in mesanju Zivil v
obi¢ajnih gospodiniskih koliginah.

Vsaka druga uporaba se steje za neprimerno in lah-
ko povzrogi resne poskodbe ali skodo na aparatu.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.

Ta aparat smete uporabljati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V litij ionske baterije
(53115) ZWILLING XTEND.

Aparata ne smejo uporabliati in upravijati ofroci.
Aparat in baterije hranite stran od ofrok.

Aparat lahko uporabliajo osebe, ki frpijo z zmanj-
animi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi, ali brez izkuenj in/ali znanja samo, &e so
te osebe predhodno poucene o uporabi aparata

in razumejo tveganija in nevarnosti, ki izhajajo iz
tega.

Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroke je
freba nadzirafi, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparafom.

Odstranite baterijo iz aparata, ¢e ga ne nadzoru-
jete.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati ofroci ali ose-
be z zmanjanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi, ali brez izkusen;j in/ali znanja.

Ofroci se ne smejo igrali z embalaznim materio-
lom. Obstaja nevarnost zadusitve.

Pred vsako uporabo preverite, dli je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posiljanjem prilo
do poskodb, se nemudoma obrnite na sluzbo za
stranke (glej »Sluzba za stranke«). Nikoli ne upo-
rabliajte pokvarjenega ali poskodovanega apara-
ta ali okvarjene dodatne opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparaf popraviti.
Aparat ne vsebuje nobenih sestavnih delov, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvarjend,
se obmite na lokalno sluzbo za sfranke podietja
ZWILLNG, da preverite, dli je potrebno popravilo.
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Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodatno opremo (ij. v pravo smer).

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrsini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne Cislite pod tekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja vrogine ali dima ali e
opazite nenavaden vonj, takoj prekinite z delom in
odstranite baterijo iz aparata.

Pred priklju¢itvijo ali odstranjevanjem nastavka za
mesanje in/ali &isEenjem ali vzdrzevanjem odstra-
nite baterijo iz aparata.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
fehnicnih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obsfaja morebima
nevarnost poskodbe. Z aparatom vedno ravnaite
previdno.

Uporabliajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliugena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporo¢a ali proda-
ia, lahko povzrogi pozar, elekfrieni udar ali telesne
poskodbe.

Rezila se nikoli ne dotikajte med delovanjem, niti

z roko niti z drugim predmetom. Da preprecite
poskodbe, morate lase, usta, roke, obladila in nakit
drzati stran od rezil med njihovim delovanjem.
Med uporabo drzite aparat évrsto samo za po-
gonsko enoto.

Med delovanjem nikoli ne posegajte z roko ali
drugimi predmeti v delovno posodo.

Bodite previdni pri obdelavi vrogih tekocin. Lahko
se razprsijo in zafo predstavljajo nevarnost opeklin!
Ne meiaite tekocin na viru foplote, npr. na pecici.
Uporabite dovolj veliko in visoko delovno posodo,
da preprecite brizganje tekocin.

Med postopkom mesanja v delovno posodo ne
nalivajte ali dodajaite kakréne koli dodatne teko-
cine.

Preden aparat vklopite, najprej aparat z nastavkom
za medanje potopite v fekocino, dokler ni pokrov
popolnoma potoplien.

Aparata nikoli ne postavljajte na viogo povrsino.

Delovno posodo z Zivili za obdelovanje postavite
na ravno, frdo povrsino.
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Aparata ne uporabliajte za sekljanije trdih Zivilskih
sestavin, kot so kocke ledu ali ores¢ki.

Zivilske sestavine sesekljajte na majhne koscke
[maks. 1,5 cm) preden jih dodate v delovno poso-
do. Ne preflacite vegjih koligin Zivilskih sestavin.

V primeru samodejnega izklopa zaradi pregretia
pocakaite, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga znova zazenete.

Nastavek za meanje odstranite iz delovne poso-
de 3ele, ko se aparat zaustavi.

Baterijo odstranite pred kakrsnim koli delom, kot je
&iscenje ali vzdrzevanje in e ni prisoten nihce, ki
bi nadziral delovanie in e se aparat ne uporablja.
Baterijo polnite samo s polnilno napravo, ki je vklju-
&ena v dobavo. Ne uporabliajte polnilne naprave
za polnjenje drugih izdelkov.

Aparat po vsaki uporabi o¢istite. Ne dotikajte se
rezil. To predstavlja nevarnost poskodbel Po potre-
bi uporabite mehko krtaco.

Med ¢igecenjem nikoli ne potapliajte nastavka za
me3anje popolnoma v vodo ali druge tekocine, da
preprecite vdor vode v zgomii del. Ce voda vstopi
v nasfavek za mesanije, pustite, da se ta temeljito
posudi in ga uporabite Sele, ko je popolnoma suh.
Poskrbite, da med &iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in 3e posebej v prostor za baterijo.

Za &igcenje aparata ne uporabliajte trdih &istilnih
pripomockoy, kot je jeklena volng, in ne uporabliaj
te agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno otrokom dali hignim ljublienckom.

Tudi ¢e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat. Po
vsaki uporabi odstranite baterijo iz aparata.

Pred uporabo baterije preberite navodila za upo-
rabo baterie, zlasti varnostna navodila.

Varnostne informacije za polnilno napravo

Polnilno napravo uporabliajte le, e ugotovite, da
ste v celoti sposobni opravljati vse funkcije in brez
omejitev ali ste prejeli ustrezna navodila.

Ta polnilna naprava je namenjena izkljuéno po-

novnemu polnjenju 12 V liionskih baterij (53115)
ZWILLING XTEND.

Ta polnilna naprava je namenjena samo uporabi v
gospodinistvu.
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Polnilno napravo hranite stran od viage. Ce v pol-
nilno napravo vstopi voda, se poveca tveganje za
elektrieni udar.

Ta polnilna naprava ni namenjena uporabi ofrokom
ali osebam z zmanjsanimi telesnimi zaznavnimi

ali spoznavnimi sposobnostmi ali s pomanijkanjem
izkugenj in znanja. To polnilno napravo lahko upo-
rabljajo ofroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjianimi telesnimi, zaznavnimi ali spoznavnimi
sposobnostmi ali s pomanikanjem izkugen] in zna-
nja, e jih nadzoruje oseba, ki je odgovoma za
njihovo varnost ali so bili pougeni o vami uporabi
polnilne naprave in razumejo nevamosti, ki iz fega
izhajajo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
nepravilnega delovanja in telesnih poskodb.

Med uporabo, &iscenjem in vzdrzevanjem nadzo-
rujte ofroke. To zagotavlia, da se ofroci ne igrajo s
polnilno napravo.

Polnilno napravo postavite na ravno, vamo in dob-
ro prezrac¢eno povrsino.

Prepri¢aijte se, da ste baterijo vstavili pravilno.
Oznake na bateriji in napravi vam pomagaijo najfi
pravo stran.

Upostevajte omrezno napetost! Napefost vira
napajanja mora ustrezati specifikacijam na tipski
plo¢ici na spodnii strani polnilne naprave (glej tudi
Tehnieni podatki).

Polnilno napravo uporabliajte samo s prilozenim

USB polnilnim kablom.

Polnilno napravo ohraniajte ¢isto. Umazanija pred-
stavlja nevamost elekiricnega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo,
vkljuéno s kablom in viikagem. Ne uporabliajte pol-
nilne naprave, e opazite kakrine koli poskodbe.
Ce je naprava pokvariena, se obrnite na lokalno
sluzbo za stranke podjetia ZWILLING, da preveri-
fe, ali je potrebno popravilo.

Polnilne naprave ne odpirajte sami in dovolite,

da jo popravi samo podjefie ZWILLING ali po-
oblaseeno servisno mesto in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodovane polnilne naprave,
povezovalni kabli in vika&i pove¢ajo nevarnost
elekfri¢nega udara.

Polnilne naprave ne uporabliajte na lahko vnetljivih
povrsinah (npr. papirjy, blagy, itd.] in/ali v vnetlji-
vem okolju. Obstaja nevarnost pozara zaradi
segrevanja polnilne naprave med postopkom
polnjenja.

Baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih
priporo¢a proizvajalec. Polnilna naprava, zasnova-
na za dologeno vrsto baterij predstavlja nevarmost
pozara, e se uporablia z drugimi vrstami.

Varnostne informacije za baterijo

Baterija za ponovno polnjenje v nadaljevaniju
»baterija«) je namenjena samo za uporabo v go-
spodinjstvu.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih baterij. Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
eksplozije!

Baterijo uporabljajte samo v izdelkih proizvajalca.
To je edini nacin za zaieito baterije pred nevarno
preobremenitvijo.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo

ZWILLING, 3t art. 53123-0.

Baterije shranite izven dosega ofrok. Otroci se ne
smejo igrati z baterijami.

Baterije ni dovolieno popravliati ali spreminjati na
kakrsen koli nacin, ki ni opisan v teh navodilih. Ni-
koli ne odpirajte ohisja baterije. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

Ce je baterija poskodovana ali nepravilno uporo-
bliena, se lahko spro3cajo dim ali hlapi. Baterija
se lahko zazge ali eksplodira. Omogocite vstop
svezega zraka in &e imate tezave, se posvelujte z
zdravnikom. Dim ali hlapi lahko povzrodijo draze-
nje dihalne poti.

Ce je baterija poskodovana ali pri nepravilni
uporabi, lahko iz baterije iztece vnetljiva tekocina.
Izogibaite se stiku s to tekocino. Ce pride do ne-
namernega sfika z njo, izperite z vodo. Ce vam
tekocina pride v o¢i, poiscite dodamo zdravnisko
pomoc. |ztekla tekocina iz baterije lahko povzrodi
draZenije koze ali opekline.

POZOR! Tekocina se ne sme nikoli dotakniti bateri-
ie ali prifi v stik z njo, Zlasti ne s kontakti na spodnii
strani baterije.

Ce je baterija okvarjena, lahko tekocina izteka in
navlaZi bliznje predmete. Preverite vse prizadete
dele. O¢istite jih ali jih po potrebi zamenjajte.
Okvarjene baterije ustrezno zavrzite (glej Odstra-
njevanje).

Ne povzro&aite kratkega stika na bateriji. Neupo-
rabliene baterije drzite stran od sponk, kovancey,
kliucev, zebliev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki lahko povzrodijo kratek stik kontaktov.

651 SL
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Kratek stik med kontakii baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Baterija se lahko poskoduje z ostrimi predmeti, kot
so zeblji ali izvijaci ali zaradi zunanije sile. To lahko
pripelie do notranjega kratkega stika in baterije se
lahko zazgejo, pojavi se dim, lahko eksplodirajo
ali se pregrejejo.

Baterijo uporabljajte samo pri femperaturi okolja
med +10 °Cin +35 °C. Baterije npr. ne puicajte
polefi v avtu. Pri temperaturah <O °C lahko pride
do omeijitve delovanja dolocenih aparatov.

Upostevajte navodila v uporabnitkem priroéniku za
aparat.

Baterije polnite samo pri temperaturah okolja med
0 °Cin +30 °C. Izven tega temperaturnega ob-
mocja se lahko baterija poskoduje ali se poveca
nevamost pozara.

POZOR! Ce zelite pogasiti pozar na bateriji, jo
popolnoma potopite v vodol

Vzdrzevanie in {iséenje baterije
Z mehko, ¢isfo in suho krtaco ob&asno ocisfite pre-
zracevalne reze in kontakte baterije.

Za &iscenje baterije ne uporabliajte nobenih kemic-
nih snovi.

Baterija je dostavliena delno napolnjena. Za za-
gotovitev polne zmogljivosti baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilno napravo.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih baterij. Za zago-
tovitev varnosti izdelka, lahko vsa vzdrzevalna dela
na baterijah izvaja samo proizvajalec ali poobla-
3¢eni servisni center z originalnimi nadomestnimi

deli.

Baterije zaicitite pred vrocino, npr. pred stalno
izpostavljenostio sonéni svetlobi, ognju, umazanij,
vodi in vlagi. Pri temperaturah nad 130 °C obstajo
nevarnost eksplozije.

Ce baterije dlie ¢asa ne boste uporablidli, jo delno
napolnjeno shranite na suhem mestu, pri temperatu-

ri okolio med O °Cin +30 °C.

Prevoz baterije

Liionske baterije so podvrzene zahtevam iz zako-
nodaje o nevamih izdelkih. Baterije lahko uporab-
nik prevaza po cesli brez dodatnih pogojev.

Pri posilianju prek trefjih oseb (npr. zragni prevoz
ali ladjarska druzbal je treba upostevati posebne
zahteve glede pakiranja in oznagevanja. Pri prip-
ravi pakefa za posiljanje se je freba posvetovati s
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strokovnjakom za nevarno blago. Posiliajte samo
baterije z neposkodovanim ohigjem. Pokrijte odprie
kontakte in zapakirajte baterijo tako, da se v em-
balazi ne premika. Upostevajte tudi vse dodatne
nacionalne zahteve.

Uporabljeni simboli
V celoti pozomo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadalinjo

uporabo.

ﬁ POZOR! Mozna nevarnost nesrece ali

poskodb ter resne materialne skode.

@ Razred zascite Ill.

Odstranljiva napajalna enota (ni vklju-
&ena v dobavo):

Vhod: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izhod: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Aparat je skladen z direktivami za
oznako CE.

Aparat je skladen z direktivami za
"""" oznako ETL.

Aparat je skladen z direktivo PSE.

s Aparat je skladen z direkiivo UL(cRUus).

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian kos
E na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko di-

rektivo 2012/19/EU) logeno odlaganje
odsluzene elekiri¢ne in elekironske opreme (OEEO).
Taka oprema lahko vsebuje dragocene, vendar ne-
varne in okolju kodljive snovi. Te izdelke ne zavrzite
med nerazvricene gospodinjske odpadke, femvec
oddajte na dologeno zbiro mesto za recikliranje
elekiricne in elekironske opreme. S tem boste prispe-
vali k ohranjanju virov in varovanju okolia. Za vee in-
formacij se obrnite na vage lokalne oblasti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s pla-
sti¢nimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevar-
nost poskodbe in/ali zadusitve. Tak material varno
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nain.

Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za
rabliene baterije so na voljo v frgovinah, kier pro-
daijajo baterije in na komunalnih zbirmih mestih.
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Fontos biztonsagi tudnivalok

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciot és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonségi informéciét és utasitdst &rizzen
meg a késdbbi haszndlatra.

A botmixerre vonatkozé biztonsdgi infor-
macidk

A botmixer (a tovabbiakban: késziilék") kizarslag
a haztartdsban szokdsos mennyiségi élelmiszer
apritasdra, pirésitésére és keverésére szolgal.
Minden etté| eltéré hasznélat nem rendeltetésszers
hasznalatnak minésil, és sulyos sérilésekhez vagy
a készilék karosodasdhoz vezethet.

A késziléket haztartasi haszndlatra tervezték, nem
kereskedelmi haszndlatra szantak.

Ezt a késziléket kizarolag a hozzd tartozo akku-
muldtorral szabad izemeltetni: ZWILLING XTEND
12V-os litium-on akkumulatorokkal (53115).

Ezt a késziléket gyermekek nem hasznalhatjak és
nem muokadtethetik. Tartsa o késziléket és annak
akkumulatorat gyermekekisl tavol.

A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességy, illetve tapasztalatlan és/vagy is-
merefekkel nem rendelkezé személyek csak abban
az esetben hasznalhatiék, ha ezeket a személyeket
elézetesen tajékoziatiak a készulék hasznalatardl,
és 8k jelezték, hogy megértefiék az ebbél eredd
kockazatokat és veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak @
készilekkel.

Tavolitsa el az akkumulatort a készilékbsl, ameny-
nyiben nem feligyeli azt.

A készilék fisziitasat és karbantartésat gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd, illetve tapasztalatian
és/vagy ismerefekkel nem rendelkezé személyek
nem végezhetik.

Gyermekek nem jétszhatnak a csomagoléanyag-
gol. Ez a fulladasveszéllyel jar.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziléket
a sérilések fekintetében. Ha ugy itéli meg, hogy
a szdllités sordn sérilések keletkeztek, azonnal
lépjen kapesolatba az tgyfélszolgdlattal (lasd az
Ugyfélszolgdlat” cimy részt). Soha ne haszndlion

meghibdsodott vagy sérilt késziléket, illetve hibas
farfozékokat.

Hiba esetén a késziléket meg kell javittamni. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
ket sajat maga meg tudna javitani. Ha a készilék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING igyfélszol-
gdlathoz, hogy ellenérizze, szikséges-e a javitds.
Mielétt az akkumulatort a készilékbe illeszteng,
helyezze be a tartozékokat helyesen (azaz a meg-
felels iranyban).

Soha ne érintse meg az akkumuldtort nedves
kézzel. Ne érintse meg a készuléket nedves kéz
zel mikadés kézben, vagy ha a készilék nedves
feluleten all.

Soha ne meritse o miksdtetéegységet vizbe vagy
mas folyadékba, és ne tisziitsa a miksdietéegysé-
get folyé viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha hé- vagy fustképzédés, illetve szokatlan szag
észlelhetd, azonnal dllitsa le a készilék mikodését,
és tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbal.

Vegye ki az akkumuldatort a készilékbsl, mielstt be-
helyezi vagy eltévolitia a mixer tartozékot és/vagy
fiszfitia vagy karbantartja a késziléket.

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki moédositést.

A helytelen haszndlat sérilésveszélyt hordoz magé-
ban. Mindig legyen évatos a készilék kezelésénél.
Kizarodlag a készilékkel egyitt szallitott eredeti tar-
fozékokat haszndlja. A nem a gyarté dltal ajanlott
vagy forgalmazott tartozékok haszndlata tiizet,
aramifést és személyi sérilést okozhat.

Mikézben a készilék mikadik, soha ne érintse
meg a kést sem kézzel, sem mds targgyal. A séri-
lések elkerilése érdekében muksdés kézben tartsa
tavol a hojdt, a széjét, a kezét, a ruhdzatat és az
ékszereit a késektél.

Haszndlat kézben a késziléket kizarolag a miksd-
teté egységnél fogva tartsa szorosan.

A készulek mikadretése kdzben soha ne nyulion
a kezével vagy barmilyen mas targgyal a munka-
edénybe.

Legyen dvatos a forré folyadékok elkészitésekor.
Az kiftscesenhet, ami értelemszerien forrdzasve-
szélyt jelenthet!

Ne keverjen folyadékokat héforrason, pl. tizhelyen.
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Haszndlion megfeleléen nagy és magas munka-
edényt, hogy a folyadékok ne fréccsenjenek ki.

A keverési eliéras soran ne &ntsén vagy adjon to-
vabbi folyadékot a munkaedénybe.

A készulék bekapcsolasa elétt elészsr meritse a
készuléket a keverstartozékkal egyitt a folyadék-
ba, amig a fedél teliesen el nem meril benne.

Soha ne tegye a készuléket forrd feliletre.

Helyezze a munkaedényt az elkészitends élelmi-
szerekkel egyitt egy vizszintes, szilard feliletre.

Ne haszndlia a késziléket kemény élelmiszer-alap-
anyagok, példaul jggkockak vagy disfélék sssze-
forésére.

Zizza 8ssze az élelmiszer-alapanyogokat apré
darabokra (max. 1,5 cm), mielétt ezeket a munka-
edénybe &ntené. Ne pirésitsen nagy mennyiségy
élelmiszer-alapanyagot.

Tolmelegedés miatti automatikus ledllas esetén hagy-
ia a készuléket teliesen lehdlni, mieldtt Gjraindftja.

Kizarslag a készilék ledllasa utan vegye ki a keve-
rStarfozékot a munkaedénybdl.

Vegye ki az akkumulgtort barmilyen feladat, példé-
ul tiszfités vagy karbantartas elétt, valamint akkor,
ha nincs jelen senki, aki feligyelné o miveleteket,
és ha a késziléket nem haszndljak.

Kizardlag a mellékelt tslisberendezéssel télise fel
az akkumulatort. Ne haszndlia a tli6berendezést
mds termékek toliesére.

A gépet kdnnyebb hasznalat utdn tisztitsa meg. Ne
érintse meg a késeket. Ez ugyanis sérilésveszélyt
ielent! Szikség esetén haszndlion puha kefét.

A tisztitds sorén a keverétartozékot soha ne meritse
teliesen vizbe vagy mas folyadékba, illetve folyé-
kony anyagba, hogy a felsé részbe ne juthasson
viz. Ha a keverétartozékba viz jutott, hagyja alopo-
san megszaradni, és csak akkor hasznalia Gjra, ha
teliesen megszaradt.

Ugyelien arra, hogy a fisztitds sorén ne jusson

nedvesség a készilékhazba és kilondsen az akku-
muldtortérbe.

A készulék tisztitasahoz ne haszndlion durva fiszti-
toeszkdzoket, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatasy tisziitdszereket.
A készuléket hivss, szaraz, gyermekek és hézialla-
tok dltal nem hozzaférhetd helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem mikadik, a készi-
lékben marad fesziltség, amig oz akkumuldtor be
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van dugva a készilékbe. Minden haszndlat utén
tévolitsa el az akkumuldtort a készulekbsl.

Az akkumulétor hasznalata elétt olvassa el az
akkumulator haszndlati utasitasat és killondsen a
biztonsagi utasitasokat.

A toltéberendezésre vonatkozé biztonsdgi
informaciék

A t6lisberendezést csak akkor haszndlja, ha
meggy8z&édstt ardl, hogy minden funkcid telies
biztonsaggal és korlatlanul elvégezhets, vagy ha
megkapta a megfelelé utasitésoka.

Ez a 1sliekészulék kizardlag az djratélthetd
ZWILLING XTEND 12V-os litium-ion akkumuldto-
rok (53115] sltésére hasznalhato.

Ez a 1slickészilék kizarolag haztartasi haszndlatra
szolgal.

Tartsa tévol a teliéeszkdzt a nedvességrdl. A télts-

készilekbe kerilé viz néveli az aramités veszélyét.

Ez a 1sltéberendezés nem alkalmas arro, hogy
gyermekek vagy korlétozott fizikai, érzékszervi
vagy kognitiv képességekkel rendelkez, illetve
tapaszfalatlan és kellé ismeretekkel nem rendelke-
26 személyek haszndljgk. Ezt a tsli6berendezést
8 év feletti gyermekek, valamint korltozott fizikai,
érzékszervi vagy kognitiv képességekkel rendelke-
26, illetve tapasztalatlan és kells ismeretekkel nem
rendelkez8 személyek akkor hasznalhatjak, ha a
bizfonsagukért felelss személy feligyelete alaft
dlinak, vagy az emlitett személy instrukciokkal latta
el 8ket a t8liéberendezés biztonsagos kezelésére
vonatkozdan, és megértették az ezzel kapcsolatos
kock&zatokat. Ellenkezé esetben fenndll a hibds
miksdés és a személyi sérilés veszélye.
Felugyelie a gyermekeket a készulék haszndlata,
fiszfitésa és karbantartésa kézben. Ezaltal bizfosit-
hatd, hogy a gyermekek ne jatsszanak a t6liébe-
rendezéssel.

A toliskésziléket vizszintes, biztonsagos és ¢l szel
1626 feliletre helyezze.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatort a megfelels
irdnyban helyezze be. Az akkumuldtoron és a
készileken talalhate cimkék segitenek megtaldlni a
helyes oldalt.

Figyelien a tapfesziltségre! A tapfesziltségnek
meg kell felelnie a 1sltéberendezés aljén talélhatd
tipustablan feltintetett adatoknak (lasd még Mg-
szaki adatok cim{ fejezetet).
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A tslisberendezést kizardlag a hozzd tartozékként
iare USB-sliskabellel moksdresse.

Tartsa tisztan a 6ltekészuléket. Ha szennyezédik
vagy bepiszkolédik, az aramités veszélyét vonja
maga utan.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a t6liéberende-
zést, valamint a kdbelt és a csatlokozédugor. Ne
haszndlia a t6lidberendezést, ha barmilyen sérilést
észlel. Ha a készilék elromlott, fordulion a helyi
ZWILLING ugyfélszolgdlathoz, hogy ellendrizze,
szikséges-e a javitds.

Ne nyissa ki sajat maga a téliéberendezést, és
kizarslag a ZWILLING vagy egy hivatalos tigy-
felszolgdlat ¢ltal, és kizarélag eredeti cserealkat-
részek felhasznaldsaval engedie meg a javitast. A
sérilt tolickészilékek, csatlakozékabelek és csatlo-
kozodugok névelik az dramités veszélyét.

Ne izemeltesse a t6lidkésziléket kdnnyen megy-
gyullade felileten (pl. papir, texiil stb.) és/vagy
gyulékony kérnyezetben. Tizveszély dll fenn, mivel
a t6li6berendezés a t6ltési folyamat sordn felme-
legszik.

Az akkumuldatorokat kizarélag a gyarté altal ajén-
loft t8liéberendezésekkel t6lise. Tizveszélyt okoz,
ha egy bizonyos tipust akkumuldtorokhoz szant
isltisberendezést més tipust akkumuldtorok t&ltésé-
re haszndlnak.

Az akkumuldtorra vonatkozé biztonsdgi
utasitdsok

Az Ujratslthetd akkumuldtor (a tovébbiakban: akku-
muldtor) kizarslag haztartasi haszndlatra szolgdl.

Soha ne haszndlion sérilt vagy médositott akku-
muldforokat. Személyi sérilés, valomint t0z vagy
robbands veszélye 4l fenn!

Az akkumuldtort kizarslag a gyarté dlial gyértott
termékekben haszndlja. Ez az egyetlen modja oz
akkumuldtor védelmének a veszélyes tulterhelésté|.

Az akkumuldtort kizarslag a ZWILLING 531230

fipust 1ltéberendezéssel t8lise fel.

Az akkumuldtorokat gyermekek szémdra elérhetet-
len helyen tarolja. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatorokkal.

Az akkumuldtort nem szabad javitani vagy médosi-
fani a jelen hasznalati vimutatéban lefrtakidl eltére
mddon. Soha ne nyissa fel az akkumuldtor burkola-
far. Fenndll a révidzarlat veszélye.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen hasznélata
kévetkeztében fust vagy gézok szabadulhatnak fel.

Az akkumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Engedien be friss levegét, és ha panaszai vannak,
fordulion orvoshoz. A fust vagy gézok iritacior
okozhatnak a légutakban.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen hasznélata
esefén gyUlékony folyadék szivéroghat az akkumu-
latorbol. Kerilie az érintkezést ezzel a folyadékkal.
Ha véletlendl érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keril, szintén forduljon orvos-
hoz. A szivargé akkumuldtorfolyadék bérirritéciot
vagy égési sériilést okozhat.

VIGYAZAT: Semmilyen folyékony anyag vagy
folyadék nem érintkezhet az akkumulatorral, kils-
nésen nem az akkumuldtor aljan léevs érintkezekkel.

Ha az akkumulator meghibasodik, folyadék sziva-

roghat ki, és megnedvesitheti a kézeli targyakat. Bl
lendrizze az érinteft alkatrészeket. Szikség esetén

fisztitsa meg ezeket, vagy cserélje ki. A meghibdaso-
dott akkumulétorokat szakszerd médon értalmatla-

nitsa (l6sd az Artalmatlanitas cimd fejezetet).

Ne zdrja révidre az akkumuldtort. A nem haszndlt
akkumulatorokat tartsa tavol a gemkapcsokidl, ér
mékiél, kulcsokial, szogekisl, csavarokiél vagy mas
apré fémtargyaktsl, amelyek révidzarlatot okozhat-
nak az érintkezskan. Az akkumuldtor érintkezéi ks-
zoti révidzarlat égési sérilést vagy tizet okozhat.

Az akkumulatort éles targyak, példaul szégek vagy
csavarhizok, illetve kiilsé eréhatas is karosithatja.
Ez belsd rovidzarlathoz vezethet, és az akkumula-
forok leégését, fustslését, robbandsat vagy tolmele-
gedését okozhatia.

Az akkumuldtort kizarlag +10 °C és +35 °C
kezothi komyezeli hémérsékleten tzemeltesse. Ne
hagyja, hogy az akkumulétor pl. nydron a gépko-
csiban maradjon. Bizonyos készilékek miksdése <
0 °C hémérsékleten korltozotta valik.

Figyelien a készilék kezelési timutatédjaban taldlha-
16 utasitasokra.

Az akkumuldatorokat kizarélag O °C és +30 °C
kozotti karnyezeti hémérsékleten télise fel. Ezen a
hémérséklettartomanyon kiviil az akkumulator karo-
sodhat, illetve megné a tizveszély.

VIGYAZAT: Ahhoz, hogy eloltsa az akkumuldtorti-
zef, teliesen meritse vizbe az akkumulatorokat!

Az akkumuldtor karbantartdsa és tisztitdsa

Puha, fiszia és szaraz kefével idénként fisztitsa meg a
szellsz8nyilésokat és az akkumuldtor csatlakozait.
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Ne haszndlion semmilyen vegyi anyagot az akku-
muldtor fisztitésahoz.

Az akkumuldtort részben feltsltve szallitiak. Az ak-
kumuldtor teljes teliesitményének garantalasa érde-
kében az elsé haszndlat elétt a tltéberendezéssel
tlise fel teliesen az akkumuldtort.

Soha ne végezzen karbantartdst sérilt akkumulato-
rokon. A termékbizionsag garantdlésa érdekében
az akkumulatorok karbantartésat kizardlag a gyar-
t6 vagy egy hivatalos Ugyfélszolgdlat végezheti el
eredeti cserealkatrészek felhasznalésaval.

Vedije az akkumulatorokat pl. o hétél, valamint
aftél, hogy hosszabb ideig napfénynek, tiznek,
szennyezddésnek, viznek és nedvességnek legye-
nek kitéve. 130 °C feletti hdmérsékleten fennall o
robbands veszélye.

Ha az akkumuldtort hosszabb ideig nem hasz-
ndlja, térolja részlegesen felislive, szaraz helyen,
0 °C és +30 °C kazothi kdmyezeti hémérsékleten.

Az akkumuldtor szdllitdasa

A Liion akkumulatorokra a veszélyes drukra vonat-
kozo térvény eléirasai érvényesek. Az akkumuléto-
rokat a felhaszndlé tovabbi dvintézkedések nélkil
szdllithatja kézdton.

Harmadik fél aliali szdllitas esetén (pl.: légi szdllités
vagy szdllitmanyozé cég) kilsnleges csomagoldsi
és cimkézési ksvetelményeknek kell eleget tenn.

A szdllitandd tétel eldkészitéséhez veszélye-
saru-szakénts szolgdltatasait kell igénybe venni.

Az akkumuldatorok szallitasa kizarslag sérteflen
burkolat esetén engedélyezett. Fedje le a nyitott
érintkezket, és csomagolia az akkumuldtort ugy,
hogy ne mozogjon a csomagolésban Kériik, min-
denképpen farfsa be az adott orszagra vonatkozo
fovabbi elsirasokat is.
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Olvassa végig figyelmesen a kezelési

Felhaszndlt szimbélumok
tmutatét, és érizze meg késdbbi
haszndlatra.

VIGYAZAT! Balesetek és sérilések,
A valamint sulyos anyagi karok lehefséges
kockazata.

@ 1. védelmi osztaly

Eltavolithato tépegység (nem tartozék):
Bemenet: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Kimenet: 5 V= 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A készilék megfelel a CEjelslésre
vonatkozé iranyelveknek.

Cce

@ A készilék megfelel az ETLjelslésre
S vonatkozé iranyelveknek.

A készilék megfelel a PSEre vonatkozd

iranyelvnek.

A készulék felel az UL(cRUus)-
c“‘us észulék megfelel az UL(cRUus)-re

vonatkozd irdnyelvnek.

Artalmatlanités

Kizarolag az eurdpai unids orszagok ese-
E tében: Az ,athizott szemetes kuka” szim-

bolum megkéveteli (a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelvwel &sszhangban) a régi elekiromos és
elektronikus készillékek (VWEEE) elkilonitett drtal-
matlanitasat. Az ilyen készilékek értékes, de veszé-
lyes, a kémyezetre kdros anyagokat fartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és
elektronikus készulekek djrahasznositasara kijelslt
gy(itéhelyen kell leadni, és nem szabad a valoga-
tas nélkli kommundlis szemétbe dobni. Ha igy
tesz, hozzdjarul az eréforrésok és a kéryezef vé-
delméhez. Tovabbi informéciokért fordulion a helyi
hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézott nem
i¢tszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolo-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonségosan elzérva, vagy értalmatlanitsa ket
kérnyezetbarat modon.

A haszndlt akkumulatorokat megfeleléen artalmatla-
nitsa. Az akkumuldtorokat érusito izletekben és az
dnkormanyzati gytitépontokon rendelkezésre dlinak
a régi akkumuldtorok szamara fenntartott konténerek.



Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib tuua kaasa elekiri-
[66gi, suttimise ja/vai rasked kehavigastused.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti lbivaatamiseks alles.

Késiblenderi ohutusteave

Kasiblender (edaspidi ,seade”) on ettentihtud
ainult tiupilistes kodumajapidamislikes kogustes
foiduainete purustamiseks, pireestamiseks ja sega-
miseks.

Mistahes muud kasutamist loetakse ebasdigeks ja
see voib pshjustada raskeid kehavigastusi véi kah-
justada seadet.

Seade on ettendhtud vaid koduseks kasutamiseks
ia ei ole maeldud ériliseks kasutamiseks.

Seda seadet vaib kasutada ainult sellega kasuto-
miseks ettendhtud akuga: ZWILLING XTEND 12 V
litiumioonakud (53115).

Seadet ei tohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoid-
ke seade ja akud lastele kattesaamatult.

Seadet véivad kasutada piiratud fitsiliste, sensoor-
sefe vai vaimsete voimetega véi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud tingimusel, et selliseid isikuid on
eelnevalt juhendatud seadme kasutamise osas ja
nad on andnud mérkuy, et nad saavad aru kaasne-
vatest ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega méngida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, ef nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.

Seadete ei fohi hooldada jo puhastada lapsed vai
piiratud fuusiliste, sensoorsete véi vaimsete véimete-
ga véi kogemuste ja,/véi teadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab &ra vaimaliku l&mbumisohu.

Kontrollige seadef enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui mérkate transportimise kaigus tekkinud
kahjustusi, votke viivitamatult shendust klienditeenin-
dusega (vt Klienditeenindus”]. Arge kasutage kat-
kist voi kahjustatud seadet voi defekiseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade &ra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, pdérduge
kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vaja parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
selt (st siget pidi) vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade katega. Arge puu-
dutage t&8tavat seadet vai marjal pinnal asuvat
seadet margade katega.

Arge pange ajamit vette voi muudesse vedelikesse
ja érge puhastage ajamit jooksva vee all vai ndu-
depesumasinas.

Kuumuse vai suitsu tekkimisel vai ebatavalise 16hna
markamisel [dpetage kohe kasutamine ja eemaldo-
ge seadmest aku.

Eemaldage seadmest aku enne segamistarviku
sisestamist v&i eemaldamist jo,/v&i seadme puhas-
famist v&i hooldamist.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast véimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet késitsedes alati eftevaatlik.
Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud véi
mida pole mitnud tootja, kasutamine véib pdhjus-
tada sittimise, elektrilésgi ja kehavigastusi.

Arge puudutage tostavat tera ei oma kée ega
méne teise esemega. Vigastuste valiimiseks tuleb
juuksed, suu, kded, riided ja ehted t6tavatest I6ike-
teradest eemal hoida.

Hoidke kasutamise ajal seadet kindlalt ajamist.

Arge sekkuge seadme kasutamise ajal kae voi
mone esemega tddanumasse.

Olge kuumade vedelike valmistamisel ettevaatlik.
Need voivad prifsida jo tekitada psletusohtul

Arge segage kuumusallika (naiteks pliidi) peal asu-

vaid vedelikke.

Vedeliku véljapritsimise véltimiseks kasutage piisa-
valf suurt ja kérget anumat.

Arge valage segamise ajal 163anumasse vedelikku
juurde.

Enne seadme sisseltlitamist pange esmalt seade
koos segamistarvikuga vedelikku, kuni kate on téie-
likult vedeliku sees.

Arge asefage seadet kuumale pinnale.

Asetage t63anum koos valmistatavate foiduainete-
ga fasasele ja tugevale pinnale.
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Arge kasutage seadet tugevate toiduainete, naiteks
icskuubikute véi pahklite purustamiseks.

Purustage toiduained enne t&&anumasse valamist
vaikesteks tukkideks (kuni 1,5 cm). Arge pireestage
suuri foidukoguseid.

Ulekuumenemisest pohjustatud automaatse véliali-
litumise korral laske seadmel enne uuesti k&ivitamist
ttielikult maha jahtuda.

Eemaldage segamistarvik tdanumast alles parast
seadme tdielikku seiskumist.

Eemaldage seadmest aku enne mis fahes toimin-

guid, nditeks puhastamist vai hooldamist, kuid ka

siis, kui kedagi ei ole seadme t66d jalgimas ja kui
seadet ei kasutata.

laadige akut vaid komplekti kuuluva laadimissead-
mega. Arge kasutage laadimisseadet feiste foode-
te laadimiseks.

Puhastage seadet parast iga kasutamist. Arge
puudutage terasid. Sellega on seotud vigastusoht!
Vajadusel kasutage pehmet harja.

Arge pange puhastamise ajal segamistarvikut taieli
kult vee v&i méne muu vedeliku sisse, kuna Glemisse
osasse ei fohi mingit vedelikku sisse tungida. Kui
vesi on segamistarvikusse tunginud, laske sel téieli
kult &ra kuivada ja kasutage seda alles siis, kui see
on t&ielikult Gra kuivanud.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, erifi akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevator-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, ja drge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kéttesaadav.

Isegi, kui mootor ei t66ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge. Eemalda-
ge parast iga kasutamist seadmest aku.

Lugege enne aku kasutamist aku kasutusjuhiseid ja
eriti ohutusjuhiseid.

Laadimisseadme ohutusteave

Kasutage laadimisseadet vaid juhul, kui olete
kindel, et suudate kaik funkisioonid tielikult ja pii-
ranguteta feostada vai kui olete saanud vastavad

juhised.

Seda laadimisseadet véib kasutada ainult
ZWILLING XTEND 12V litiumioonakude laadimi-
seks (53115).
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Laadimisseade on eftendhtud vaid kodumajapida-
mises kasutamiseks.

Kaitske laadimisseadet niiskuse eest. Laadimissead-
messe fungiv vesi suurendab elekrildégi ohtu.

Laadimisseade ei ole ettendhtud kasutamiseks laste
véi piiratud fiusiliste, sensoorsete véi kognitiivsete
véimetega v&i kogemuste jo teadmisteta isikute
poolt. Antud laadimisseadet vaivad kasutada
lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud futsiliste, sen-
soorsete voi kognitiivsete voimetega vai kogemuste
ja teadmisteta isikud, kuid neid jalgib nende ohu-
tuse eest vastutav isik véi neid on laadimisseadme
ohutu késitsemise osas instrueeritud ning nad on
mdistnud sellega seonduvaid ohte. Vastasel juhul
on oht, et seadet véidakse valesti kasutada ja saa-
dakse kehavigastusi.

Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hooldami-
se ajal. Nii on tagatud, et lapsed ei hakka laadi-
misseadmega mangima.

Asetage laadimisseade tasapindsele, kindlale ja
hasti ventileeritud pinnale.

Sisestage aku kindlasti siget pidi. Akul ja laadijal
olevad sildid aitavad teil teha kindlaks sige poole.

Pssrake tahelepanu foitepingele! Toitepinge
peab vastama loadimisseadme pahja all oleval
tutbiplaadil ngidatud andmetele (vt ka Tehnilised
andmed).

Kaitage laadimisteavet vaid loadimisseadmega
komplekiis oleva USB-juhimega.

Hoidke laadimisseade puhtana. Laadimisseadme
mé&drdumine tekitab elekirilésgiohu.

Kontrollige enne iga kasutamist laadimisseadet,
kaablit ja pistikut. Arge kasutage laadimisseadet,
kui olete mérganud ménda kahjustust. Kui seade
on katki, pssrduge kohaliku ZWILLING-i kliendi-
teeninduse poole kontrollimaks, kas seadet on vaja
parandada.

Arge avage laadimisseadet ise ja laske seda
remontida vaid ettevattel ZWILLING v&i ametlikul
klienditeenindusel, kasutades originaalvaruosi.
Kahjustatud laadimisseadmed, thenduskaablid ja
pistikud suurendavad elekriléégiohtu.

Arge kaitage laadimisseadet pinnal, mis véib
kergesti sUtfida (naiteks paber, tekstiil jms) ja,/véi
suttivas keskkonnas. Eksisteerib sittimisoht, kuna
laadimisseade muutub laadimisprotsessi kéigus
soojaks.

Laadige akusid vaid laadimisseadmetega, mida
foofja on soovitanud. Teatud tiipi akude kasuta-
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miseks ettendhtud laadimisseadme kasutamisel
ménda muud tiipi akude laadimiseks vaib tekkida
suttimisoht.

Aku ohutusjuhised

Aku on eftenghtud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akusid.
Kehavigastuse, sittimise vai plahvatuse ohtl

Kasutage akut vaid toofja valmistatud toodetes.
See on ainus viis aku kaitsmiseks ohtliku tlekoormu-
se eest.

Laadige akut vaid ZWILLING laadijaga art. nr
531230.

Hoidke akusid lastele kéttesaamatult. Lastel ei ole
lubatud akudega méngida.

Akut ei tohi parandada ega muuta moel, mida
pole kaesolevates juhistes kirjeldatud. Arge avage
aku Umbrist. Lihiseoht.

Aku kahjustuse véi vale kasutamise korral vaib akust

kerkida suitsu vai aure. Aku vaib psleda vai plahvo-

tada. Tuulutage jo kaebuste korral psérduge arsti
poole. Suits vai aurud véivad &rritada hingamisteid.

Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatakse valesti,
voib akust lekkida kergsittivat vedelikku. Véltige
selle vedelikuga kokkupuutumist. Kui te kogemata
sellega kokku puutute, loputage kokkupuute kohta
veega. Kui vedelik satub silma, psérduge ka arsfi
poole. Lekkiv akuvedelik vaib pshjustada nahadrri-
fust vai péletusi.

ETTEVAATUST! Vedelik ei tohi kunagi aku kontak-
fidega kokku puutuda, seda erifi just aku pshja all
asuvate kontakfide puhul.

Kui aku on defekine, vaib vedelik vélja lekkida ja
l¢hedal asuvad obijektid mérjaks teha. Kontrollige
kaiki kokkupuutunud osi. Puhastage vai vahetage
need vélja vastavalt vajadusele. Utiliseerige defekt-
sed akud korrektsel moel (vt Utiliseerimine).

Arge lohistage akut. Hoidke kasutamata akud ee-
mal paberklambritest, minfidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vaikestest metallesemetest, mis
voiksid kontakte lihistada. Akukontaktide vaheline
|ihis voib pohjustada poletusi vai sittimist.

Naelad, kruvikeeraja jt teravad esemed véi viline
idud vaib akut kahjustoda. Selle tulemusel vaib aku
[§histuda ja aku vaib sittida, hakata suitsema, plah-
vatada véi kuumeneda ile.

Kasutage akut vaid imbritseval temperatuuril
+10 °C kuni +35 °C. Arge jatke akut suvisel ajal

autosse. Temperatuuridel < O °C véib featud
seadmete foimimine olla piiratud.

Psorake thelepanu seadme kasutusjuhendis foo-

dud juhistele.

Laadige akut vaid tmbritseval temperatuuril O °C
kuni +30 °C. Véliaspool seda temperatuurivahe-
mikku véib aku kahjustuda ja suureneb sittimisoht.

ETTEVAATUST! Sittinud aku kustutamiseks tuleb
aku t&ielikult vee sisse pannal

Aku hooldamine ja puhastamine

Kasutage aku ventilatsiooniavade ja thenduste

aeg-ajalt puhastamiseks pehmet, puhast ja kuiva
arja.

Arge kasutage aku puhastamiseks kemikaale.

Aku tarnitakse osaliself laetuna. Aku t&ieliku toimimi-
se fagamiseks laadige aku enne esimest kasutamist
taielikult féis.

Arge hooldage kahjustatud akusid. Toote ohutuse
tagamiseks vaivad akusid hooldada ainult tootja
voi ametlik klenditeenindus, kasutades selleks origi-
naal varuosi.

Kaitske akusid kuumuse eest, nditeks pikaajalise
paikesevalguse, tule, mustuse, vee ja niiskusega
kokkupuutumise eest. Temperatuuridel, mis iletavad

130 °C tekib plahvatusoht.

Kui akut ei plaanita pikemat aega kasutada, hoius-
tage aku osaliselt laetuna kuivas kohas tmbritseval
temperatuuril vahemikus O °C kuni +30 °C.

Aku transportimine

Liioon akudega seonduvat reguleerib ohtlike
kaupade seadus. Akusid vaib transportida mésda
maismaad kasutaja ilma mingite tdiendavate tingi-
mustega.

Kolmandate poolte poolt transportimisel (naiteks
shutransport véi franspordiettevate), tuleb jérgida
pakendamise jo sildistamise néudeid. Aku trans-
portimiseks ettevalmistamisel tuleb kasutada ohtlike
kaupade eksperdi teenuseid. Akusid v&ib transpor-
fida vaid juhul, kui véliskest pole kahjustatud. Katke
kinni lahtised kontaktid ja pakkige aku moel, et
see ei saaks pakendis likuda. Jargige ka kaiki teisi
taiendavaid riiklikke digusakte.
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Kasutatavad simbolid

Lugege kogu kasutusjuhend t&helepao-
nelikult labi ja hoidke tulevaseks uvuesti
labivaatamiseks alles.

ETTEVAATUST! Vaimalik énnetuse ja ke-
havigastuse ning samuti t&sise varalise

kahju oht.

Kaitseklass 1.

Eemaldatav foiteseade (ei kuulu komp-
lekti):

Sisend: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Valjund: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A
0

Seade vastab Ce-mérgistuse nduetele.

@ Seade vastab ETL mérgistuste jaoks
S asjakohastele direktiividele.

Seade vastab PSE direktiivile.

SN us Seade vastab UL (cRUus) direktiivile.

Utiliseerimine

Ainult EL- riigid: ,Ristiga labikriipsutatud
E prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tiivile 2012/19/EL) néuab vanade elektri-
ia elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade v&ib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis v&ivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elek-
roonikaseadmete Umbertésilemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata dra koos tavalise
olmeprigiga. Seda néuet jérgides annate te ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaitsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vétke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada mén-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna
need kujutavad endast vigastuse ja/véi ldmbumise
ohtu. Hoidke sellist tiupi materjalide turvaliselt &ra
panduna véi utiliseerige need keskkonnassbralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud nduetekohaselt. Akusid
miivates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja patareidele ettencihtud mahutid.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par droibu un norades. Ne-
ievérojot drosibas informaciju un norades, pastav
elektrotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabdijiet visu drodibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei.

Rokas blendera drosibas informacija

Rokas blenderis (turomak teksta “ierice”) ir pare-
dzéts tikai partikas smalcingsanai un maisizanai
majsaimniecibas apstaklos.

lerice nav piemérotfa lietosanai citiem mérkiem, un
3ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojat ierici.

lerice ir paredzéta liefosanai majsaimniecibas vajo-
dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

So ierici drikst lietot tikai ar tai paredzéto akumula-
foru: ZWILLING XTEND 12V litija jonu akumula-
tors (53115).

lerici nedrikst liefot bemi. Glabaiiet ierici un akumu-
latorus vietd, kas nav pieejama bérniem.
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lerici drikst lietot personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, ka arf bez pieredzes
un/vai zinGsanam, ja §is personas ir sanémusas
norades par ierices liefosanu un izprof riskus un
bistamtbu.

Bémi nedrikst rotalaties ar $o ierici. Gadaiief, lai
bérni nerofalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fimsanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt bérni vai personas ar ierobezotdm fiziskam,
manu vai garigam spé&jdm vai ari bez pieredzes
un/vai zinasanam.

Bérni nedrikst rofalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras liefosanas reizes parlieciniefies, vai ieri-
ce nav bojata. Ja pamandt bojgjumus, kas radusies
piegades laika, nekavéjoties sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skafiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests”). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defektiem.

Ja novérojat defekius, ierice ir j@nodod lobosa-
nai. lericé nav detalu, kuru remontu jUs varat veikt
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saviem spékiem. Ja ierice ir bojdta, saziniefies ar
vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzinatu, vai nepiecieSams remonts.

Pareizi ievietojiet piederumus (pareiza virziena),
pirms pievienojat iericei akumulaforu.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam
liefosanas laika vai gadijuma, ja ierice novietota uz
mifras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
ddeni vai citos kidrumos un nemazgdiiet ierici zem
teko¥a dens vai frauku mazgdjama masing.

Ja noverojat karstumu, domus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties partrauciet liefot ierici un iznemiet
akumulaforu no ierices.

|znemiet akumulatoru no ierices pirms ieviefojat vai
iznemat maisisanas piederumu un/vai veicat ier-
ces fifsanu vai apkopi.

Nekada gadijuma neatskravéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietosana var izraisit potencidlu ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Lietojiet tikai origindlos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Lietojot piederumus, kurus nereko-
mendé razofdjs, pastav ugunsdrogibas, elekirotrau-
mas vai savaino3ands risks.

Nekada gadijuma ar rokam vai citiem priek$me-
tiem nepieskarieties asmeniem darbibas laika. Lai
izvairitos no ievainojumiem, matiem, mutei, rokam,
apgérbam un rofaslietam jabat dro3a attdluma no
asmeniem darbibas laika.

Lietosanas laika stingri turiet tikai piedzinas vienibu.

Darbibas laika nelietojiet rokas vai citus priekime-
tus, lai iejaukios darbiba.

Esief piesardzigi, gatavojot karstus skidrumus. Var
iz8|aksfities un izraisit aplaucésandas risku.

Nav paredzéts karstu kidrumu sajauksanai, pieme-
ram, uz plifs.

|zmantojiet pietiekami lielu tvertni, lai izvairitos no
skidrumu iz8|aksfisanas.

Nepievienojiet papildu skidrumu tvering jaukianas
procesa.

Pirms ierices ieslegsanas vispirms iemérciet ierici

ar maisisanas piederumu skidruma, lidz parsegs ir
pilniba nosegs.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.

Noviefojiet tvermi ar &dienu uz lidzenas, stabilas
virsmas.

Neliefojiet ierici, lai smalcinatu cietu partiku, piemé-
ram, ledu vai riekstus.

Sasmalciniet sastavdalas mazos gabalinos (maks.
1,5 cm), pirms ievietojat iericé, kas ir darbiba. Nes-
malciniet lielu partikas apjomu.

Automdtiskas izslégsanas gadijuma |aujiet iericei
pilniba atdzist, pirms atsakat gatavoianu.
Nonemief maisisanas riku no ierices, kad 1@ ir pilnt-
ba partraukusi darbibu.

Pirms jebkadu darbibu veiksanas iznemiet akumu-
latoru, pieméram, pirms fifsanas vai apkopes, ka
ar reizés, kad tuvuma nav neviena, kas uzrauga
darbibu, vai arl ierice netiek lietota.

Ladajiet akumulatoru tikai ar fo lad&sanas ierici, kas
ieklouta komplekigcija. Nelietojiet Iadgsanas ierici
citiem izstradgjumiem.

Tiriet ierici péc katras liefosanas reizes. Nepiesko-
rieties asmeniem. Pastav savaino$anas risks! Ja
nepieciesams, izmantojiet mikstu birsti.

Tirsanas laika nemérciet maisisanas piederumu
ddeni vai cifos $kidrumos pilniba, lai tdens neie-
klotu augseja dala. Ja ddens iek|os maisisanas pie-
deruma, izzavéjiet to un lietojiet tikai tad, kad tas ir
pilntba izzuvis.

Gadaijiet, lai finsanas laika ietvara neiek|ost mit-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
Neizmantojief ierices fisanai abrazivus fifsanas
rikus, pieméram, terauda vilnu, ka ar spécigus vai
abrazivus firisanas lidzek|us.

Clabaijiet ierici vesa, sausa vield, kas nav pieejama
bérniem vai majdzivniekiem.

Pat ja motors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei. Péc
katras lietosanas reizes iznemiet akumulatoru no
ierices.

Izlasiet akumulatora liefosanas norades, seviski,
drogibas norddes, pirms liefojat akumulatoru.

Ladésanas ierices drosibas informacija
|zmantojiet ladésanas ierici tikai tada gadijuma, ja
spéjat veikt visas funkcijas pilniba un neierobeZoti
vai ari esat sanémusi atbilsto3as norades.
Siladézanas ierice ir paredzéta tikai ZWILLING
XTEND atkartoti uzladgjamo 12 V litija jonu aku-
mulatoru (53115) uzladei.
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Stladesanas ierice ir paredzéta lietosanai tikai maj-
saimniecibas apstaklos.

Sargaijiet uzlades ierici no mitruma. Udens, iek|ostot
ladésanas iericé, palielina elekirotrieciena risku.

Si ladésanas ierice nav piemérota lietosanai bér-
niem vai cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, manu
vai uztveres spéjam vai cilvekiem bez pieredzes un
zingganam. So ladasanas ierici drikst lietot bami,
kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un cilvéki ar ierobe-
zotam fiziskam, manu vai uztveres spéjam, ka ari
cilvéki bez pieredzes un zinGanam, ja fos uzrauga
persona, kas ir atbildiga par drosibu, vai ta sniegusi
norddes par drodu Iadésanas ierices liefosanu,
gadaijot par risku izpratni. Pretéja gadijuma pastav
klodainas darbibas un ievainojumu risks.

Uzraugiet bémus lietosanas, fifsanas un apkopes
laika. Tadajadi tiks gadats, ka bérmni nerotalajas ar
ladesanas ierici.

Noviefojiet ladesanas ierici uz lidzenas, drosas un
labi védinatas virsmas.

Parliecinieties, ka ievietojat akumulatoru pareiza vir-
ziena. Aizimes uz akumulatora un ierices palidzés
atrast pareizo virzienu.

Pievérsiet uzmanibu barosanas spriegumam! Ba-

ro$anas spriegumanm ir jaatbilst specifikacijam uz

datu plaksnes, kas atrodas zem ladesanas ierices
(skatiet ari sadalu “Tehniskie dati”).

|zmantojiet Iadésanas ierici tikai ar kabeli, kas tika
piegadats kopd ar ladesanas ierici.

Gadaiief, lai ladésanas ierice bitu fira. Ja ta klost
nefira, palielings elekirotrieciena risks.

Pirms katras liefosanas reizes parbaudief Iadeso-
nas ierici, ka art kabeli un spraudni. Neliefojiet
ladésanas ierici, ja pamandt bojajumus. Ja ierice ir
bojdta, saziniefies ar vietgjo ZWILLING klientu ap-
kalposanas dienesty, lai uzzinatu, vai nepieciesams
remonts.

Neatveriet ladésanas ierici pasu spekiem un
uzticiet remontu tikai ZWILLING vai auforizétam
klientu apkalposanas dienestam, izmantojot tikai
origindlas rezerves dalas. Bojata ladésanas ierice,
savienojuma kabeli un spraudpi palielina elek-
frotrieciena risku.

Neliefojiet ladésanas ierici uz viegli uzliesmojosas
virsmas (pieméram, papira, auduma utt.) un/vai
viegli uzliesmojo3a vidé. ladésanas laika ladésa-
nas ierice uzsils, radot aizdegianas risku.

Ladajiet akumulatoru tikai ar ladésanas ierici, kuru
rekomendeé razotdjs. Uzliesmosanas risks rodas,
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ja ladasanas ierice, kas paredzéta noteikia fipa
akumulatoru uzladei, tiek izmantota cita tipa aku-
mulatoru uzladei.

Akumulatora drosibas norades

Atkartoti uzladejomais akumulators (furpmak teksta
"akumulators”) paredzéts tikai lietosanai majsaim-
niecibas apstak|os.

Nekada gadijuma neliefojiet bojatus vai parveido-
tus akumulatorus. Miesas bojajumu, uzliesmosanas
vai spradziena risks!

|zstradajumos izmantojiet tikai raZotdja izgatavotus
akumulatorus. Tadgjadi pasargasiet akumulatoru
no bistamas parslodzes.

Akumulatoru ladgjiet tikai ar ZWILLING ladésanas
ierici |zstr. Nr. 53123-0.

Akumulatorus glabdijiet bérniem nepieejoma vieta.
Bérni nedrikst rotalaties ar akumulatoriem.

Akumulatoru nedrikst remontét vai parveidof,
iznemot gadijumus, kas apraksfiti $ajas noradeés.
Nekada gadijuma neatveriet akumulatora korpusu.
Tssovieno{umo risks.

Bojata akumulatora vai neatbilstosas izmantosa-
nas rezultata var izdalities domi vai iztvaikojumi.
Akumulators var aizdegties vai uzspragt. Gadaiiet
par svaiga gaisa piekluvi un, ja rodas stdzibas,
sazinieties ar arstu. Domi un iztvaikojumi var izraisit
elposanas celu iekaisumu.

Ja akumulators ir bojats vai tiek neatbilstosi izman-
fofs, no t& var nopldst uzliesmojoss skidrums. |zvai-
rieties no saskarsmes ar $o $kidrumu. Ja nonakat
kontakia ar to, ropigi izskalojiet ar deni. Ja 3kid-
rums iek|ost acis, meklgjiet medicinisku palidzibu.
Nopladis akumulatora gkidrums var izraisit ddas
iekaisumus vai apdegumus.

UZMANIBU: Skidrums nediikst nonakt saskarsmé
ar akumulatory, jo Tpadi ar kontakiiem zem akumu-
latora.

Ja akumulators ir bojats, skidrums var noplast un
skart fuvuma esodus priek$metus. Parbaudiet visas
skartas detalas. Ja nepieciesams, nofirief vai nomai-
niet tas. Bojatos akumulatorus utilizéjiet atbilstosa
veida (skatiet sadaju “Utilizacija”).

Neradiet akumulatora issavienojumu. Nenovietojief
akumulatorus papira sasprauzu, monéty, afslégu,
naglu vai citu mazu metala prieksmetu tuvuma, kas
var izraisit issavienojumu. Issavienojums starp aku-
mulafora kontakfiem var izraisit uzliesmojumu.
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Akumulatoru var bojat asi priekimeti, pieméram,
naglas, skrivgriezi vai aréja speka iedarbiba. Tas
var izraisit iek$&ju Tssavienojumu un akumulatoru uz
liesmojumu, dimosanu, spradzienu vai parkarsanu.

Liefojiet akumulatoru tikai femperattra no +10 °C
lidz +35 °C. Neafstajiet akumulatoru aufomasing
vasaras laika. Temperatiras, kas zemakas par

0 °C, noteikiu ieri¢u darbiba bs ierobezota.

Pievérsiet uzmanibu ierices lietotgja rokasgramatas
noradém.

Ladajiet akumulatorus temperatiras diapazona no
0 °C lidz +30 °C. Arpus § temperaturas diapa-
zona okumulators var tiki bojats, ka arf palielinas
uzliesmoanas risks.

UZMANIBU: Lai nodzéstu akumulatora uzliesmoju-
mu, pilntba iemérciet fo ddenil

Akumulatoru apkope un firisana

|zmantojiet mikstu, firu un sausu birsti, lai regulari
firtu akumulatora védinasanas atveres un savieno-
jumus.

Netfiriet akumulatoru ar kimiskam vielam.

Akumulafors tiek piegadats dalaji uzladets. Lai
nodrosinatu pilnvértigu akumulatora veikispgiju,
izmantojiet ladésanas ierici, lai pilniba uzladatu
akumulatoru pirms pirmas liefosanas reizes.
Nekada gadijuma neméginiet veikt bojata akumu-
latora remontu. Lai garantétu izstradajuma drosiby,
iebkada akumulatora apkope jauziic razotajam
vai auforizétam klientu apkalposanas dienestam,
izmanfojof origindlas rezerves dalas.

Sargdjiet akumulatoru no karstuma, ka arf ilgstosas
saules staru iedarbibas, uguns, nefirumiem, tdens
un mitruma. Pastav spradziena risks, ja temperatira

parsniedz 130 °C.

Ja akumulators netiek izmantots ilgstosi, novietojiet
fo glabasana daleji uzladaty, sausa viefd, vides
temperatira no O °C lidz +30 °C.

Akumulatora transportésana

Litija jonu akumulatori ir paklauti bistamu precu
specifikacij@m un noteikumiem. Akumulatorus drikst
parvadat pa koplietodanas celiem bez papildu
nosacijumiem.

Nositot tresajai pusei (pieméram, gaisa vai frans-
portésanas uznémumam), jdievéro ipasi iepakoju-
ma un mark&jumu nosacijumi. Lai sagatavotu vieni-
bu nostfisanai, japiesaista bistamo precu eksperta
pakalpojumi. Parvadaijiet akumulatorus fikai t1ada

gadijumg, jo fo ietvars nav bojats. Nosedziet atkla-
fos konfakius un iesainojiet akumulatoru 1, lai tas
iepakojuma nekustétos. Ludzu, ievérojiet jebkadus
citus vietgjas likumdosanas nosacijumus.

Izmantotie simboli

@ Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas
norades un noglabaiiet tas.
A UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievai-
nojumu un Ipauma bojgjumu risks.

@ Il cizsardzibas klase

Atvienojama baro3anas vieniba (nav
ieklauta piegades komplektacija):
levade: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
lzvade: 5 V=3 A, Q V== 3 A,
12V=225A,15V=2A

DI

@.
lerice atbilst PSE direkfivai.
s lerice atbilst UL(cRUus) direkiival.

lerice atbilst CE mark&juma vadlinijam.

lerice atbilst ETL mark&juma vadlinijam.

Utilizésana

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu unas
E simbols” pieprasa (saskana ar ES vadlinijam

2012/19/EU) ufilizaciju saskana ar notei-
kumiem par elekirisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas un bisfa-
mas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi janodod
fam paredzétd pienemsanas punkid, lai veikiu elek-
frisko un elektronisko iekartu parstradi, un fos nedrikst
ievietot neskirotos sadzives atkritumos. Ar 3Gdu ricibu
i0s saudzésiet resursus un vidi. Lai sanemtu papildu
palidzibu, saziniefies ar vietgjo pasvaldibu.
Bémi nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Atbrivojieties no okumulaforiem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un pasvaldibas savakianas
punktos ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulatoriem.
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Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.

Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

Rankinio trintuvo saugos informacija

Rankinis trintuvas (toliau -, prietaisas”) skirtas tik
smulkinfi, frinfi ir maidyti maisto produktus jprastais
buitiniais kiekiais.

Bet koks kitoks naudojimo budas yra laikomas ne-
tinkamu, todél galite rimfai susizeisti arba sugadinti
prietaisq.

Priefaisas yra skirtas naudoti namy tkyje, o ne ko-
merciniam naudojimui.

Sj prietaisq galima naudofi fik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLING XTEND 12V licio jony bateri-
jos [53115).

Sj prietaisq draudziama naudoti i valdyti vaikams.
Prietaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekio-
moje vietoje.

Prietaisq gali naudoti asmenys, kuriy fizines, jufi-
minés arba protinés galimybés yra ribotos arba
kuriems troksta patirties ir (arba) Ziniy, fik tuo atvejy,
jei Sie asmenys buvo i§ anksto apmokyti naudotis
priefaisu ir suprato galimgq rizikq ir pavojy.

Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Reikéty prizit-

réfi vaikus ir neleisti jiems Zaisti su prietaisu.
Isimkite baterijq i$ prietaiso, jei jis naudojamas be
priezilros.

Priefaiso valymo ir prieZioros negali atlikii vaikai
arba asmenys, turintys fizine, jutiming arba proting
negaliq arba nefurintys patirties ir (arba) Ziniy.
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medZiago-
mis. Vaikai gali uzdusti.

Pries naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzio-
rekite, ar jis nepazeistas. Jei pastebéjote, kad siun-
&iant gaminj jam buvo padaryta Zala, nedelsdami
kreipkites | klienty aptarnavimo tarnybq (zr. Klienty
aptarnavimas”). Niekada nenaudokite sulazusio ir
pazeisfo priefaiso arba nekokybisky jo priedy.
Atsiradus defektams, prietaisqg reikia taisyfi. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei prietaisas sugenda, susisiekite su vietine
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ZWILLING klienty aptarnavimo tarnyba i patikrin-
kite, ar reikia jj faisyfi.

Prie jjungdami baterijq | prietaisq, tinkamai jdékite
priedus [t y. teisinga kryptimi).

Niekada nelieskite baterijos dregnomis rankomis.

Nelieskite priefaiso drégnomis rankomis, kai jis vei-
kia arba kai priefaisas stovi ant drégno pavirsiaus.
Niekada nepanardinkite pavaros | vandenj arba
kitus skyscius ir neplaukite pavaros bloko po tekan-
&iu vandeniu arba indaplovéie.

Jei prietaisas jkaista, afsiranda dimai arba jei
pajutote nejprastq kvapg, nedelsdami nutraukite
veikimgq ir isimkite baterijq i$ priefaiso.

Prie3 jdedami arba nuimdami maidymo priefaisg

ir (arba) valydami ar atflikdami priefaiso technine
priezitrq, isimkite baterijq i$ priefaiso.

Jokiu badu neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-
da bikite afsargis dirbdami su priefaisu.
Naudokite tik originalius priedus, pateikius kartu su
priefaisu. Naudojant priedus, kuriy gamintojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvykti elekiros smagis ir susizaloti Zmonés.
Niekada nelieskite asmeny ranka arba kitu daiktu,
kai priefaisas veikia. Kad nesusizeistuméte, plauka,
buma, rankos, drabuziai ir papuo3alai turi biti afo-
kiai nuo admeny, kol jie veikia.

Naudodami prietaisq tvirtai laikykite fik uz pavaros

bloko.

Naudojimo metu niekada nekiskite ranky ar kity
daikty j veikiantj indq.

Bukite afsargls ruosdami karstus skyscius. Jie gali
aptaskyti ir nuplikytil

Nemaidykite skysciy ant silumos Saltinio, pvz. ant
virykles.

Naudokite pakankamai didel; ir aukstq darbinj
indq, kad skysciai nesitaskyty.

Maisymo proceso metu | darbo indq nepilkite jokio
papildomo skyscio.

Pries jjungdami prietaisq, pirmiausia panardinkite
prietaisq su maisymo priedu | skysf], kol dangtelis
bus visiskai apsemfas.

Niekada nedékite priefaiso ant karsto pavirsiaus.
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Darbinj indg su ruosiamais maisto produktais padeé-

kite ant lygaus, tvirto pavirdiaus.

Nenaudokite prietaiso kiefiems maisto produktams,
pvz., ledo kubeliams ar rie3utams, smulkinti.

Pries pildami j darbinj indg, susmulkinkite maisto
produkius | mazus gabalélius (maks. 1,5 cm). Ne-
frinkite dideliy maisfo ingredienty kiekiy.

Jei prietaisas automatiskai issijungia del perkaitimo,
leiskite prietaisui visiskai atvésti pries jj vel jjungda-
mi.

Maigymo jfaisq nuo darbinio indo nuimkite tik tadg,
kai priefaisas sustojo.

Isimkite baterijg pries aflikdami bet kokias uzduotis,
fokias kaip valymas arba techniné priezitro, taip
pat jei néra nieko, kas galéty prizioréti veiksmus ir
jei prietaisas néra naudojamas.

Baterijq jkraukite tik naudodami jkrovimo jrenginj,
kuris yra pridétas kartu su juo. Nenaudokite jkrovi-
mo jrenginio kifiems priefaisams jkrauti.

I3valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo. Nelies-

kite ameny. Tai gali sukelti suzalojima! Jei reikia,
naudokite minksiq sepet].

Valymo metu niekada visiskai nepanardinkite mai-
$ymo jtaiso | vandenj ar kitus skyscius, kad vanduo
nepatekiy  virsuting jo dalj. Jei | maisymo priedqg
pateko vandens, leiskite jam gerai i¥dzidfi ir vel
naudokite tik tada, kai jis visiskai isdZius.

[sitikinkite, kad valymo metu drégme nepatekiy |
korpusq ir ypa¢& j baterijos kamera.

Priefaisui valyti nenaudokite jokiy kiety valymo
irankiy, pavyzdziui, plieno vatos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisq vesioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekii vaikai arba nominiai gyvonai.

Net jei variklis neveikio, priefaiso viduje vis fiek yra
ifampa, kol baterija yra prijungta prie priefaiso. Po
kiekvieno naudojimo igimkite baterijq i prietaiso.
Prie3 noudodami baterijq, perskaitykite baterijos
naudojimo instrukcijas ir ypa¢ saugos instrukcijas.

lkrovimo jrenginio saugos informacija
lkrovimo jrenginj naudokite fik tuo atveju, jei ma-
note, kad galite visiskai ir nevarzomai aflikti visas
funkcijas arba gavote afitinkamas instrukcijas.
Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas tik pakartotinai
jkraunamoms ZWILLING XTEND 12V li¢io jony
baterijoms (53115) jkraufi.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas naudoti tik buityje.

Saugokite jkrovimo prietaisq nuo drégmés. | jkro-
vimo jrenginj patekes vanduo padidins elekiros
smugio rizikg.

Sis jkrovimo jrenginys néra skirtas naudoti vaikams
arba asmenims, turintiems ribotus fizinius, jutimo
arba pazinimo gebeéjimus ar neturintiems patirties ir
ziniy. §j jkrovimo jrenginj gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jufimi-
niy arba pazZintiniy gebéjimy ar neturintys patfirties
ir Ziniy, jei juos prizidr uZ jy saugumgq atsakingas
asmuo arba 3is asmuo juos supazindino su jkrovi-
mo priefaiso saugaus naudojimo taisyklemis ir jie
suprato su fuo susijusiq rizikq. Priesingu atveju kyla
nefinkamo naudojimo ir suZalojimo pavojus.
Prizigrekite vaikus priefaiso naudojimo, valymo ir
priezitros metu. Taip bus uZfikrinta, kad vaikai ne-
Zais su jkrovimo priefaisu.

lkrovimo prietaisq pastatykite ant lygaus, saugaus ir
gerai védinamo paviriaus.

Batinai jdekite baterijg teisingai. Etiketes ant bateri-
jos ir jrenginio padés rasti tinkamgq puse.
Atkreipkite demesj | maitinimo jtampg! Saltinio
jfampa turi atitikti specifikacijas, nurodytas lenteléje,
esancioje apatingje jkrovimo prietaiso puséje (taip
pat zr. ,Techniniai duomenys”).

lkrovimo prietaisq naudokite tik naudodami kartu su
jkrovimo priefaisu pateikiu USB jkrovimo laidu.
Laikykite jkrovimo prietaisq $vary. Jei jis i$sipurvina
arba susitepa, kyla elekiros smugio pavojus.

Pries kiekvienq naudojimq patikrinkite jkrovimo
prietaisq, laidq ir kistukg. Pastebeje kokiy nors pazei-
dimy, jkrovimo priefaiso nenaudokite. Jei priefaisas
sugenda, susisiekite su vietine ZWILLING klienty ap-
farnavimo farnyba ir patikrinkite, ar reikia jj taisyti.
Neatidarykite jkrovimo prietaiso patys ir leiskite jj
taisyti ik ZWILLNG arba jgaliotam klienty aptar-
navimo padalinivi, naudojanciam fik originalias
atsargines dalis. Pazeisti krovimo prietaisai, jun-
giamieji laidai ir kistukai padidina elekiros smagio
rizikg.

Nenaudokite jkrovimo prietaiso ant lengvai uZsi-
liepsnojancio pavirsiaus (pvz., popieriaus, tekstiles
ir kt.) ir (arba) degioje aplinkoje. Tokiu atveju, kyla
gaisro pavojus, nes jkrovimo metu jkrovimo priefai-
sas susils.

lkraukite baterijas fik naudodami gamintojo reko-
menduojamus jkrovimo prietaisus. Gaisro pavojus
kyla, kai kito fipo baterijoms jkrauti naudojamas
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jkrovimo priefaisas, skirfas naudoti su tam fikro tipo
baterijomis.

Baterijos saugos instrukcijos

Pakartotinai jkraunama baterija (foliau vadinama
baterija”] yra skirta naudoti ik buityje.

Niekada nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
baterijy. Suzalojimo, gaisro arba sprogimo pavo-
jus!

Baterijq naudokite tik Sio gamintojo gaminivose. Tai
vienintelis bidas apsaugoti baterijq nuo pavojin-
gos perkrovos.

Baterijq jkraukite tik naudodami jkrovimo priefaisq

ZWILLING Art-Nr. 53123-0.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite vaikams Zaisti su baterijomis.

Baterijos negalima taisyti ar modifikuoti jokiu bodu,
kuris neaprasytas ioje instrukcijoje. Niekada nea-
fidarykite baterijos korpuso. Kyla frumpojo jungimo
pavojus.

Pazeidus arba nefinkamai naudojant baterijg, gali
atsirasti domy arba gary. Baterija gali sudegti arba
sprogfi. Jleiskite gryno oro ir, jei turite nusiskundimy,
kreipkites | gydytojq. Dimai ar garai gali sudirginti
kvepavimo takus.

Jei baterija yra pazeista arba naudojama nefinka-
mai, i§ baterijos gali isteketi degus skystis. Venkite
kontakto su iuo skysciu. Jei netycia jvyko sqlytis su
juo, nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko | akis,
taip pat kreipkites | gydytojq. Nutekéjes baterijos
skystis gali sudirginti odg arba nudeginti.
ATSARGIA: skystis niekada neturi liestis su baterija,
ypac su konfakiais, esanciais apatinéje baterijos
puséje.

Jei baterija yra sugedusi, skystis gali isteketi ir su-
drékinti nefoliese esanius daiktus. Patikrinkite visas
paveiktas dalis. Jei reikia, jas isvalykite arba pakeis-
kite. Sugedusias baterijas ismeskite vadovaudamie-
si jstatymais (2r. ,I$metimas”).

Nesukelkite baterijos frumpojo jungimo. Nenau-
dojamas baterijas laikykite toliau nuo sqvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikty, kurie gali sukelti trumpgjj kontakty jungima.
Trumpasis jungimas tarp baterijos konfakty gali su-
kelti nudegimus arba gaisrq.

Baterijq gali sugadinti adirds daikiai, tokie kaip pvz.
vinys ar atsukfuvai, arba igoring jega. Jie gali sukelti
vidinj trumpaqjj jungimq ir sukelti baterijy gaisrqg, do-
mus, sprogimq arba perkaitimg.
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Baterijg naudokite fik esant aplinkos temperatirai
nuo +10 °C iki +35 °C. Nepalikite baterijos au-
fomobilyje, ypa¢ vasarqg. Esant Zemesnei nei O °C
tfemperatirai, fam fikry priefaisy veikimas bus ribotas.

Atkreipkite démes; | instrukcijas, pateiktas prietaiso
naudojimo vadove.

lkraukite baterijas fik esant aplinkos temperattrai
nuo O °C iki +30 °C. Uz Sio temperattros diapa-
zono riby baterija gali sugesti arba padidéti gaisro
pavojus.

ATSARGIAI: noredami gesinti baterijos gaisrq, pil-
nai panardinkite baterijas | vanden;!

Baterijos prieziura ir valymas

Retkarciais valykite ventiliacijos angas ir baterijos
jungtis minktu, $variu ir sausu Sepetéliu.

Baterijos valymui nenaudokite jokiy cheminiy me-
dziagu.

Baterija pristatoma i dalies jkrauta. Norédami uzii-
krinti visiskg baterijos veikimaq, prie$ pirmq kartq nau-
dodami tkrovimo priefaisq pilnai jkraukite baterijg.
Niekada neatlikite pazeisty baterijy priezidros.
Siekiant uzfikrinti gaminio sauguma, visq baterijos
technine priezitrg turi aflikii ik gamintojas arba
igaliotas klienty aptarnavimo centras, naudojantis
originalias atsargines dalis.

Saugokite baterijas nuo karicio, pvz. taip pat nuo
ilgalaikio saules spinduliy, ugnies, purvo, vandens
ir dregmés poveikio. Esant aukstesnei nei 130 °C
femperatirai, kyla sprogimo pavojus.

Jei baterijos nenaudosite ilgq laikg, laikykite jq i3
dalies jkrautq, sausoje vietoje, aplinkos temperatd-

roje nuo O °C iki +30 °C.

Baterijos transportavimas

Licio jony baterijoms yra taikomos pavojingy kro-
viniy jstatymo specifikacijos. Naudotojas baterijas
gali gabenti keliais be papildomy salygy.
Siunc&iant freciosioms $alims (pvz., oro fransportu ar
siunty jmonémis), reikia laikytis specialiy pakavimo
ir zenklinimo reikalavimy. Ruosiant siunciamg preke,
furi boti naudojamos pavojingy kroviniy eksperto
paslaugos. Baterijas siyskite fik tuo atveju, jei jy kor-
pusas néra pazeistas. Uzdenkite atvirus kontakfus
ir supakuokite baterijas taip, kad jos nejudeéty po-
kuotéje. Taip pat batinai laikykites visy papildomy
nacionaliniy specifikacijy.



®

Naudojamy simboliy reikimé

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

ATSARGIAI Gali kilti nelaimingy atsitiki-
A my ir suzalojimy bei dideles Zalos turtui
pPavojus.

@ Il apsaugos klase.

Nuimomas maitinimo blokas (j komplek-
tg nejeina):

jvestis: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A,
jvestis: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direk-
tyvas.

Cce

&.

Prietaisas afitinka ETL Zenklinimo direktyvas.

Prietaisas atitinka PSE Zenklinimo
direktyva.

Prietaisas atitinka UL (cRUus) Zenklinimo
cPus direktyva.

Tarkeitd turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttdd varten.

Sauvasekoittimen turvallisuustiedot

Sauvasekoitin (j@liempéna “laite”) on tarkoifettu
kaytettavaksi yksinomaan elintarvikkeiden murskaa-
miseen, soseuffamiseen ja sekoittamiseen tyypillisis-
s& kofitalousmé&drissé.

Mika tahansa muu kéytts katsotaan vaaréksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin fai laitevaurioihin.

Laite on tarkoitettu kofitalouskéyttésn, ei kaupalli-
seen kaytoon.

Tata laitetta saa kaytiad vain sillé akulla, joka on
tarkoitettu kaytettévaksi sen kanssa: ZWILLING
XTEND 12 V Lithium-lon akut (53115).

LLapset eivéit saa kayttad tatd laitefta. Pida laite ja
akut poissa lasten uloftuvilia.

LLaitefta voivat kéyttaa henkilst, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja/tai osaamista, jos tallaiset henkilét

Gaminio iSmetimas

Tik ES salims: simbolis ,Perbraukta siuksliade-
7¢" reikalovja (pagal Europos gaires
2012/19/ES) atskirai ismesti senus elekiri-

nius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo priefai-

suose gali biti vertingy, bet pavojingy aplinkai kenks-
mingy medZiagy. Sivos gaminius reikia atiduofi | tam
skirtq elekiriniy ir elekironiniy prietaisy perdirbimo su-
rinkimo punkiq ir jy negalima imesti | nerdgivotas bui-
fines atliekas. Tai darydami prisidedate prie istekliy ir
aplinkos apsaugos. Norédami gauti daugiau infor-
macijos, kreipkités | viefines valdzios insfitucijas.

Jokiu bodu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
fikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
tai kelia pavojy susizeisti i {arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu bidu.

Tinkamai ismeskite panaudotas baterijas. Parduotu-
vése, kuriose prekiaujama baterijomis, ir savivaldybiy
surinkimo punkiuose yra seny baterijy konteinerial.

opastefaan laitteen kayttdsn ja he ovat ilmaisseet
ymméiryksensd riskeistd ja voaroista.

Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jofta he eivét leiki laitteella.

Irrota akku laitteesta, jos et valvo sifé.

Henkilst, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
osaamista, eivét saa suorittaa laitteen puhdistamis-
fa ja huoltoa.

Lapset eivéit saa leikkie pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista

kayttoa. Jos fofeat vaurioiden syntyneen kulietukses-

sa, ofa valittsmasti yhteyttd asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Alé koskaan kéyta rikkoutunutta
fai vaurioitunutta laitetta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika ilmenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisallé
osia, jotka voisit korjata itse. Jos laite on rikki, ofa
yhteyttd paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
farkistaaksesi, onko korjaus farpeen.

Aseta lisévarusteet oikein (eli oikein p&in) ennen
kuin litat akun laitteeseen.
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Ala koskaan koske akkuun marilla kasilla. Ala koske
laitteeseen mérilla kassills, kun sit kaytetdan tai kun
laite on marélla pinnalla.

Al koskaan upota kayttoyksikkoa veteen tai muihin
nesteisiin &léka puhdista kayteyksikksd juoksevan
veden alla fai astianpesukoneessa.

Jos laite ylikuumenee fai alkaa savuta tai jos huo-
maat epdtavallista hajua, lopeta kéytts valitemést
ja poista akku laitteesta.

Irrota akku laitteesta ennen kuin asetat tai irrotat se-
koitusosan ja/tai puhdistat tai teef laitteen huoltoa.
Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaka foteuta
mitéidn teknisié muutoksia.

Vaarg kaytts voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen kasitellessasi laitetta.

Kéytd vain alkuperdisié laitteen mukana toimitettuja
lisivarusteita. Sellaisten lisévarusteiden kéytts, joita
valmistaja ei suosittele fai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, s&hkaiskun ja henkilévahinkoja.

Ala koskaan koske teraan kasillasi tai millaan
esineelld, kun se on kaytdssa. Loukkaantumisten
vélitamiseksi hivkset, suu, kéidet, vaatteet ja korut on
pideftdva poissa ferien lahettyvilid niiden ollessa
kéytossa.

Pidé laitteen kayton aikana tiukasti kiinni vain kayt-
fyksikesta.

Al koskaan kayta kasiasi tai mitaan muuta esinetta
kéyton aikana tydskentelyastiassa.

Ole varovainen valmistaessasi kuumia nesteitd.
Neste voi roiskua ja aiheuttaa siten palovamma-
vaaran!

Alg sekoita nesteitd [ammonldhteessd, esim. liedel-
l&.

Kéyta riittévéin suurta ja korkeaa astiaa, jotta nesfe
ei roisku.

Alg kaada tai liséid nestettd astiaan sekoituksen
aikana.

Ennen kuin kytket laitteen pédlle, upota laite ensin
sekoitusosan kanssa nesteeseen, kunnes sen kansi
on kokonaan veden alla.

Ala koskaan aseta laitetta kuumalle pinnalle.

Aseta astia valmistettavien elintarvikkeiden kanssa
tasaiselle, tukevalle alustalle.

Ala kéyta laitetta kovien elintarvikkeiden, kuten jaa-
palojen fai pahkinsiden, murskaamiseen.
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Murskaa ruoka-aineet pieniksi paloiksi (maks.
1,5 cm) ennen kuin kaadat ne astiaan. Alé soseuta
suuria maaria elintarvikkeita.

Jos laite sammuu automaattisesti ylikuumenemisen
vuoksi, anna laitteen j&chtyd téysin ennen kuin
k&ynnistat sen uudelleen.

Poista sekoitusosa astiasta vasta, kun laite on py-
sahtynyt.

Irrota akku ennen kaikkia foimia, kuten puhdistusta
fai huoltoa. Irrota akku my&s, jos kukaan ei ole
paikalla valvomassa laitteen toimintaa ja jos laitetta
ei kaytetd.

Lataa akku vain sen mukana toimitetulla latauslait-
teello. Alg kéytd latauslaitetta muiden tuotteiden
lataamiseen.

Puhdista laite kayton jalkeen. Ala koske teriin. To-
han sisdltyy loukkaantumisvaaral Kayté tarvittiaessa
pehmedd harjaa.

Ala koskaan upota sekoitusosaa puhdistuksen
aikana kokonaan veteen tai muihin nesteisiin, jofta
vesi ei paidse tunkeutumaan yldosaan. Jos veftd on
funkeutunut sekoitusosaan, anna sen kuivua perus-
teellisesti ja kaytd sité uudelleen vasta, kun se on
feysin kuivunut.

Varmista, ettei kosteus padse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.

Ala kayta kovia siivousvalineitd, kuten terasvillag,
alaka kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailytd laite villedssd, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeilld ei ole padsyd.

Vaikka moottori ei kay, laitteen sisélla on edelleen

iénnitette niin kauan kuin akku on kytkeftynd laittee-
seen. Irrofa akku laitteesta jokaisen kéyton jélkeen.
Lue akun kaytidohjeet ja erityisesti turvallisuusohjeet
ennen akun kaytod.

Latauslaitteen turvallisuustiedot

Kéyta latauslaitetta vain, jos uskot pystyvasi suoritto-
maan kaikki foiminnot tysimé&drdisesti ja rajoitukset-
fa tai olef saanut vastaavar ohjeet.

Tata latauslaitetta saa kéyttad yksinomaan vudel-
leenladattavien ZWILLING XTEND 12V litiumioni-
akkujen (53115) lataamiseen.

Témé latauslaite on tarkoitettu vain kofitalouskéy-
toon.

Pidé latauslaite poissa kosteudesta. Latauslaittee-
seen pddsevd vesi liséd séhksiskun vaaraa.
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Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu kéytettcvirksi
lasten tai sellaisten henkildiden toimesta, joilla on
rajoifettu fyysinen, sensorinen fai kognitiivinen kyky
fai joilla ei ole kokemusta ja fietoa laiteen kéytds-
6. Tata latauslaitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilst, joiden fyysiset, aistilliset tai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole koke-
musta ja fiefoa laiteen kéytdsid, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa
fai famén ohjeistamana ja he ovat ymmartaneet
turvallisen kasittelyn ja ymmérténeet siihen liithyvét
riskit. Muuten on olemassa virheellisen toiminnan ja
henkildvahinkojen vaara.

Valvo lapsia kéytén, puhdistuksen ja huollon aika-
na. Na&in varmistetaan, effeivét lapset leiki lataus-
laitteella.

Aseta latauslaite tasaiselle, turvalliselle ja hyvin tuu-
letetulle alustalle.

Varmista, ett& asetat akun oikein pdin. Akussa ja
laitteessa olevat tarrat auttavat sinua 18ytamaan
oikean puolen.

Kiinnitéi huomiota systtsjénniteeseen! Systajcnnit-
feen tulee vastata latauslaitieen pohjassa olevan
tyyppikilven tietoja (katso my&s Tekniset tiedot).

K&yt latauslaitetta vain kayttamalld latauslaitteen
mukana toimiteftua USB-atauskaapelia.

Pida latauslaite puhtaana. Jos se likaantuu fai siihen
kertyy epdpuhtauksia, se aiheuttoa séhksiskun
vaaran.

Tarkasta latauslaite sekd kaapeli ja pistoke ennen
jokaista kéytted. Alg kéyta latauslaitetta, jos huo-
maat vaurioita. Jos laite on rikki, ofa yhteyttd paikal-
liseen ZWILLING-asiakaspalveluun tarkistaaksesi,
onko korjaus tarpeen.

Ala avaa latauslaitetta itse, vaan anna vain ZWIL-
LING-yhtién tai valtuutetun asiakaspalvelun korjata
se, ja kayta vain alkuperdisié varaosia. Vaurioi-
tuneet latauslaitteet, litdntakaapelit ja pistokkeet
lisacvait saihkaiskun vaaraa.

Ala kayta latauslaitetta pinnalla, joka voi syttyd
helposti (esim. paperi, tekstilit jne.) ja/tai syttyvassd
ympdristdssd. On olemassa tulipalon vaara, koska
latauslaite Ismpenee latauksen aikana.

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Tulipalon vaara syntyy, kun tietyntyyppisten
akkujen kanssa kéyteftéveiksi tarkoitettua latauslai-
fetta kdyteftidn foisentyyppisten akkujen lataami-
seen.

Akun turvallisuusohjeet

Ladattava akku (jaliempana “akku”) on tarkoitettu
vain kofitalouské&yttasn.

Ala koskaan kayta vahingoittuneita tai muunnettuja
akkuja. Henkilsvamman, tulipalon tai réjéhdyksen
vaaral

K&yt akkua vain valmistajon valmistamissa tuotteis-
sa. Tamd on ainoa tapa suojata akkua vaaralliselta
ylikuormitukselta.

Lataa akku vain ZWILLING-atauslaitteella Tuoten-
ro. 53123-0.

Sailyta akut lasten ulottumattomissa. Lopset eivét
saa leikkie akuilla

Akkua ei saa korjata tai muuttaa millaén favalla,
jota ei ole kuvattu ndissé ohjeissa. Alg koskaan
avaa akun koteloa. Siihen siséltyy oikosulkuvaara.

Akun vaurioitumisen fai vaaran kéytén seurauksena
saattaa tulla savua tai héyryd. Akku voi palaa tai
rsjahtad. Paasts raikasta iimaa siséén. Jos voit
huonosti, ofa yhteys laakariin. Savu tai héyryt voivat
arsyttad hengitysteitd.

Akusta voi vuotaa syttyvad nestettd, jos akku on
vaurioitunut fai sité kayteté&an vaarin, Valia koske-
fusfa t&man nesteen kanssa. Jos joudut vahingossa
kosketuksiin sen kanssa, huuhtele se pois vedells.
Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu lé&karin hoi-
foon. Vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytystd
tai palovammoja.

HUOMIO: Neste ei saa koskaan koskettaa tai
joutua kosketuksiin akun kanssa, efenk&én akun
alapuolen liittimiin.

Jos akku on viallinen, nestetté voi vuotaa ulos jo se
saattaa kostuttaa lahelld olevia esineitd. Tarkista
kaikki kosketuksiin joutuneet osat. Puhdista ne fai
vaihda ne tarvittaessa. Havita vialliset akut asiaan-
kuuluvalla tavalla (katso Havittéminen).

Ala oikosulie akkua. Pida kayttamattemat akut
loitolla paperiliittimisté, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienisté metalliesineistd,
jotka voivat aiheuttaa liittimien oikosulun. Oikosulku
akun liitinten vélilla voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akku voi vaurioitua terévien esineiden, kuten esim.
naulojen fai ruuvimeisselin voimasta tai ulkoisella
voimalla. Téma voi johtoa sisdiseen oikosulkuun ja
aiheuttaa akkujen palamisen, savun muodostumi-
sen, réjdhdyksen tai ylikuumenemisen.
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Kayta akkua vain ympéristdssd, jonka lampstila on
+10 -+35 °C. Ala jata akkua esim. autoon ke-
salla. Alle O °Cin lampétiloissa tiettyjen laitteiden
toiminta on rajoitettua.

Kiinnités huomiota laitteen kaytidohjeen ohjeisiin.

Lataa akkuja vain ympdristéssd, jonka lampétila on
0 -+30 °C. Tamén lampstila-alueen ulkopuolella
akku voi vaurioitua tai tulipalon vaara kasvaa.

HUOMIO: sammuta akkupalo upottamalla akut
kokonaan veteen!

Akun huolto ja puhdistus

Puhdista tuuletusaukot ja akun liitéinnét ajoittain peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla harjalla.

Ala kayta kemiallisia aineita akun puhdistamiseen.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Taataksesi akun
tiyden suorituskyvyn lataa akku téyteen latauslait-
teella ennen ensimmaista kéyttkertaa.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Tuotetur-
vallisuuden takaamiseksi kaikki akkujen huollot saa
suorittaa vain valmistaja fai valtuutettu asiakaspalve-
lu, jossa kaytetaan alkuperdisia varaosia.

Suojaa akut kuumuudelta seks pitkdaikaista altistu-
mista auringonvalolle, tulelle, lialle, vedelle ja kos-
teudelle. Yli 130 °C:n lémpétiloissa on olemassa
réjdhdysvaara.

Jos akkua ei aiota kéytiaa pitkaan aikaan, sailyta
se osiftain ladattuna, kuivassa paikassa, jossa ym-
pariston lampstila on 0 °C - +30 °C.

Akun kuljetus

Vaarallisia aineita koskevat lait patevit Lilon-akkui-
hin. Kéyttaja voi kuliettaa akkuja maanteitse ilman
lissehtoja.

Kolmannen osapuolen [esim. lentokuljetus- tai varus-
tamoyhtit) [shetitiessd tuotteen pakkaus- ja merkin-
téivaatimuksia on noudatettava. Léhetettcvé tuote
on valmisteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
foimesta. Lhetd akut vain, jos kotelo on ehjé. Peité
avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etteivat ne
paase likkumaan pakkauksessa. Huomioi myss
mahdolliset kansalliset maareykset.
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Kdytetyt merkit

Lue kaytisohjeet huolellisesti kokonaan
ja pidd ne tallessa tulevaa kayttos
varfen.

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus-
A ia loukkaantumis- sek& vakava omai-
suusvahinkovaara.

@ Suojausluokka |II.

Irrofettava virtaldhde (ei sisally toimituk-
seen):

Systts: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A
Lahto: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Laite on CE-merkinnan vaatimusten
mukainen.

DK

Cce

£)).
Laite on PSE -merkinnén vaatimusten

mukainen.

Laite on ETL:merkinnén vaatimusten
mukainen.

Laite on UL {cRUus)-merkinn&n vaatimus-
cmus ten mukainen.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
ﬁ -symboli edellyttad (eurooppalaisen oh-

ieen 2012/19/EU mukaisesti) erillista
sathks- ja elektroniikkalaitteiden (WEEE) hévittémis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristélle haitallisia aineita. Namé
tuotteet tulee toimittaa scihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierratysta varten tarkoiteftuun keréyspistee-
seen, eikd niité saa havitiad lajittelematioman koti-
falousjétteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ympdristdd. Lisdtietoja saat pai-
kallisilta viranomaisilta.
Lasfen ei saa misséan tfapauksessa anfaa leikkic
muovipussilla ja pakkausmateriaalilla, koska t&mé
aiheuttaa loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaaran.
Sailyta taméntyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havita ne ymparistdystavallisells tavalla.

Havite kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-
vist liikkeist& ja kunnallisista kerdyspisteista &ytyy
sailytysastioita vanhoille akuille.



®

LnpavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ACPpAleia

AiaBdaore 6)eg Tig MAnpopopieg kar Tig 0dnyieg
aogpaleiag. H un ocuppoppwon pe 1ig minpogopieg
kai TiG 0dnyieg aopaleiag propei va odnynoel oe
n\extpomingia, mupkayia f/kar coBapols Tpaupa-
TIOHOUG.

DuhdEre dheg Tig mMinpopopieg kal G odnyieg
aopaleiag yia peNovTik avapopd.

MAnpopopieg aopaleiag yia To pmAévrep
XEIPOS

To umhévrep xeipog (epelng n «ouokeurp) mpémer va
XpnoipomolgTal amokeioTikd yia T ouvOAiyn, Ty
oNfomoinan kai TV avapeign TPoMILwY O TUTTIKEG
OIKIGKEG TIOOOTNTEG,

Ornoiadnmore &GMn xprion Bewpeitar akataMnhn kai
pmopel va odnynoer oe cofBapols Tpaupanopols i
NUIG OTn OUOKEUT.

H ouokeun mpoopiletar yia oikiar xpron kar ol yia
EUTIOPIKN XPNON.

AuT n ouckeur| TIpEMel va Aemoupyel povo pe Tnv
pmatapla mou mpoopiletal va ypnoipomoindel pal]

ms:

Mmarapieg 16viwv MBiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Aut n ouokeun Sev TEETE va yENOILOTIOIETal 1) va
Tietal oe Aemoupyia and maibid. Kparore m ou-
OKEUN KAl TIG pTaTapieg pakpiéa and maidid.

H OUOKEUr] pmopel va quolponom@sl ano dropa pe
pEprEVEQ ompoTlKeq, owo@qmpqu N élovoqﬂqu
IKaVOTNTEG 1) TIOU OTEPOUVTAI EUTIEIRIAG 1/ Kal YVa-
NG HOVO €4V TG GTOHA QUTA EXOUV TIPONYOUHEVWG
exmalOeuTEl OYETIKG E TN XPAON TG OUCKEURG Kal
gyouv Snhwoer O kaTavoolv Toug KIVOUVOUG TTou
TTPOKUTITOUV.

Ta maibia Sev emrpeneral va mallouv pe T cuokeur).
Ta maidia Ba mpener va emPenoviar wore va dia-
opaNilerar & Gev mailouv pe T ouokeu.
Apaipéate My pmatapia and m ouokeur eav Sev Ty
emPhemere.

O xabapiopds kai n ouvmenon Tng ouokeung Sev
Tpénel va ektelolvial and Taidid 1) and dropa pe
PEIWPEVEG OwHaTIKEG, alobnmpiakeg 1) SiavonTikeg
ikavomTeg 1) pe eEMeyn epmeiplag 1/kar yvwong.

Ta maibia Sev emrpeneral va mallouv pe Uik ou-
oxeuaaiag. Autd ouviatd kivouvo aopuliag.

EmBewpnore T cuokeun yia {npigg mpiv amo kabe
xpnon. Eav diamarwoete on gxouv mpokhnBel {npigg

KQTA TNV ANOaTON), EMKOIVWVIOTE OPECWG PE TNV
eCutmpémnon mehatwv (BA. «E§umnpemnon mehatavs).
Mn xpnoiHoTIOIEITE TIOTE OTIAOPEV 1) KATECTPAUPEVT
ouokeun 1) ehartwpanka afeooudp.

Eav mopouciaorel eAdTTwpo, n ouckeur| TpeTel va
emokeuaorel. H ouokeun Sev mepigxel e§opmpara
TIOU UTTOPEITE VA EMOKEUATETE POvol 0ag. Eav n au-
OKeun elval xaAaopEvn, EMKONVWVIOTE E TV TOTTIKN
urnpeoia efutnpémang mehatwv g ZWILLING
yia va eNeyEete edv eivar amapaltnm n emokeur.
TomoBetrore oword Ta ebapmuara (Snhadn pe Tov
owaTd TPOTIO) TPV CUVOELDETE TV pIaTapia omn
OUOKEUT.

Mnv ayyilere mote Tnv pwompm pe Bpeypsvo XEpIQ.
Mnv ayyilgre m OUOKeur] pe Bpsypevo Xepia orav
eival oe )\aToupylo | otav ) ouokeur Pplokerar oe
Bpeypévn empaveia.

Moté pn Pubilere T povada peradoong kivnong oe
vePO 1) GMa uypd kai unv kaBapilere m povada
pPETA000NG KIVNONG KATW Ao TPEXOUPEVO VEPO 1) OTO
m\uVTAPIO TATWY.

Eav unapyel ouoowpeuon Beppdmmrag i) kamvol f
edv mapampnoete pia acuvAbiomn oopr), Siakdyre
apgowg T Aemoupyia kal apaipéaTe T pmatapla
amo Tn OUOKEUT.

AgaipeaTe TV priatapia amd T GUOKEUR TIPIV TOTTO-
Derroete N apaipéoete 1o edpmua avapedng kai/n
xaBapioete i mpaypaTomoIoETE GUVTPENOT oM
OUOKEUN.

Mnv EePidavere TIOTE TN oUOKEUN KaI PNV KAVETE Ka-
pia Texvikn TpomoToinan.

H AavBaapévn xphon ouviora mbavo kivouvo Tpau-
pariopol. Na elote mavra mpoaekTikol otav elpile-
OTE TN OUOKEUT).

Xpnaoipomoieite pbvo Ta yvhoia e§apmpara mou
napadidovral palj pe m ouokeun. H ypnon e&ap-
mudTwy Tou Gev ouviaTwvTal 1) Twhovial amd Tov
KQTAOKEUQOTY) HTIOPE! va TPOKAAETEN TTUPKaYId, NAE-
ktpomntia kar Tpaupariopols.

Mnv ayyilete mote 1 Aemida evw elvar oe hemoupyia,
€lTe e To X€pI 0ag elte pe onolodnmore Mo avrikel-
pevo. [a my amoguyn Tpaupanopwy, Ta paAid, To
OTOpa, TA XEPIQ, T POUXA KAl TG KOOWUNPATA TIPETE
va puAGaoovTal pakpid amd Tig Aemdeg evw Bpioko-
viar o Aemoupyia.
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Kartd m ypnon, kpatare ) ouokeur ogixtd povo amd
m povada kiviang.

Katd m herroupyla, pn xpnoipomoielire mote 1o yép
oag 1) omoiodnmote GMo avrikelpevo yia va mopeuPe-
Te aTo doyelo epyacia,.

Na elote mpooekTikol drav etoipdlete (gatd uypd.
Mmopel va mraiNioouy kai katé ouvereia va onur-
oupynPel kivbuvog ykalpatog

Mnv avapiyviete uypd oe myn Beppdrnrag, my. ot
nhektpikn koudiva.

Xpnoipomomnare éva apketd peyaho kar wnhd Soyelo
£0PY00IAG YIO VO ATOTPEWETE TO TITOINCUA UYPWY.

Mn pixvere kai pnv mpooBetete emmheov uypd oto
Soxelo epyaaiag kara ) SiGpkeia mg diadikaaiag
avapeitne.

Mpwv evepyoroinoete m ouakeun, Pubiore mpwra m
ouokeun pe To efdpmmua avapeing oto uypod péxp! va
Bubiorel Teleiwg To kGAuppa.

[Morté pnv TomoBeteite ™ ouokeun oe (o) empdveia.
TomoBemmore 1o Soyelo epyaciag pe Ta TPOPIPa TIoU
TTPOKENTAl Va TTAPACKEUATTOUY OE pia emmedn, ota-
Bepr) empaveia.

Mn quomonomwe m OUOKEUF] yia va GUV@NLPETE
OK}\qpo OUOTATIKA TPOPIPWY, OTIWG TIayakia 1 &npols
kaproug.

Opuppariore Ta oUATATIKA TOU paAYNTOU OE pIKPA KO-

udma (€wg 1,5 ex.) mpiv 1a pi€ete oto doyelo epyact-
ag. Mnv moktorolelre peydheg moodmreg TpOPipWY.
Ye mepimTwaon autdpamg amevepyoroinang Aoyw
unepBeppavang, apnoTe T CUTKEUT Va KPUWOEI
evrelwg mpiv v BoeTe Eava oe hermoupyia.
Aopaipéare To e€dptua avapeifng amd o doyelo ep-
yaolag povo apol n ouokeur| akivtomoinOel.
Apalpgate My pmatapia Tpiv ekTeNEoETE omoIEad-
ToTe epyacieg, onwg kabapiopd 1 cuvpnon, kabuwg
kal e&v Sev UTIAPYE! kavevag yia va emPAEmel Tig Aer
ToUpYlEg kar edv 1) ouakeun Oev ypnoIHOTIoIETal.
Poprilere My pmatapia pOVO XENOILOTOIVTAG T
OUOKEUT POPTIONG TIOU auvodelel Ty TTap&doan.
Mn xpnoipoToIeiTe TN CUCKEUR GOPTIONG YIa VA pop-
TioeTe GMa mpoidvTa.

KaBaplore m ouokeur perd and kabe xpnon.Mnv ay-
yilete mig Aemideg. Auto eveyer kivbuvo Tpaupamopol!
Edv elvai amapaimro, ypnoiuomonaore pia pakak
Bolproa.

Karé ) Sidpkeia Tou kabapiopou, pn Pubilere more
mApws To efaptnpa avapeigng oe vepod i GMa peu-
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oTa ) UypPd, £T01 WOTE va pny emmperetal i) ieloduon
VEPOU OTO EMAVW PEPOG. EQV €xel eloywpnoel vepod
oro efdpmpa avapeiéng, aprore To va areyvwoel
KaAd Kal XPNOIHOTIOINATE TO EaVa HOVO QPO OTEYVGW-
ol Tehelwg,

BePaiwbeire o, katd Tov kaBapiopo, dev eioywpel
uypaoia oro mepiBAnua kai, eidikdtepa, atov Bakapo
mg prarapiag,

Mn ypnoipomoieite akhnpd okeln kabapiopou yia
Tov kaBapioud g ouokeung, Owg atoahdaupua, ka
un xpnotporoieite emBenika i Aeiavrika kabapioTikd.
Anobnkeuore Tn ouokeur oe 6pooepd, &pd pEPog
mou Gev elval mpooPdoipo and maidid i katokidia.
Axopa ki av o kivqpag Sev hemoupyel, ebakohou-
Bel va undpyer 1éon oTo g0wTEPIKO TNG OUCKEUNS,
epboov n umatapla elvar ouvdedepévn ot ouokeun.
Apaipéate Ty pratapia and T CUCKEUR HETA amo
kaBe xpnon.

AiaPaare Tig 0dnyleg Aemoupylag g pmatapiag ka,
e10IkOTEPQ, TIG 00NYiEG aopalelag, TPV ypnoIpoTON-
oeTe TV pmarapia.

MAnpopopieg aopaleiag yia Tn cuokeur|
pdpTIoNg
quowponoﬁms m OUOKEur'] POPETIONG POVO £QV
SiamorwoeTe o pnopewe va eKTENECETE o}\eg m Aer-
Toupyleg n)\qug Kal wplg TEPIOPIOHOUG 1) €AV EXETE
&Bei g avriotoixeg odnyleg.
AUTN 1| OUCKEUT POPTIONG TTPOKEITAI VA XPNOIHOTOIN:
Bel amokeiomika yia m @dpmion emavagopnlopevwy
pmarapiwv 1oviwy MBiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).
Aut n ouckeur popTIong mpooplletar povo yia oIk
axf) xpron.
Ao pr|oTE TN OUOKEUT) POPTIONG HAKPIA amd uypaat-
a.H eloodog vepol oe pia cuokeur) popriong aulavel
Tov kivbuvo nhektpomnéiag,
Auth n ouokeur pdpriong Sev mpooplletar yia xpron
and maidid 1) and ATopa pE TEPIOPIOUEVEG OWPATK-
k&G, QI0ONMPICKEG 1 YVWOTIKEG IKaVOTNTEG [ EMeIYN
EQMEIpIag kal yvwong. AuTr n ouokeur) opTIoNG
umopel va ypnaipomondel and maiid nhikiag dvw
Twv 8 €70V Kal amd GTOPA PE TIEPIOPIOUEVEG (PUOIKEG,
a10OnTPIaKES i YVWOTIKEG IKavOTNTEG 1) e EMeIwn
EQTEINIAG Kal YVwOng, edv EMOTTELOVTAI Ao ATOPO
miou elvar uelBuvo yia Ty aopaleid Toug 1 edv
&youv odnyleg amd auTd To ATOWO OYETIK HE ToV
Q0Pal XEIPIOPO TG GUOKEUNG POPTIONG, KAl EXOUV
KQTaVOROEl TOUG KIVOUVOUG TIoU OUVOEOVTAI HE QUTO.
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AiagpopeTikg, uniapyer kivouvos havBaaopevng Aemoup-

Yiag Kal TOAUPATIOHOU.

EmP\enere Ta maibia kara m xprion, Tov kabapiopo
kai 1 auvthenon. Auto Ba eaopalioer om o maidid
Sev mallouv pe T ouokeun poETIONG.

TomoBerroTe T ouokeur popETIoNg o€ pia emimedn,
aopaly kar kahd agpildpevn empaveia.
BePaiwbeire &m exere Tomobemoel v pmatapia

pe Tov owato Tpomo. Ol eTkeTeg oy pratapia kal
ot ouokeur| Ba oag BonBnoouv va Bpeite ™ owarn
meupd.

Mpoaooyn amv Taon Tpopodoaiag! H taon g myng
TIPETEI VO QVTICTOIE! OTIG TPOSIaYPAPEG OTNV TIVG-
kiba KaTaOKEUAOTH OTO KATW PEPOG TG CUOKEUNG
opriong (B\. emong Teyvika yapakmpioTika).
qucwponomm& m OUOKEUf] POPTIANG POVO xpnoipo-
ToIWVTag 10 KahwdIo q)opTloqq USB mou mapéeyeta
padi pe T cuokeun eoETIONG.

Aiampeite 10 cuokeur) popriong kabapn. Eav Aexio-
otel ) \epwBel, autd dnpioupyel kivouvo nhextpormhn:
Elag.

[Moiv amo k&Be xpnon, eAéyxeTe T cuokeur popETIONg,

kaBuwg kai 1o kahwdio kai 1o Puopa. Mn xpnoipo-
TIOIEITE TN OUCKEUN POPTIONG EQV TTAPATNPNOETE
omoladhmore {nuid. Edv n ouokeun elvar yahaopévn,
EMKOIVWVIOTE YE TV oIk utnpeaia eSutnpémong
nehatwv Mg ZWILLING yia va ehéyEere eav eiva
QTaPAITNTN 1 EMOKEUN.

Mnv ovoiysTe povol oag m OUOKeur'] PoPETIONG Kal
smTpstTs NV ETMOKEUN e povo amo m ZWILLING
f armo EEOUO\OéOTI’]pEVO KEVTpO s—:EumpEquqq neha-
TOV Kal HOVO YPNOIHOTIOIVTAG YWAOIa QVTANAKTIKA.
Or pBappéveg cuokeugg popTIong, Ta kahwdia
olvdeong kal Ta Buopara auéavouv Tov kivouvo nhe-
ktpomntlag.

Mn xpnoipomoleite T Guakeur| eoETIONG OE EMES-
vela Tou propel elkoha va avagheyel (my. xapr,
updopata kAT.) 1)/kar oe elphekto mepIBAMov.
Yrapyer kivbuvog mupkayidg kabag n ouckeur| pop-
Tiong Ba {gorabel kard m Sidpkeia g diadikaciag
POETIONG.

Poprilete Tig pmaTapieg HOVO XENTILOTOILVTAG
OUOKEUEG QOPETIONG TIoU Exouv mpotabel amd Tov ka-
Taokeuaa. Kivéuvog mupkayiag Snuioupyeitar drav
pIa OUOKEUN popTIONG TIou TpoopieTal yia ypnon He
OUYKEKPIPEVO TUTTO PTTATOPIWY XPNOIHOTIOIETAl yId TN
@bpTIoN pmatapiwy GMou Timou.

Odnyieg aopaleiag yia Thv prartapia

H emavagopnlopevn pmarapla (epebg «umarapias)
mpoopileTal povo yia oikiakn xpnon.

Mn ypnoipomoieire mote pBappeveg 1) TpomoToINue-
veg pmatapies. Kivouvog tpaupamopou, mupkayiag i
expnéngl

XpnOIHOTIOIEITE TNV Pmatapia povo Oe TPOIOVTIa Tou
karaokeualovial and Tov katackeuaaTr. Autdg elval
0 pPOVOG TPATIOG TTPOCTACIAG TNG PITATapiag amo e
kivbuvn urepPOpTWON).

Dopriore My pmatapla pdvo xpnoipomoILvTag T
ouakeun goptiong ZWILLING pe ap. avrikeipévou
531230.

Anobnkevore Tig pratapleg pakpia ané maidid. Ta
naibia dev mpgnel va mallouv pe pmataple,

H pmatapia Sev mpenel va emokevaare 1 va
Tporonoindel e omolovdnToTe TpdTo Tou dev
TIEPIYPAPETal OE QUTEG TIG 0Onyleg. Mnv avolyete
miote 1o mepiBAnpa g pmatapiag. Ynapyel kivouvog
Bpayukukhwpatog.

Mmopel va exmépmovrar kamvol i atpol wg amoTéhe-
opa PABng A akataMning xpnong Tng pratapiag. H
pmarapia pmopel va kael f) va expayel. AproTe Tov
kaBapd agpa va prel kai av ExeTe evoyMOEIG Oup-
Bouheureite yiatpo. O kamvog 1 ol atpol propel va
mpokaléadouv epebiopd amy avamveuariky 080.

Mnopsi va 6\oppeboa EU(.P)\EKTO uypé ano mv
umatapio eav n pmatapia yel umoortel {nuid hxen
omonom@a on@ocpsvo AnocpuysTE mv enocpr] pE
autd o UypPd. Edv EpeETE akoloia O EMapn pe
autd, Eemhuvere pe vepo Edv 10 uypd e10eNBel ota
pcmo ovoZr]mOTe emoqg latpikr BonBeia. H diappon
uypou pnomplog pnopa va mpokalecel epebiopd
Tou Seppartog 1 eykalpara.

MPO2OXH: Aev mpemel ote va gpyeTal e emagn
PEUCTO Kal UYPO pE TNV priaTapia, e1dika Oyl TiG ena-
PEG OTO KATW PEPOG TNG HITaTapiac.

Edv pia pmatapla eivar ehartwpariks, propel va 6
OpPEUTE! UYPO KAl VA UYPAVE! T KOVTIVG OVTIKEIEVA.
EheyEre Tuyov ebapripara mou xouv emmpeactel. Ka-
Bapiore 1a 1) aMdEre 10, edv xpeidletal. Amopplwre
TIg ehaTTwpaTikég pmatapleg pe emdegio Tpdmo (BA.
Andppiyn).

Mn Bpayukukhwvere Ty priatapla. Aiamprore Tig
aXPNOIHOTIOINTES PITATAPIEG HaKPIG aMd OUVOETNPES,
képpaTa, KAeidid, kapid, Pioeg f aMa pikpd petal-
Nika avTikelpeva Tou propel va mpokahéoouv Bpa-
xukUkhwpa Twv emaguy. Eva Bpayukikhwpa perady
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TWV EMAPWY TG PIaTapiag pmopel va mpokaheoe
gykaupara 1 mupkayid.

H pmatapia pmopel va umoorel BAAPR amd aixunpd
avTikelyeva omwg Ty kappia i katoaPidia i pe efw-
Tepik) Suvapn. Autd propel va odnynoel oe eowrepr-
KO Bpayukikhwpa kal va TPoKaNETe! kalan, eKTIopuT
kamvou, expnén 1 umepBeppavan Twv pratapicy.
Xpnaponomare Ty pmarapia povo oe Beppokpacia
nepiBaMovrog petatly +10 °C kar +35 °C. Mnv
QPIVETE TNV PTIATApIa va T1.y. TAPApEIVEl GTO auTo-
kivnro katé 1 Sidpkeia Tou kahokaipiol. Le Beppo-
kpaoieg <O °C n hemoupyla opiopévwy ouaKeuwv
Ba eival mepiopiopévn.

Anare mpoaoy oTig odnyieg oto eyxeipidio Aemoupyl-

QG TG CUCKEUNG.
Poprilete Tig pratapleg povo oe Beppokpaaieg Te-
piB&Movrog peralu O °C kai +30 °C. Extog autou
Tou gupoug Deppokpaaiag, n pmatapia propel va
Bapel ) va auénBel o kivbuvog mupkayidg.
MPOLIOXH: Na va offoete T wnd g pmataplag,
Bubiore Tig umatapleg eviehwg oto vepo!

Luvtipnon kai kaBapiopde prrarapiav

Xpnopomoiore pia pakakn, kabapn kar oreyv Bolp-

100 yia va kaBapilere mepIoTacIakS TIG UTOOOXES
agpiopoU kal TIG OUVOETEIG TG umatapiag.

Mn ypnoipomoieite ynuikég ouaieg yia Tov kabapiopd
mg pratapliag,

H pmarapia mapadiderar pepikwg popriopevn. Na
va diaopalloete Ty mAfpn anddoon Tng pmataplag,
XPNOIHOTIOIRATE TN CUCKEUT POPTIONG YIA VA POpPTIoE-
TE TAPWG TNV PTIaTapia meIv anod Ty TIPWTn XENon.
Mnv ekredelte ot ouvipnon oe pbappéveg pmata-
pieg. Mpokeipévou va diaopaNorel n aopdheia Tou
TTPOIOVTOG, GAN 1 CUVTIAENON TwV UTIATAPIWY TIPETE]
va ekTEAEITal HOVO Mo TOV KATACKEUAaTT) f amd
efouciobompuévo kévipo eummpémnong mehatwy ypn-
OIHOTIOIWVTAG YVATIA AVIAMAKTIKG.

Mpoorareyre 16 pmarapleg and m Beppomra, my.
kabwg kal katd mg maparetapevng exbeong ato
nhiakd pwg, T pwid, T Bpwpid, To vepd kai v
uypaoia. Yrdpyer kivouvog ékpnéng oe Beppokpaoteg
avw Twv 130 °C.

Edv n pmatapla ev mpodkerral va xpnoipomoinBel yia
peyGho ypovikd Gidommua, anobnkeloTe T PEPIKWG
popTIopévn, ot &npd pépog, oe Deppokpaoia mepr-
BaMovrog petatu O °C kai +30 °C.
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Merapopd ¢ prarapiag

O pmatapleg 16viwy Mbiou urdkenvar otig mpodia-
ypapeg g vopoleaiag mep! emkivouvwy egmopeupc:-
Twv. O1 ymatapieg pmopouv va perapepboly odikwg
amd Tov xprom ywpelg medabeToug bpoug.

‘Orav amootéMovral and Tpitoug [Ty, agpomopikeg
HETAPOPEG N ETaIpEla amoaToMg) Tpémel va Tpou-
vial ol €I0Ikég QMaTAOEIG OUCKEUQOIAG Kal EMIOTNHaV-
ong. O1 uninpeaieg evog epTEIPOYVWHOVA EMKIVOUVWY
Tpoidviwy mpemel va diampenfoly yia Ty poeToIua-
ola Tou Tpog amoaotoN) avrikelpgvou. AmooTeéMeTe Tig
pmatapleg povo v 1o mepiBAnpa dev éxer umoorel
{nuia. Kabyre Tig avoiyteg emageg kai cuokeudore
TNV PTTATapIC ET01 WATE VA [N PETAKIVEITAI HEGT OTN)
ouokeuaoia. BeBaiwbeite om mpeite emiong Tuxdv
mpoabeteg ebvikég mpodiaypapes,

AiaPdore mpooekTika TIG 00nyieg el

LipPola mou xpnoipomoiolvral
Toupyiag ato alvold Toug kar puNGETe
TeG yIa peNovTIKR xpnon.

MPOYOXHI MBavdg kivbuvog aru-
A XNuarog kai Tpaupaniopol kabuwg kai
ooPapég uhikég (nuigs.

@ Kamyopia mpoaoraciag I

Agaipolpevn povada Tpopodoaiag
(6ev mepiapPaverar omv mop&doon):
Eicodoc: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A
'E€obog: 5 V=3 A, Q@ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

H ouokeur| ouppoppuwveral pe Tig odnyi-
g yia 1 onpavon CE.

Cce

@ H cuokeur| ouppoppwveral pe Tig odnyi-
S g6 yia v emonpavon ETL

H ouokeun ouppoppwveral pe v
obnyla PSE.

H ouokeun ouppoppwveral pe v
oM obnyla UL{cRUus).

Anoppiyn

Movo yia xwpeg g EE: To oupBolo «dia-
ﬁ YPAPHEVOG KAGOG ATOPEIMHATWY> ATaTE]

[oUppwva pe mv Eupwaikh Odnyia
2012/19/EE) Eexwpiom amoppipn nAekTpIKWY Kal
nhektpovikwv makaiwv ouckeuwv (AHHE). Or ouokeu-
&G autou Tou &lboug pmopel va mepigouy moNUTIpEG
oM emikivouveg oualeg mou elvar emBAaBelg yia 1o
nepiBaMov. Autd Ta mpoidvia TpETel va anoppiTTo-
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vrar oe kabopiopevo onpeio ouMoyng yia Ty avak-
k\won nAexTpIKWY Kal NAEKTPOVIKGY CUOKEUWY Kal eV
TIpENEl va amoppimmovial ota adiayweIoTa OIKIAKS
amopplippara. Me autdy Tov Tpomo, cupBaMere omv
npooracia Twv mopwv kai Tou mepiPalovroc. MNa me-
PIOCOTEPEG TANPOPOPIES, ETMKOIVWVIOTE PE TIG TOTT-
KEG TP)ES.

Ye xapia mepimmwon Sev MpeMel va emTpeneTal ata
naidid va mailouv pe TAQOTIKEG OaKOUNEG Kal UAIKG

ouokeuaoiag, kabwg autd eveyel kivouvo Tpauparr
opou i/ xar aoputiag. Aiatnpnore Ta ulikd autol Tou
Timou amobnkeupeva pe aopaleia i amoppiye Ta
PE TPOTO PINIKO TTPOG TO TrEpIBaMov.

ATOPPIYTE TIG XPNOILOTIOINUEVEG PTTATAPIEG CWATA.
Ye kataomuara mou mwholv pratapieg kar oe dnpo-
TIKG anpela ouMoyng utdpyouv diabaipa doyela yia
naNigg pmarapleg.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HakoMbTECh CO BCel MHAOPMALMEdt U MHCTPYK-
LMSIMM MO TexHMke besonacHocTu. Mx Hecobnio-
AEeHWEe MOXET NPUBECTM K MOPAXEHHUIO SMeKTpHye-
CKMUM TOKOM, NOXAPY WIW TSXKENBIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHYI0 AOKyMeHTaumo ans obpalye-
HMS K HeW B Byayiem.

Mudopmaums o besonacHocTu npu ucnonb-
30BaHUM pyuHoro bnenaepa

NakHbii pyytoit bnenaep (nanee — «ycTpoicTso»)
NPeaHa3HAUeH HCKTIOUMTENBHO Ang Apobnetns,
U3MENBYEHNS B MIOPE 1 CMELIMBAHMS MNLLEBBIX NPO-
LYKTOB B ODbIYHbIX A5 AOMALIHETO NPUIOTOBNEHNS
KONMYECTBAX.

Jlioboe apyroe ncnons3osamme cuntaeTcs HeHad:
NEXALLMM 1 MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TOAB-
MOM WM NOBPEXAEHMIO YCTPOACTBA.

YCTpOUCTBO NpenHa3HAYeHo g BeiToBOrO, O He
L9 KOMMEPUYECKOTO MCMONb30BAHMS.

JlaxHoe ycTpolicTBo paspeluaeTcs skcnnyatMpo-
BATL TOMbKO BMECTe ¢ batapeel, npeaHasHadeH
HOI N9 UCNOMB3OBAHMS C HUM:

NMTHMOHHAS aKKyMyNSTOpHAS batapes

ZWILLING XTEND 12 B (53115).

Jletam 3anpetaercs nonb308aTLECY AAHHLIM
yctpoiicteom. [lepxute aaxHoe ycTpoiicTso 1 ba-
Tapen BOanu oT AeTen.

YCTPOIMCTBO MOXET MCMOMB3OBATLCS MLAMM C
OFPAHUYEHHbIMU (HU3NUECKUMM, CEHCOPHBIMM MU
YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTIMM, O TAKXKE JMLAMM, HE
UMEIOLLMMI COOTBETCTBYIOLLErO OMbITAl UM 3HAHWH,
TOBKO €CM TAKKE NMUA Dbl NpesBapuTensHo
NPOUHCTPYKTMPOBAHEI OTHOCHUTENBHO MCMONB30BA-
HU9 YCTPOWCTBA M NPOAEMOHCTPUPOBANM MOHUMA-
HME CBI3AHHbIX C 3TUM PUCKOB 1 ONACHOCTEN.

[etam 3anpeuwaetcs urpats ¢ yctpoictsom. He-
0bXOAUMO CNeamTb 30 AETbMM 1 HE PA3PELWATb MM
NrpaTh C YCTPOMCTBOM.

Ecnv Bbl He cneawTe 30 YCTPOMCTBOM, U3BNEKMTE U3
Hero barapeto.

Jetam u nmuam ¢ orpaHuUEHHBIMM DU3UUECKIMM,
CEHCOPHbBIMU MM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMM, O
TaKxke Muam bes cooTBeTCTBYIOWErO ONbITa 1/ WK
3HOHMI 30NPELLaeTCS BbINOMHSTL UNCTKY M TeXHUYE-
ckoe obCyXMBaH1E AAHHOTO YCTPORCTBA.

[letam He paspelaeTcs urpatb C yNakoBOYHbIMM
MaTepuanamu. 10 CO30AET PUCK YAYLIBS.

[Nposepsiite YCTPORCTBO HA NPEAMET NoBPEXe-
HWit Nepes kaxkasim ucnonsaosarmrem. [pn obra-
PYXEHWUM NOBPEXOEHUI YCTOOUCTBA B Pe3ynsTaTe
TPAHCMIOPTUPOBKN HEMELNIEHHO ObpaTUTECS B
cnyxby noanepxku kmertos (cm. «Cnyxba nog-
AEPXKKM KITMEHTOB»). 3anpelaeTcs Mcnons30BaTs
CNOMAHHOE WM MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO MK
HEUCTIPABHBIE PUHALIEXHOCTY.

B cnyuyae obHapyxehns nedekta ycTpoitctso
HEODXOANMO OTPEMOHTHPOBATL. YCTPOICTBO He
COLEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPBIX MOXET
BbiTb BEINONHEH NONb30BaTENEM. [ 1K nonomke
yCTpoiicTBa obpamrecs B mecTHyto cnyxby nop-
nepxiu knuentos komnarn ZWILLING ang npo-
BEPKM BO3MOXHOCTH BLINONHEHNS PEMOHTOA.

[NprHoanexHoCT cneayeT yCTAHABIMBATL HALIE-
xaumm obpazom (1. e. B NPABUILHOM NONOXEHNM)
[0 YCTaHOBKK BaTapen B AAHHOE YCTPOHCTBO.

3anpelaetcy npukacarses k barapee MOKpbImi
pykamu. He npukacaiitecs K yCTpoicTay MOKpbIMM
PYKOMK, KOTAA OHO paboTaeT Wi HAXOAMTCS HO
MOKPOM NOBEPXHOCTA.

Hu B koem cnydae He NorpyxaiTe NPMBOAHOM
Briok B BoAy v Apyrue XuakoCcTH 1 He ouMILaiiTe

89 1 RU

®



®

€ro NoA NPOTOYHOM BOAOH MM B NOCYAOMOEUYHOM
MaLLMHE.

[Mpu Harpesaxm ycTpoiicTea MMbo nogeneHmm
AbIMA WM HEOBBIVHOTO 3aNAXA HEMEANIEHHO Npe-
KPATUTE ero SKCIAYATAUMIO W M3BNEKNTE U3 YCTPOM-
crBa barapeto.

[Nepen YCTAHOBKOW 1 CHITHEM CMECHTENBHON HO-
COfIKM, O TAKXE Nepes OUNCTKOM Wi TeXHUUECKNM
obcnyxmeatiem ycTpolicTea ussnekuTe 13 Hero
barapeto.

3anpewaertcs pasbupats yCTpOHCTBO M BHOCHTS B
HEro TeXHUUECKME U3MEHEHNS.

Heraanexalyee ncnonb3osaxme cosfaet puck no-
nydetns Tpaemsl. [pu obpauiermm ¢ yctpoiicteom
Ccreayer NoCTOaHHO COBMIOAATL OCTOPOXHOCTS.

Paspetiaetcs ncnonb3oBaTh TONBKO OPUIMHAbHbIE
NPMHOONEXHOCTH, BXOAIWNE B KOMNNEKT NOCTABKM
AaHHOTO ycTpoiictaa. Mcnonb3osakne npuHaanex-
HOCTell, He PEKOMEHAOBAHHBIX M3rOTOBUTENEM U
HEe NPOACBAEMbIX MM, MOXET MPUBECTU K NOXAPY,
NOPQXEHNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM 1 TPOBME.

Hw B koem cnyuae He kacaiftecs Ne3BKs, NOKa OHO
BPALLOETCS, H1 PYKOH, H1 niobbim npeametom. Hro-
Dbl NpenoTBPaTHTS TPABMBI, HEODXOAMMO AepXaTb

BONOCHI, POT, PyKH, OIEXAY U YKPALIEHNS BACGAK OT
BPALLAIOWMXCS NE3BMI.

Moy MCNONB30BAHMK YCTPORCTBA KPENKO AePXKATE

€ro TonbKo 3a 0bnacTs nprsoaHoro bnoka.

Bo Bpems paborsi yctpoiictaa Hu B koem cyuae
He nbiTaiTecs 3abpatses pykoit un nobsim npes-
MeTOM B PabOUyo emMKOCTb.

[Mpu NPUrOTOBREHNM FOPFUNX KUAKOCTEN COBIO-
Aaitre octopoxHocTb. OHM MOTYT PACINECKATLCS,
4TO CO3AAET PUCK MOMYYEHMS OKOTOB.

He cnepyet nepemelwnBars Xuakoc Ha MCTOYHM-
KE TenNa, HaNPUMep Ha nauTe.

Urobbl KMAKOCTL He pacneckanacs, MCNons3yiTe
AOCTOTOUHO DOMbLLYIO 1 BEICOKYIO PabOUYIO eM-
KOCTB.

He cneayer 8o Bpems nepemelunBaHms NOAMBATL
XMIKOCT5 B pabouyio emMKoCTb.

[Nepen BrIOYEHMEM YCTPOMCTBA CHOYANA ONYCTH-
T€ YCTAHOB/IEHHYIO B HEM CMECHUTENbHYIO HACAAKY
B XKMOKOCTb [JO NOMHOMO NOTPYXEHNS KPbILIKK.

Hu B koem Ciny4yae He CTaBbie yCTpOﬁCTBO HG rop4-
4yt MNOBEPXHOCTb.

[Nomecture pO6quIO €MKOCTb C NMPUTroTOBNAEMbIMUK
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NULLEBLIMMA NPOAYKTAMM HA POBHYHO MPOYHYIO NO-
BEPXHOCTb.

3anpeLlaeTcd MCnonb3oBATb YCTPOUCTBO 419 APO-
Bretng TBepabIX MMLLEBLIX MHTPEANEHTOB, TAKMX KOK
KyBuku nbaa 1 opexi.

[Mpexae uem MOMECTUTb MULLEBLIE MHTPEAMEHTb! B
pabouyio emkocTs, pasapobuTe ux Ha menkue Ky-
coukn (pasmepom He bonee 1,5 cm.). He creayer
NOMeLLaTs B Hee HoNbLIoe KOMMYECTBO NULLEBbIX
MHIPEAMEHTOB.

B cnydyae aBToMaTUYECKOTO BbIKITIOUEHMS YCTPON-
CTBA U330 Neperpesa, AaiTe emy NONHOCTLIO
OXNAANTLCY, NPEXOE YEM BKIIOUYATL €70 CHOBA.

M3snekats cMmecutenshyio Hacaaky w3 paboueii
€MKOCTH CrieflyeT TOMbKO NOC/1e NONHOW OCTAHOBKM
YCTPOMCTBA.

MNepea BbINOAHEHMEM NIODLIX 30AAY, TAKKX KaK
OUNCTKA M TEXHUUECKOE OBCTYXMBAHUE YCTPOM-
CTBQ, O TAKXKE ECIU HET HUKOTO, KTO Bbl crieaun 3a
ero paboTol, un B CRyyae, ecin YCTPORCTBO He
MCNONb3yeTCy, U3 Hero cneayeT ussneus barapeio.

[ng sapsaxi batapen pospewaetcs ucnonssosats
TONbKO 3APFAHOE YCTPONCTBO, BXOAILLEE B KOMMIEKT
noctasku. He cneayet ucnons3oBsats AaHHOE 3apsgs:-
HOE YCTPOWCTBO ANg 3APFAKM APYIMX U3OENNNA.

Ouuwaiite yCTPORCTBO NOCE KAXAOTO UCMONB30-
BaHW9. He kacaiitecs nessuit. 310 cosaaet puck
nonyyerms paemsil MNpu Heobxoanmoc socnone-
3yMTECh MATKOWN LLETKOM.

Bo Bpems ouncTki H1 B KOem Cnydyae He norpy-
XQWTe CMECHTENbHYIO HOCOAKY B BOAY WM APYryio
XUIOKOCTb NONHOCTBIO, TAK KAK BOAQ HE [OMKHA
nonacTs B ee BepxHIoo uacTs. Ecnn Boaa nonana
B CMECHTENbHYIO HOCALKY, AQKTE €/ NONHOCTbLIO Bbl-
COXHYTb, NIPEX/e YeM CHOBA UCNOMb30BATL €€.

Bo Bpems ounctku ycTpoiicTea BAAra He AOMKHA
NONAAATH BHYTPb €10 KOPNyCa, B 4aCTHOCTH, B ba-
TOPEHbIA OTCEK.

He ucnonb3yitte Ang ouncTku yCTpONCTBA XecTkue
yuCTIWMeE Nprcnocobnenms, Takme KoK CTansHas
MOYQIIKQ, O TAKXE ArpeccuBHsie uin abpasueHbie
uMCTALLME CPEACTBAI.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM NPOXIOAHOM MeCTe,
HEeLOCTYNHOM ANg AeTei Uk JOMALUIHMX KMBOTHBIX.

[axe koraa aBuratens He BPALIAETCS, BHYTOM
YCTPOMCTBA NPUCYTCTBYET HANPIKEHNE, €C/M B HEro
ycraHosnera barapes. Mocne kaxkgoro ucnoneso-
BAHMY YCTPONMCTBA M3BNEKUTE 13 Hero batapeto.
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Mepen ncnons3osaHem AaHHOM batapen npouTn-
Te PyKOBOACTBO MO €€ 3KCMYATaLnm W, B YACTHO-
CTH, MHCTPYKUMIO MO TexHMKe besonacHocTy.

NHudopmaums o besonacHocTu npu ucnonb-
30BCHUM 3APSIAHOrO YCTPONCTBA

[arHoe 3apgaHoe ycTpoiicTso paspewaeTcs
3KCMNYATMPOBATL TOMBKO B TOM CITy4Yde, eC Bbl
MOXeTe B NONHOI Mepe 1 bes orpatnyeHuii nc-
NoMb30BATL BCE €ro YHKUMM MM €CNK Bbl NONYYH-
71 COOTBETCTBYIOLUME YKASAHMS.

JlarHoe 3apsgaHoe yCTpoicTBO creayet ucnonb-
30BQTb TONBKO /19 3APSAKM NEPESAPIKAEMbIX k-
TMIHMOHHBIX akkymynaTopHbix barapeit ZWILLING

XTEND 12 B (53115).

JlaxHoe 3apgaHoe YCTpoICTBO NPeaHa3HAUEHO
NCKITIOUUTENBHO ANg DBITOBOrO MCNONB30BAHMS.

XpaHuTe 30psaHOe YCTPONCTBO B CyxOM MecTe.
Ero cneayer nepxats saanm ot snaru. [Npu nona-
NQHUM BOABI BHYTPb 3APSAHOMO YCTPOMCTBA NOBbI-
LIOETCS PUCK NOPOKEHNS INEKTPUUECKUM TOKOM.

JlanHoe 3apsaHOe YCTPONHCTBO He NPeAHA3HAYEHO
[19 UCNOMb30BAHMY A€TbMM U IMLIAMNU C OFPAHM-
UEHHBIMM (OU3MUECKMMM, CEHCOPHBIMM MK KOTHM-
TMBHbIMM BO3MOXHOCTIMMU WK He 0bNaaatowmmu
COOTBETCTBYIOWMMA ONBITOM U 3HAHKIMI. [JaHHoe
3apgaHOe YCTPORCTBO PA3PeaeTcs MCNOAb30BATL
AeTam cTaplue 8 NeT u IMUam C OrPaHUYEHHBIMA
PU3NUYECKMMU, CEHCOPHBIMM MM KOTHUTUBHBIMA
BO3MOXHOCTIMM WM He OBNOAAIOLMMM COOT-
BETCTBYIOLUMMU OMBITOM U 3HAHMSIMM, ECIU OHM
HOXOASTCS NOA HADIOAEHMEM NTULA, OTBEYQIOLLErO
30 ux DE30NACHOCT, WK €CIIM OHM MPOUHCTPYKTH-
POBAHBI 3TUM JMLIOM B OTHOWEHMM DesonacHoro
obpatleHns ¢ 3apsaHsIM YCTPORCTBOM 1 MOHSNM
ConpsixeHHble C aTm prcku. B npotusHom cryuae
€CTb PUCK NOMNyYEHMS TPABMEI M HEUCTIPABHOM Pa-
Borbl yetpoiictaa.

Cneante 30 [eTbMU NPY SKCMTYATALMK, OUUCTKE U
TEXHMYECKOM ODCIYXMBAHMM IAHHOTO YCTPOCTBA.
D10 NO3BOMUT HE AOMYCTHTL, YTODLI AETH Mrpak €
30P9AHBIM YCTPONCTBOM.

[NomecTute 3apsaHOE YCTPOUCTBO HA POBHYIO I
MPOYHYIO NOBEPXHOCTL, rae obecneunsaeTcs xopo-
WS BEHTUNSLMS.

Bcrasste barapeto & npaennsHom nonoxerun. na
onpenenexns NPABUILHOTO NOMOKEHNS CNYXMUT MOP-
KMPOBKA Ha baTapee u Ha AGHHOM yCTpOiiCTBe.

Obpamre BHUMakKe Ha HanpsxeHne mutanngl Ho-
NPSXKEHNE MATAHNS LOMKHO COOTBETCTBOBATL NAPCH-

METPAM, TPUBEAEHHBIM HO NOACNOPTHOM TabMuke
HQ HIWXHEN CTOPOHE 30PAHOTO YCTPOMCTBA [CM.
TOKXKE TEXHUIECKHE XOPAKTEPUCTHKN).

JloHHoe 3apgaHoe YCTPOCTBO CriesyeT Mcnonb3o-
BATb TONBKO BMecTe ¢ kabenem USB, Bxoaswmm s
KOMMNEKT NOCTABKM.

[NoanepxuBaiite UMCTOTY 3APIAHOTO YCTPOUCTBA.
[Npy ero 3arpssHeHn BO3HUKAET PUCK MOPCKEHMS
3NEKTPUYECKMAM TOKOM.

[Nepen kaxabiM UCNONBE30BAHKUEM 30PSAHOTO
YCTPOWCTBA NpOBEPSTE €0, a Takke Kabens u
WTEncenbHyto BurKky. [pu Hamumm moboro no-
BPEXEHHUS MCMONB30BATL 3APSAHOE YCTPOMCTBO
sanpewyaercs. [pu nonomke ycrpoictsa obpa-
TUTECH B MECTHYIO CyXDy NOANEPXKN KMEHTOB
komnar ZWILLING ang nposepku BO3MOXHOCTH
BbINOJHEHNS PEMOHTOL.

He BckpbiBaiite 3apsaHOe YCTPOMCTBO CAMOCTO-
grensHo. [loBepste ero pemMoHT Tonbko KOMNAHMH
ZWILLING wnn ee ynonHomoueHHoit cryxbe
NOANEPXKHN KIMEHTOB 1 TONBKO C MCMONb3OBAHUEM
opHruHanbHbix 3anyacteit. [pou nospexaenun 3a-
PSAHOTO YCTPOICTBA, COEAMHUTENBHOTO Kabeng min
LITENCENbHOM BUMKM NOBLILIAETCY PUCK NOPAXKEHN
3MEKTPUUECKUM TOKOM.

He ncnone3yiite 30psaHoe yCTpOHCTBO, €C/M OHO
HOXOAUTCY HA TOPIOYElt NOBEPXHOCTH (Hanpumep,
Bymara, Tekctnb 1 T. n.) u/unn B nerkosocna-
MeHsiolelics cpefe. VmeeTtcs puck noxapa, Tak
KaK B MpoLecce 3apgakk 3apsaHoe YCTPOHCTBO
HarpesaeTcs.

Ing sapsaaxi batapen paspelwaeTcs ncnonssosats
TOMBKO 3aPSAHbIE YCTPONCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
ee uzrotosuTenem. Ecnmn 3apsiaHoe yctpoiicTeo,
NPEeHA3HAUEHHOE ANS MCMOMB30BAHKS C batapedmm
OnpeAeneHHoro TUNaA, MCNOMbL3yeTCs AN 3PSaKM
Batapeit Apyroro mna, BOSHUKAET puck NoXapa.

Mnctpykuus no 6esonacHoctu npm ucnons-
30BaHumn barapen

Jankas nepesapsxaemas akkymynstopHas bata-
pes (nanee — «batapes») npeanosHAUEHa TONBKO
AN BbITOBOTO MCNONL30BAHMS.

Mcnonbsosats nospexaeHHsie 1 MoaMhuumMpo-

BaHHble batapey sanpewaetcs. Puck nonyuerms
TPOBMBI, NOXAPA 1 B3pbiBal

Barapeto paspeliaeTtca Ucnons308aTL TONLKO B
NPOLAYKUMM, U3rOTOBNEHHOM AAHHBIM U3rOTOBKTE-
nem. 70 eAMHCTBEHHBIA cnocob 3aluuTuTs bara-
PEIO OT ONACHOM Neperpysku.
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,D,FISI 3apanku 6OTOpeM cnenyet cnonb3oBATh TONTbKO

3apsatoe yetpoiicteo ZWILLING, apr. 53123-0.

Xparute batapen BHe 30Hb! [OCIraEMOCTH 4Ng Ae-
Teil. He nossongitre getam urparts ¢ barapesmu.

3anpewaeTcs PeMOHTMPOBATS 1 MOAUULMPOBATS
barapeto nobbiM cnocobom, He YKa3aHHbIM B
HacTogwem pykosoacTse. Hu B koem cyuae He
cnesyet BCkpbIBaTh Kopnyc batapew. Mmeercs
PHCK KOPOTKOTO 3aMbIKAHHS.

330 nospesaeHns unu HeHaANEexXallero UCnons-
30BaHMS DATApen MOXeT NPON3OHTH BbiAeneHue
AbIMa MM NApoB. B 3Tom cnyyae ecTb BeposTHOCTS
BO3ropaHus v B3pbiea batapen. Obecneuste
JOCTYN CBEXEro BO3AyXA M NPU HAMMUMK Xanob
obpamrecs k Bpavy. [lbiM 1 Napsl MOTYT BHI3BATH
pA3APOXEHUe AblxaTenbHbIxX nyTel.

B cnyuae nospexaetus 6OTOpeM WU ee HeHaane-
XALLEro MCMONb30BAHMS MOXET NPOU30MTH yTeuKa
13 Hee ropioyeit xuakocu. Msberaiite koHtakta ¢
3TOM XMAKOCTLIO. B cnydyae crnydaitHoro KOHTaKTa ¢
Hell CMOoNTe ee BOLOMN. I_Ipm NONOAAHUM STOM XUI-
KOCTW B IMa3a O6pOTMTer 30 MEOMLMHCKOM MOMO-
wbto. XKnaKocTb, BEITEKAIOLWAY 13 60Topew, MOXET
BbI3BATL PA3APCKEHNE UM OXOT KOXMK.

OCTOPOXHO! He ponyckarite nonaaaxms xug-
kocTv Ha batapeto, 0cobeHHo Ha KOHTaKTH B ee
BEPXHEMN YaCTH.

B cnyuae nospesxaeHns batapen kuakocTs Moxet
BbITEYb U3 HEe W NONACTL Ha PAcnonoxeHHsie nob-
NM30CTV NpeameTs!, yBnaxHys ux. [posepsre Bce
npeameTsl, noseprimecs ee sozaelictenio. Oun-
CTUTE WM 3OMEHHTE 1X, NO MEPE HEODXOANMOCTH.
Yrunusupyiite nospexaetHsie batapen Hapnexa-
wum cnocobom (cm. pasaen «Ymnusaums»).

He aonyckaitte kopotkoro samsikarus batapew.
Jepxure Hencnonsbayembie barapen saanm or
KQHUENSPCKMX CKPENOK, MOHET, Ktouel, reosaei,
BUHTOB W NPOUMX HEDOMBLUMX METANIMYECKIX NPEL-
METOB, KOTOPbIE MOTYT 3AMKHYTb HOKOPOTKO KOH-
TakTbl Batapen. Kopotkoe sambikatne KOHTAKTOB
Batapen MOXeT NPUBECTH K OXOTaM 1 NOXAPY.

OcTpble npeamETbl, TAK1e KaK rBO3AN 1 OTBEPTKH,
a TaKke [pyroe BHelHee BO3AeNCTBME MOTYT Bbl-
380Tb NoBpEXaeHue batapeu. 1o MoxeT npuse-
CTW K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3AMbIKAHMIO 1 CTATH
NPMUYMHON BO3rOPAHMY, B3PLIBA MM NEPErpeBa
barapen, a Takke BoimeneHns eto Asbima.

Barapeto paspeluaeTtcs skcnnyampoBaTh TONBKO
npv tTemneparype or +10 +35 °C. He crnenyer,
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Hanpumep, ocTaenaTs batapeto 8 asTomobune &
netiuit nepuod. [pu temneparype Hiwke O °C He-
KOTOPbIE YCTPONCTBA PABOTAIOT C OrPAHUYEHNIMY.

TUTE BHUMGHUE HO YKO3CHMS, NPUBEAEHHbIE B
Obparure QHME HA YKA3aHMY, eneHHble
PYKOBOACTBE MO SKCMUTYaTAUMM AAHHOTO YCTPOMCTEA.

Barapen cneayet 3apsxaTs TONbLKO Npu Temnepa-
type o1 O go +30 °C. Bre npepenos aaxHoro au-
QNA30HA eCTb BEPOSTHOCTL NOBPEXaeHns batapen
1 NOBBILIETCS PUCK NOXAPA.

OCTOPOXHO! Yrobei noracwts ropawyto bara-
peto, CesyeT NONHOCTLIO NOTPy3uTL ee B BoAy!

TexHuueckoe obcnyxmeaHmue n ouncrTka
barapewn

Lng nepuoamyeckoit OuncTku BEHTUISILMOHHBIX OTBEP-
CTUI M COEAMHUTENBHBIX SEMEHTOB 6oTopeM cnepyet
MCNONB30BATL MITKYHO, UACTYIO M CYXYHO LLETKY.

Vcnonb3osars ANg O4YNCTKHK 60To|oe14 XUMnyeckumne
BELWEeCTBa 3anpewaercd.

Barapes npy noctaske yactuuko 3opaxeta. Yro-
b1 obecneunTs MakcumansHsle paboure xopakTe-
pucTukn batapen, nepes NepebiM MCNONL30BAHM-
eMm CNefyeT 3apsanTs ee C NOMOLLBIO 3APSAHOTO
YCTPOMCTBA.

BbinonHgts TexHmueckoe obCyxnsarme noBpexaeH-
Holt batapen 3anpeuwaetcs. Yrobsl obecneuns
Besonacrocts npu obpatyernn ¢ barapeeit, niobbie
paboThl MO ee TEXHUIECKOMY OBCIYXUBAHMIO Pa3-
PELUCETCS BBINOMHSTb TOMKO CUIAMM M3TOTOBUTENS
WM YNONHOMOYEHHOM CykDbl NOAAEPXKN KTMEHTOB
C MCMIONB30BAHMEM OPHTHANSHBIX 3AMYACTEl.

Crepyer sawwwts batapeto oT Bo3aeHCTBMS UCTOY-
HMKOB TEMNQ, HANPUMEP OT LJIUTENBHOTO BO3AEN-
CTBUS COMHEYHOTO CBETA, O TAKKE OT BO3AENCTBHY
orHs, rpg3u, Bodsl 1 naru. [1pu Temneparype
goie 130 °C ecTb onacHoCTs 83psiBa.

Ecnu batapes He byaet ncnonssosatsca annrens-
HOe Bpems, ee ClemyeT XPaHUTb B YACTUYHO 30PS-
KEHHOM COCTOSHUM B CYXOM MECTE C TEMNEPATY-

poit okpyxatouei cpeas or O go +30 °C.

TpaHcnoptuposka barapen

Jvtnit-monnble akkymynstophsie batapen nonoaa-
0T N04 AEiCTBIME 3AKOHA OD ONACHBIX BELECTBAX.
Jankbie batapen paspeluaetcs ToaHCNOPTHPO-
BATL NOML30BATENO NO ABTOMOBMILHEIM OPOram
Bes fononHuTenbHbIX YCnosuii.

[Mpu TPOHCIOPTMPOBKE TPeTbel CTOPOHOI (Hanpw-
Mep, BO30YLHbIM TPAHCNOPTOM WM TOAHCNOPTHOM
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Komnarueit) Heobxommmo cobnioaats cneunans:
Hble TpeboBaHMS K ynakoeke u mapkupoeke. [ng
NOATOTOBKM AGHHOTO U3AENMS K OTrPy3Ke Heobxo-
OMMO NPMBNEYL CNEUMANIMCTA MO ONACHBIM FPY3AM.
Barapeto paspeliaetcs TpaHcnopTMpoBaTh Tonsko
B TOM C/lyyae, EC/IM €€ KOPMYC He UMEET NOBPEX-
AEHWI. 30KPOTE OTKPbITEIE KOHTAKTHI M YNOKYHTE
Barapeio Tak, YTobbI OHA HE Nepemewanacs BHy-
Tpu ynakosku. Takxe Heobxoaumo cobnioaats sce
LONOMHUTENbHbBIE FOCYAAPCTBEHHBIE HOPMbI.

Ucnon b3yeMmMbleé CUMBO/JIbl

BHumarensHo nsyunte pykoBOACTBO
@ MO 3KCMNYATALMM U COXPAHUTE €ro 19
MCNoML30BaHKY B Dyaylem.
OCTOPOXHO! OnacHocTb HecuacT-
A HOTO CNYYas W TOABM, O TAKXKE 3HAUM-
TENbHOrO MATEPHANBHOTO Yiiepba.

@ Knacc sawutsi 1.

CroemHbiit bnok nutanms (He sxoaut 8
KOMMEKT NOCTaBKM):

Bxon: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A
Buixom: =5B /3 A; = 9B /3 A
=12B/225A;,=15B/2A.
YcTpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHH-
am k mapkuposke CE.

YCTpOMCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTUBAM
no mapkuposke ETL

YCTpOMCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTUBE
no PSE.

YCTpOI:iCTBO COOTBeTCTByeT D,MpeKTMBe
s no UL{cRUus).

Yrunusauyua

Toneko ans ctpar-uneros EC Cumson «[e-

PEYEPKHYTAS MYCOPHAS KOP3MHA» YKO3bl-

BaeT Ha Tpebosatme (B cooTsercTaMm C
[npekTusoit Esponelickoro corosa 2012/19/EU)
PO3AEEHON YTUIM3AUNM OTXOAOB SMEKTPUYECKOTO
v anekTpoHHoro obopyaosarug (WEEE). Yerpoit-
CTBA TAKOTO TMNA MOTYT COAEPXATb LEHHbIE, HO
OMOCHBIE BEWECTBA, BPEAHBIE 4N1F OKPYXAOLel
cpeasl. [larHbie uznenns Heobxoanmo SOCTaBNTS
HO cneunansHsii nyHkT cbopa ang nepepabotkm
SNEKTPUYECKMX U NEKTPOHHBIX KOMMNOHEHTOB, O He
YTWIMBMPOBATL BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
Bomosbimu otxoaamu. [Noctynag Takum obpasom,
Bbl BHOCUTE BKNIQZ C 3ALMTY PECYPCOB U OXPAHY
OKpyXatoLel cpeabl. 3a SOMNONHUTENbHOM MHEOP-
Maumeil obpaTUTeEC B MECTHBIE OPraHbI BNACTL.

Hu npu kakux obctostenscteax He nossonsitte etam
UrpaTh C MIGCTUKOBLIMM NAKETAMM W YAKOBOUHbIMM
MATEPHANAMY BBIAY PHCKQ MOMyYeHNs TPaBMb! 1/
win yaywes. Takme matepuans Heobxommo yopars
HO XPAHEHHe B HOAEXHOE MECTO UM YTUI3UPOBATL
BesonacHsim ang okpyxatoLelt cpesbl cnocobom.

Orpaborantbie batapen cnepyet ymnusnposats

Haanexawmm obpazom. B marasuHax, rae npoaa-
totcs batapen, u B MyHMUMNansbHbix myHkTax cbopa
MMEIOTCS KOHTElHepbI ng oTpaboTarHbix baTtapeii.

BaxkHa undopmauua 3a besonacHocr

Mpouertete uanara uxcopmauns 3a besonacHoct
M MHCTPYKUMmuTe. HecnaseaHeTo Ha MHbopmaLy-
910 30 GE30NACHOCT U UHCTPYKLMMTE MOXE Ad
AoBeAe A0 TOKOB YAAP, NOXap W/ Win ceprosHn
HAPAHSIBAHKS.

3anasete ugnata uHgopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKLMKMTE 30 BbaeLuy cnpasky.

MHdbopmaums 3a besonacHocT Ha pbuHus
6nengep

Poutiat bnengep (Hopuuan no-Hatamsk ,ypenst’)
Tp9DBa 4 Ce M3NON3BA COMO 30 CMUIAHE, NopH-
pake 1 cMecBakHe Ha xpaku B obuyaiituTe 3a eaHo
AOMAKMHCTBO KOMMUECTBA.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuaHa u
MOXe Aa AoBefe A0 CePUO3HM HAPAHIBAHMS MK
NOBPEAa Ha ypena.

Ypeawt e npenHasHaueH 3a ynotpeba B fomakmt-
CTBQ, O HE 30 TbProBcka ynorpeba.

Toau ypen Tpsbea aa pabotm camo ¢ npeaxasHo-
yeHara 3a Hero barepus: Jutneso-iionnn batepuu
ZWILLNG XTEND 12V (53115).

Ypeawr He Tpabea aa ce wsnonsea ot geya. Mase-
Te ypeda v batepunte faneu or geua.

Tosu ypen moxe a ce M3MNon3sa OT LA C HAMG-
NeHn U3NYECKH, CETUBHM WM YMCTBEHN CNOCO6-
HOCTU WM C HEAOCTATBYEH ONMT W,/ WK MO3HAHMS,
CAMO aKO TE3W LA €A Brm MHCTPYKTMPAHH 3a

931 BG
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M3MON3BAHETO HA YPeaa W Ca AEMOHCTRUPANN, Ye
pa3b1pPaT NPOMBTMYALLMTE PUCKOBE 1 ONACHOCTY.

He e nossoneto Ha aeua aa urpast ¢ ypeaa. e-
LaTa Tpsibea Aa €A NoA HAA30P, 3G 4O C& TAPOHTH-
pa, Ue He UrpasT ¢ ypenaa.

W3eaxaaiite batepusta ot ypeaa, korato He e
npeq norneaad Bu.

He ce nonyckar nouncTeaxe v Noanpbxka HA ype-
[0 OT AeLd UK OT JMLA C HOMONEHN U3NYECKH,
CETMBHM WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, WK OT NMUA C
JMNCA HO OMUT W/ UM NO3HAHMS.

He e nossonexo Ha Aeua Aa nrpadr ¢ OnaKoBbYHK-
TE MATEPUANN. Tosa Kpune pucK Ot 3a4ywaBaHe.

Mpeav Begka ynotpeba nposepssaiite ypead 3a
nospeau. AKo NpeLeHnTe, e No Bpeme HA TPAHC-
NOPTUPQHETO Ca Bb3HUKHANM NoBpeam, He3abasHO
Ce cBbpXeTe C oTaena 3a obcnyxeaHe Ha KMeHTH
(Brxte ,Obcnyxeare Ha kmerm”). Hukora e
W3NON3BATE CUyNEH WK NoBPeaeH YPea uin fe-
ekTHM akcecoapm.

Mo BB3HMKBOHE HO AedekT ypeast p9bsa aa
Brae peMoHTIMPaH. YPessT He ChAbPXA KOMMO-
HEHTH, KOUTO MOXETE Ad PeMOHTMPATE camu. [Tpu
NOBPEAA HA 3APFAHOTO YCTPOICTBO CE CBBPXETE C
mecthus cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
ACNM € HYXEH PEMOHT.

Mpean na nocrasute barepuara, noctasete npa-
BUHO NPUCTOBKUTE (CHOTBETHATA NPUCTABKA B
CbOTBETHNY OTBOP).

Hukora He nokocsaitte barepuara ¢ Mokpm pbue.
He nokocsaiite ypeaa ¢ Mokpu pble, [OKATO
pAbOTH, W KOrATO YPEOET € BbPXY MOKPA M-
BbPXHOCT.

Hukora He notangitte koprnyca 8b8 BOAA Win Apyra
TEYHOCT U HE NOUMCTBAITE KOPMYCA C Teudlla BOAA
1 B CbAOMUSIIHA.

AKO KOPMYCHT Ce 3aTOMM WK OT HErO 3ANOYHE

A0 M3/M30 MM, MM QKO yCeTuTe Heobuuaiina
MMPM3MO, BeaHara cnpete pabotata u ussanete
barepuara ot ypenaa.

M3soxaaitte batepusta ot ypeaa, npeay Aa nocta-
BUTE WK CBANMTE NPUCTABKATA 30 MUKCMPAHE 1 Npe-
M BCIKO NOUNCTBAHE MM NOLAPHXKKA HA YPEeAa.
Hukora He oTBMBaITE BUHTOBETE HA YpEna v He
npaBeTe HUKAKBU TEXHUYECKM MOAMDUKALINM.

Henpasuntara ynotpeba e notexupanet puck ot
HapaHssare. Bukaru sHumasaiite, korato bopasw-
Te C ypena.
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3non3saiite CAMO OPUMMHONHIUTE NPUCTABKH, KOM-
TO Ca JOCTABEHM C ypead. VI3nonssaHeTo Ha npuc-
TABKM, KOWTO HE CA NPENOPbLYAHM MK AOCTABEHN OT
NPOW3BOAUTENY, MOXE A [JOBE/E 10 NOXAp, TOKOB
YAAP ¥ HOPQHSIBAHE.

Hukora He gokocBaiite ¢ pbka U ¢ Apyr NpeameT
OCTPHETO, [OKATO TO Ce BbpT. Jpwbxte aaney ot
OCTPHETO KOCATA, YCTATA, PhUETe, apexute 1 biky-
TaTa cv, 30 Aa u3berHeTe HOpPaHIBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa opbXTE YPEeAa 3APABo eauH-
CTBEHO 34 Kopnyca.

Hukora He Bupkaiite B pabotHMs Cba ¢ pbka wm ¢
APYT NPEAMET Mo Bpeme Ha pabora.

Brumasaitre, korato paboture ¢ ropeluy reuHocm.
[NpbCkuTe OT T9X MOTAT A0 MPUYMHIT U3TAPSHHS!

He pasbbpkaaiite TeuHOCTH BbPXY U3TOUHHKK HQ
TOMNMHG KATO HANPMMEP KOT/IOH.

30 Aa usberHete pasMCKBAHE HA TEUHOCTTA, H3-
NOM3BANTE AOCTATBYHO FONIM M BUCOK PADOTEH Cb.

Mo speme Ha pa3bbPKBAHETO He nONMBAITTE 1 He
nobassitte apyrv TeYHOCTH.

|_||oe):uA Aa BKIKOYUTE Ypena, NbpBoO notonete npnc-
TABKATA 3G MUKCHMPAHE B TEYHOCTTA O Mb/IHOTO
notangHe HaA Kanaka.

Hukora He noctasaiite ypena sbpxy ropetm no-
BBPXHOCTA.

MocTaggiite paborkng cba 1 obpabotsatute xpa-
HX BbPXY PABHG 1 TBHPAC NOBLPXHOCT.

He u3nonssaiite ypeaa 3a TpoOWeHe HA TBbPAM
XPOHUTENHM CCTABKYM KATO Hanpumep kybueta nes
WM SAKK.

Harpowete xpautentute cbctasku Ha fpebm
nopueta (makcumym 1,5 cm), npeav aa rv uscune-
Te & paborthus cba. He niopupaitte ronemm kommye-
CTBO XPaHA.

[Npv 304eiicTBAHE HA 3AWMTATA OT NPerpgaBaHe
N0 Bpeme Ha paboTa OCTaBETe YPend Aa U3CTHHE
HAMBAHO, NPEeaM A rO BKNKOYMTE OTHOBO.

V3Banete npuctaskara 3a mukcupaxe ot pabor-
HMS Cbfl, COMO CNlef KATO € HAMb/HO CNPSia Ad Ce
BbPTH.

MBBO)KD,OHTG 60TepM9TO npean BCako NoOYMCTBAHE
M NOAAPDBXKA, KAKTO 1 AKO ypedbr HAmMa Aa Ce
HO6J'HO£LOBO no BpemMe HA pO6OTQ nWnn HAMa aa ce
n3nonseda.
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3apexaaiite batepusTa CaMo CbC 3APSAHOTO
YCTPOWCTBO OT KOMMNekTa. He uanonssaiire 3apsa-
HOTO 30 3apexAaHe Ha APYTW ypeau.

[Mouncrsaiite ypena cnea scska ynotpeba. He
LOKOCBATE HOXoBETE. TOBA € NPeAnoCTaBKA 3d
Hopanssare! Mpu HeobxoammocT uznonssaiire
MeKa YeTka.

[Npn nouncTBaHE HUKOra He noTansitte NPUCTaB-
KQTQ 30 MMKCUPAHE AOKPAi BbB BOAA MM Apyra
TEYHOCT, 30 AQ HE NPOHWKHE BOAQ B FOPHATA YACT.
AKO B NPUCTOBKATA 30 MUKCUPAHE MPOHUKHE BOAQ,
M34aKaiTe AQ U3CbXHE HAMLAHO, NPean A 9 13-
nonseare.

[Mpu nourcTBaHETO B KOPNYCA 1 OCObeHo B oTceKa
Ha baTepuata He TPSOBA 4G MPOHUKBA HAKAKBA
nara.

[Npn nouncTBaHETO HO YPEAa He U3non3eaiite
TBbPAM NPUHAANEXHOCTH, HANPUMED AOMAKHUHCKA
Tefl, M He U3NON3BATE ArPecHBHM Wu abpasuBHM
NOYMCTBALLM NPENAPATH.

CobxpaHsBaite ypena Ha XIaHO 1 CyxO MICTO,
HEOOCTBNHO 30 AeUd 1 [OMAWHM MIobUMUM.

Korato barepusra e nocrasera B ypeaa, 1ol e
NoA HANpexXeHHe, JOpH KOraTo MOTOPET He pabo-
™. VisBaxaaiite Batepusta oT ypeaa cnen BCaka
ynotpeba.

Mpeav aa usnonssare batepusta, npoueteTe nH-
CTPyKumMwTe 30 paboTa C Hes 1 Hait-Beue MHCTPYKUM-
yTe 30 besonacHoCT.

Mudpopmaums 3a besonacHoct 3a 3apsiaHo-
TO YyCTPOMCTBO

3non3saitte 30pSAHOTO YCTPOMCTBO, CAMO QKO
CTE CUTYPHHU, Y€ MOXETE A U3MBJTHUTE BCUYKK
hyHKUMM M3UINO 1 Be3 OrpaHMUeHNs Mk CaMO aKO
CTe nonyunnmn CbOTBETHUTE UHCTPYKLMM.

Tosa 3apsaHo ycTpoiicTso Tpsbsa Aa ce u3nonssa
©OMHCTBEHO 30 30PEXAAHE HA OKYMY/IATOPHU
nutweso-iontn barepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Tosa 30PSAHO YCTPOICTBO & NPeAHa3HAYEHO
Camo 3a gomawHa ynorpeba.

[lpbxre 30psaHOTO YCTPOUCTBO Aaney OT BAAra.
[Npn HaBAM3OHE HO BOAG B 30PSOHOTO YCTPONCTBO
Ce NOBULIABA PUCKBT OT TOKOB YAAP.

ToBa 30pSaHO YCTPOUCTBO He € NPeaHA3HAYEHO

3Q W3MON3BaHE OT Jeld 1 XOPa C OrPAHUYEHM don-
3u4eCKH, CETUBHM MM NO3HOBATENHM BB3MOXHOCTH,
HUTO OT TOKMBA C NIMMCA HA ONUT 1 NO3HAHKS. ToBa

30PSAHO YCTPOICTBO MOXe A Ce M3MNON3Ba OT
AELd Ha Bb3PACT HOA 8 roauHM 1 OT La € orpa-
HUUEHM (DU3MYECKM, CETUBHM MM NO3HABATENHM
Bb3MOXHOCTH, KOKTO W OT TOKMBA C JIMMCA HQ OMUT
1 NO3HAHKY, OKO Ca NoA HABNOAEHNETO Ha Nnue,
KOETO OTTOBAPS 30 TAXHATA DE30NACHOCT, Wk KO
Ca MHCTPYKTMPQHH OT TOBA /UL 3a besonacHoto
M3MNON3BAHE HA 3APSAHOTO YCTPOUCTBO M CA Pa3-
Bpanu ceppaanmte ¢ Hero puckose. B npomsen
Cy4ai MO PUCK OT HeusnpasHa pabota u Hapa-
HaBAHE.

Habniopasaiite neuara no speme Ha nsnonssatxe-
TO, MOUNCTBAHETO ¥ NOAAPBXKATA. TOBA rAPAHTAPA,
ye [euaTa HIMa Aa CU MrPasT CbC 3APFAHOTO
YCTPOMRCTBO.

[NoctaseTe 30pgAHOTO YCTPOICTBO HO PABHO, CH-
[YPHO 1 f0bpe NPOBETPSBAHO MACTO.

YBepere ce, ue cTe noctasum batepuara npasu-
HO. 30 NPABWIHOTO MOCTOBSHE BUXTE €TUKETUTE HA
barepugra u Ha 30pgaHOTO.

[Nposepete HanpexeHneto Ha 3axparHeareTo! Ha-
NPEXEHUETO HA 30XPOHBAHETO TPSOBA A4 OTTOBG-

P9 HA CneunduKaumuTe B TexHUeckara Tabena Ha
AOMHATA CTPAHA HA 3APYAHOTO YCTPONCTBO (BixTe
1 TexHMuecku AaHHM).

M3nonseaitre 3apgaHoto yetpoiicteo camo ¢ USB
kabena 3a 3apexaate, AOCTABEH 30e4HO CbC 3a-
PIAHOTO YCTPOMCTBO.

[Nonappxaiite 30pPSAHOTO YCTPOUCTBO umncTo. AKO
TO € 30MbPCEHO, MMA OMACHOCT OT TOKOB YAAP.

Mpeau caka ynotpeba nposepasaiite 30pFaHOTO
yCTpoitcTso, kabena u wencena. He usnonssaiire
30PIAHOTO YCTPOICTBO, aKO 3abenexure nospe-
aa. [pu nospena Ha 3aPsaHOTO YCTPORCTBO ce
cebpxete ¢ mecthus cepsus Ha ZWILLING, 3a aa
NPOBEPUTE QN € HYXEH PEMOHT.

He oteapsitre 3apsaroto ycrpoiictso. To moxe Aa
ce pemottupa camo ot ZWILLING wam ot ynen-
HOMOLLEH CEPBU3 U COMO C OPUMMHATHU PE3EPBHM
yact. [MNospesenute 3apgatn ycTpoiictsa, kabenm
1 LWENCeNy yYBENMIABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

He paborete cbe 3apgaHoto ycTpoicTso sbpxy
NIECHO3ANANMMHU NOBBPXHOCTH (HANP. XapTH9,
TexkcTin v np.), HuTo B 3anamma cpeaa. Colyectay-
BG PUCK OT NOXAP, 3ALLOTO 3APSAHOTO Ce 3arpssa
Npy 3apexaaHe.

Sapexaaiite batepun camo CbC 30pIAHNTE YC-
TPOMCTBA, NPenopbyYaHn oT nponssogutens. Koraro
CbC 30PSAHO YCTPONCTBO, NPEAHA3HAYEHO 33
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onpegenet mn batepuu, ce 3apexaar apyri bare-
pUM, UMQ PUCK OT NOXAP.

MHctpykuum 3a besonacHoct 3a barepusita

Axymynatoprata barepus (Hapuuara 3a kpaTkocT
,barepusra”) e npeaHasHaueHa eanHCTBEHO 30
AomawHa ynotpeba.

Hukora He usnonssaitte noBpeaeH uin Moau-
chuumpanu barepun. OnacHocT ot HapaHgBaHe,
noxap Wi ekcrnosms!

Mznonssaiite camo opuriHantute batepum ot
npousBoauTeNs HA ypead. TOBA € eANHCTBEHMST
HQuMH fa NpeanasuTe batepusta or onacHo npe-
TOBAPBAHE.

3opexaaiite baATepUITa CAMO CbC 3APIAHOTO Y-
tpoiicteo ZWILLING, aprukyn Ne 53123-0.

Coxpangsaiite batepumire ganey or 40CTbN HA Aeua.
[Jeuara He Tpsbsa aa cn urpast ¢ barepuure.

Barepusta He 1psbea aa ce pemoHMpa u npome-
HS NO HAUWH, KOMTO HE € OMUCAH B TE3M MHCTPYKLMM.
Hukora He oteapsiite kopnyca Ha batepusta. Vima
ONACHOCT OT KbCO ChenHEHHE.

Mpu nospeaa wm HenpaswuiHa ynotpeba Ha ba-
TEPUITA MOXE A0 CE OTAENST AUM WM M3NCPEHMS.
Batepuata moxe aa ce sanani wm Ao excnomm-
pa. B takbs cryuait nposetpete nomeLeHueTo u
NOTLPCETE NEKAP, AKO MMATE ONNAKBaHHS. umsr
WM U3NAPEHNITA MOTAT 0 IPHUMHST APC3HEHE HO
AVXQTESHUTE MHTULLA.

Mpu nospeaa wam HenpaswnHa ynotpeba Ha bare-
PUSTG OT Hes MOXE [0 U3TeYE 30MCIIMMA TEYHOCT.
36arsaiite kOHTOKT € Ta3M TeYHOCT. B cnyyait Ha
KOHTQKT C TEYHOCTTA HE3ABABHO M3MMItTE C BOAQ.
Moy nonoAGHe HO TEYHOCTTA B OUMTE MOTBPCETE
MELMLMHCKA nomoll. TeuHocTta ot batepusta
MOXe G NPUUUHYM POZAPA3HEHUE WM M3rapSHE Ha
KOXQATa.

BHUMAHWME: Teunoctra nukora He Tpsbea aa
B/IM3Q B KOHTOKT C baTepmaTa 1 ocobeHo ¢ knemute
OT JONHATA CTPAHA HA batepusTa.

Ao baTepusTa e gedekTHa, NPoTeknaTa TeYHOCT
MOXe 110 HOMOKPY Py NPeAMETH B BnnsocT.
Mpoeepete Bomukm 3acerHam yactv. [Nouncrete
TE3W UACTH WM MM NOAMEHETE NPH HEODXOAUMOCT.
Maxebpnaitte necpexthnre batepun no waagu
OKOMHOTA Cpeaa HauH (BuxTe Maxewpnate).

He cebpssaitre barepuara Hakbeo. Lpwxre bare-
puuTe Aaney oT KNOMepH, MOHETH, KITKOYOBE, NUPO-
HM, BUHTOBE 1 APYTY APEDHM METANHM NpeameTy,
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KOUTO MOraT A4 HANPABAT KbCO CbeAMHEHME MEXY
knemute um. Kbcoto CbeMHEHNE MEXTY Knemute
MOXE [ NPUUMHM U3TAPFHMS UK NOXAP.

Barepugra moxe fa ce nospean ot ocTpu Npeame-
M KOTO MUPOHM UK OTBEPTKM UM OT BBHLUHA CUAAI.
ToBO MOXE A MPUUMHN BETPELWHO KbCO CheamHe-
HWe u 3anansaHe Ha barepudta, oThensHe Ha AuMm,
€KCMNo3ns UK NperpssaHe.

Paborete ¢ batepusta camo npw Temneparypa
Ha oxonHata cpeaa or +10 °C po +35 °C. He
ocTassitte barepusara B konara npes ngroro. Ako
remneparypara e < 0 °C, pabotara Ha Hakom
ypeau ce Bowasa.

[NpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMNTE B HOPBUYHMKD
30 paborta ¢ ypeaa.

Sopexaaiite batepunte camo npu Temneparypa
ra cpenara or O °C go +30 °C. Mpu gpyra
Temneparypa batepusta moxe A4a ce nospean u
ONACHOCTTA OT NOXAP CE YBEMYABA.

BHUMAHWME: Ako barepuara ce sananm, g no-

ToneTe HANbMHO BbB BOﬂ,O!

Moaapwxka n nouncreave Ha batepusita

ﬂepmoamuHo NOYUCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pn n Knemumte Ha 60TepM9TCI C MEeKJ, YNCTa n Cyxa
yeTka.

He noucteaiite barepuute ¢ xummkani.

Barepuata ce noctass yacuHo 30peseHa. 3a
Hal-nobpa pabora Ha batepuara g sapenerte ao-
KPali CbC 30PFAHOTO Npeay MPBATA ynoTpeba.

Hukora He u3sbpLIBaiiTE NOANPBXKA HA NOBpPEaE-
Hu batepun. 3a aa ce rapaHTMpa besonacHocT Ha
NPOAYKTA, LUANATA NOAAPBXKA HA baTtepuuTe Tpgb-
BO i CE M3BBPLIBA CAMO OT NPOWSBOAUTENS WK
OT YMBIHOMOLLEH CEPBI3 U CAMO C OPUTHHATHMN
pe3epBHM 4acTu.

MNasete batepuute OT TONMHA, OT NPOABLIXUTENHO
W3MI0raHe HO CITbHUYEBA CBETMHA, OT OMbH, 3AMbP-
caBare, Boaa v Bnara. [pu Temneparypa Hag
130 °C nma OnacHOCT oT ekcnnosug.

Ako ckopo Hama fa usnonssate barepusta,
CBbXPAHSBAITE YOCTUYHO 3APELEHT, HO CYXO MSCTO,
npyn temneparypa ot O °C go +30 °C.

TpaHcnoptupane Ha barepuara

Batepuure Lilon ca npeamer Ha pasnopenbute Ha
30KOHOAATENCTBOTO 3G ONAcHHM Tosapw. batepumte
MOrar Aa ce TpaHCnopMpar ot notpeburend no
cywa bes cnaseaHe HA AOMBAHUTENHM YCOBMS.
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Korato ce npesossar ot 1pem ctpam (Hanp.

no Bb3AYX WM 1o BoAa), Tp9bea Aa ce cnasear
MBMCKBAHMSTA 30 CEUMANHA OMAKOBKA 1 ETHKETH-
pake. 30 nonober npesos Tpsbsa Aa ce usnons-
BAT YCYTHTE HA CNEUMANMCT NO ONACHH TOBOPM.
TpaHcnopmpaiite batepusta camo ako kopmyceT
i e HenospegeH. [lokpuiite oTkpuTUTe KNemM 1
onakoBaifte baTtepuaTa TaKa, Ye 4a HE Ce [BUXM B
onakoskara. Cnassaiite u BCHUKK APYMM HALMOHAT-
HW pasnopenbm.

MU3nonseanu cumeonu

[MpoyeTeTe BHUMATENHO M U3UINO
MHCTPYKLUMMTE 30 €KCNAOQTALNS U T
3anosete 3a braewa ynorpeba.

BHMAHWE! Beamoxen puck ot
A MHUMAEHT U HOPAHIBAHE, KAKTO U OT
CEPUO3HM UMYLLECTBEHM WETH.

@ Knac sawmra Il

Anantop 3a 30xpaHBaHe (He e K-
YeH B JOCTABKATA):

Bxon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Maxon: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A 15V=2A

Ypener otrosaps Ha ykasawusta 3a CE
wemnen.

Cce

Ypenwr otrosaps Ha anpektisute ETL
30 eTMKeTMPaHe.

&0.

Ypenst otroaps Ha anpektusata PSE.

Ypemst oTroBaps Ha AMPEKTHBATA
CNUS UL(cRUus).

UsxebpnsHe

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,3a0-

Apackara koha 30 boknyk” usmckea (cv-

racto Esponelicku Hacoku 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNAABYHO eneKkTpuue-
cko u enextporHo obopyagare (OEEO). Tean ype-
IV MOXe 10 ChAbPXKAT LIEHHW, HO ONACHM Bellle-
CTBQ, KOMTO CO BPEaHM 30 OKONHATA Cpeaa. Tesm
NpoayKkTv TP90Ba G Ce OCTABST HA CrieumManHuTe
MecTa 30 cbbupaHe Ha NoANexalln Ha PEUMKIMPa-
HE ENEeKTPUUECKM U eNeKTPOHHU ypeam 1 He Tpsbaa
A0 Ce U3XBBPAFT 30eAHO C HecopTMpaHuTe butosm
otmnambum. Taka AONpUHACSTe 30 ONA3BAHETO HA
pecypcuTe 1 nprpoaaTa. 3a noeeye MHPOPMALms
Ce CBbpXETe C MECTHUTE BNACTA.

B HukakbB cnyuait He paspeluasaiite Ha deua Aa
CM UrPaFT C NIACTMACOBUTE MIMKOBE M ONCKOBbLY-
HMS MATEPWAn, 3aWOTO TOBA NPEACTABN9BA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [pwxre
NoAobHKM MATEPMAM HO HEAOCTBINHO MICTO WM T
MBXBBPAGITE MO EKOCLODPA3EH HAUMH.

Maxebpngitte usnonssanute barepun no npasunet
HaunH. B marasuture, kouto npopasar barepuu, u
B OBWMHCKHUTE MYHKTOBE 30 CHOMPAHE UMA Ceuw-
QIIHW KOHTElHEPH 3a ynoTpebssatn batepuu.

BaxkHe nHdpopmaumje o besbeanoctu

MpounTajre cee uHpopmaumje o besbeagHocTu.
YKOnMKo He nocTynate y cknagy ca ynyTcTBMMA U
uHcpopmaumjama o bezbearoct, moxe aa aohe
B0 CTPY|jHOT YAQPQ, NOXapa 1/mam 036MmHNUX
noepena.

Yysajte cae uHpopmaumie o besbearoctu u
ynyTctBa 3a byayhy ynotpeby.

BesbepHocHe MHpopMmaumje 3a pyuHm
6nengep

Pyurn bnennep (aame y Tekcty ,ypefiaj’) je
HOMEeHEH MCKﬂ:)yLH/IBO 3d MpBJ‘beH:e, Meuwame
W NPaBberbe Kale Ofl XPaHE Y TUNHUHKM
KONMMunMHama 3a ,D'OMOFWMHCTBO.

Buno kakea apyra ynotpeba ce cmatpa
HENPOBWIHOM M MOXE Aa AoBede 40 03bubHIX
noepena win owrehersa ypefaja.

Ypefiaj je Hamerser 3a kopuwherse y
nomafinHCTBY, O He 3a Komepunianty ynoTpeby.
Ogaj ypehaj cme aa ce kopuctn camo 13 barepujy

ca kojom je Hamereh na ce kopuct: ZWILLING
XTEND 12V aumvjym-joncke barepuje (53115).

[leua He cmejy aa kopucTe Hu aa pykyjy ypehajem.
Npxurte ypehaj u barepuje name oa aeue.

Ypefjoj cmejy na kopucre ocobe ca

CMQFEHNM (DU3MUKMM, OCETHUM MU MEHTQITHWM
CNOCOBHOCTUMA, WM KOja Hemajy UCKyCTBO /uu
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3Harbe, COMO YKOMMKO Cy Te ocobe npeTxoaHo
obyuete 3a kopuwherse ypefiaja v koja cy
NOKA3aNA CXBATARLE OATOBAPA]yfiNX PU3MKa 1
ONacHOCTM.

Jeua e cmely aa ce urpajy ca ypefiajem. eua
b 1pebana aa byay noa Haazopom, aa bu ce
YBEPWM A Ce He urpajy ca ypehajem.
Yknonure batepujy ca ypefiaja ako ra e
Haamenare.

Yuwherse n oppxasarse ypehaja He cmejy aa
BPLE OCODE Ca CMAHEHUM (DU3NIKAM, OCETHIM
WM MEHTAHUM CNOCOBHOCTUMA, UM KOje Hemajy
WUCKYCTBA W/ Wn 3HArLA.

[leua He cmejy aa ce wrpajy ca ambanaxom. To
NPEACTAB/A ONACHOCT Of MyLetsa.

Mperneaajre aa ypehaj Hema owrehersa npe
caakor kopuwhersa. Ako yTepanTe Aa je Aowno
10 owrefiera NPUIMKOM TPAHCNOPTA, OAMAX

ce obpamre kopucHuukoj cnyxbu (normenajre
Kopuchmuka cnyxba”). Hukana e kopuctute
nonommen i owrehen ypefjaj wm Hencnpasre
nonarke.

Ykonuko nofie no owrehersa, ypefiaj mopa aa
ce nonpasy. Ypefjaj Hema genose koje moxete
camm aa nonpasmsare. Ako je ypefjaj noksape,
obparute ce sawem nokantom ZWILLING
KOPUCHWMYKOM CEPBUCY AA BAAUTE A N j€
notpebHa nonpaska.

YmeTHuTe goaatke kako Tpeba [Hnp. okpeHuTe ux
MCNPABHO) Npe ykbyureara batepuie vy ypehai.
Hukana He noanpyjre batepujy Mokpum pykama.
He avpaire ypehjaj mokpum pykama gok paan umm
kana je ypehaj Ha BAGKHO] NOBPWMHA.

Hukana He notanajre NOroHcKy jeamHnLy y Bogy Wiu
[PYre TeYHOCTU 1 HE YMCTUTE NOTOHCKY [€AMHMLY NOA
TekyfioM BOZIOM WM Y MALLMHAK 30 CyLOBE.

Ao ce jaBM NOBMLIEHA TEMAEPATYPA WK ANM

WM GKO NPUMETUTE HEODMUAH MUPHC, OAMOX
npectanuTe ca kopuwhersem 1 u3ByuMTe batepujy
w3 ypehaija.

Yknonure batepujy u3 ypefiaja npe yboumsarsa
wm safersa ponaTka 3a mewarse 1/ unwhersa
W oapxosarsa ypefiaja.

Hukana He pactasmsajte ypefiaj 1 He splmTe buno
KOKBE TEXHUUKE M3MEHE.

Henpaeunto kopuwherse npeactaemsa
NOTEHUMANaH PU3uKk of noepene. YBek byauTe
noXsbMBK KOAA pykyjete ypefiajem.

SR |98

®

Kopuctire camo opurinante foaatke koju cy
ucnopyuern y3 ypefaj. Kopuwherse nonaraka
KOju HWUCY NpenopyYeHu i1 NPOAATH Of CTPAHE
npoussofjaua moxe Aa AoBeae A0 NoXapd,
CTPY|HOT yOapa v JMyHe nospeae.

Hukana He foavpyjte ceunso OK Pamm, HU CBOjOM
PYKOM HUTM BUno Kojum apyrum npeametom. La
bucre cnpeunnu nospese, koca, ycHe, pyke, oaeha
1 HOKWT MOPAjy AQ Ce ApXe Aa/be Of CeunBa Aok
page.

Tokom kopuwhersa, uspcto apxmte ypehiaj camo
3Q MOTOHCKY [eAMHULY.

Tokom paaa, HUKGAG He KOPUCTUTE PyKy HUTH Buno
KOjW APy NpeameT 4a OMEeTaTe PaaHy nocyay.
Byaute onpestn kana npunpemare spyfie
TeuocT. Moxe na nofje ao npckarsa, wro
NPenCTaB/bA PU3UK Of ONeKOTMHA

He meluajte TeuHOCTM HO M3BOPY TONMNOTE, HNP. HA
wnopery.

Kopucture ogrosapajyhie senuky 1 sucoky paary
nocyay 4a buCTe Crpeunni 4a TeUHOCT He NpCHe

N3BAH Hbe.

He cunajre 1 HemojTe aa AoAdjeTe TeYHOCT Y
POAHKM CyAd TOKOM Npouedype Melwarsa.

Mpe yxbyunsarsa ypehaja, Hajnpe notonute
AOAATAK 30 Mewatse ypefiaja y TeuHocT fok Huje
NOTNYHO NOTOM/LEH.

Hukana He octasmajte ypefiaj Ha speny
NOBPLIMHY.

[MoctasuTe padnm cya ca xpaxom kojy Tpeba
NPUNPEMMUTM HO PABHY, YBPCTY MOBPLMHY.

He kopucre ypefiaj 3a mpemetse TBpae xpare,
KQO WTO CY KOUKMLE NEAA UK OPALIACTM NIOAOBK.

Cwmpeute xpary y mane komoge (make. 1,5 cm)
npe cunarea y pagHm cya. Hemojre npasumi kawy
Of} BEMMKUX KOMMUMHA XPaHE.

Y cnyuajy ayToMaTCKOT MCKBYUMBAHA YCIEA
nperpesarsa, nycture aa ce ypehaj y nomyHocTm
OXNaau Npe NOHOBHOT MOKPETAr:A.

CkuHMTE HOCTABOK 30 MELLArbE CA POAHOT CYAd
HOKOH TeK HOKOH WTo ce ypefiaj y notnyHoct
3QyCcTaBuo.

Yknowute batepujy npe buno kaksor pasa kAo Wro
je unwherse WM 0aPXKABAKE, KAO 1 AKO HUKO Huje
NPUCYTaH AQ HOAMEAQ Pag v ako ce ypefaj He
KOPUCTH.
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[MyHute barepujy camo nomohy ypefiaja 3a
nyrberbe Koju je ucnopyuen. He kopucture ypefoj
30 NyHEtbe 30 NyHberbe APYTUX NPOU3BOAT.

Ouncrure ypefjaj HakoH caake ynotpebe. He
Aoanpyjre ceunea. To NPeACTABBLA ONACHOCT Of
nospege! Ako je HEONXOAHO, KOPUCTUTE MEKAHY
YeTKALY.

Tokom unwhersa, Hukana He notanajte 4OAATAK 3G
MeLlatbe y NOTNYHOCTM Y BOAY WM APYre TeUHOCTH,
Aa BOAQ He bu npoapna y roprsk feo. Ako BOAC
npoape y NpuKibyYak 3a melarse, Nyctute Aa ce
A0DPO OCYLWM 1 KOPUCTUTE T NOHOBO TEK KAAA Ce
Yy NOTNYHOCTX OCYLUA.

Tokom unwhersa, ysepure ce aa y kyhuwre e
npoape snara, a nocebro y aeo ca barepujama.

He kopucre buno kakse rpybe npenmete 30
unwherse ypehaja, kao Wro cy yennuka ByHa U He
KOPUCTWTE arpecHeHa uiv abpasnera cpeacTsa 3a
unwherse.

Crnaguwnte ypefiaj Ha xnagHom, cyBom mecty Ha
Koje Hemajy NpucTyn aeua wam Kyhnu mybumum.
Yak nako motop He paay, y ypefiajy 1 name
NOCTOjM HANOH, CBe AOK je baTepuja NpukbyyeHa

y ypehaij. Yknowure barepujy 13 ypehaja HakoH
ceake ynotpebe.

Mpe kopuuwhersa, npountajre ynyTcTea 3a
pykoBarbe batepujom, a nocebro besbenrocke
MHCTPYKUM|E.

BesbegHocHe undopmaumje 3a ypehaj sa
nymetbe

Kopuctre ypefiaj 3a nyrberse ako cre ytpanm
[0 MOXETE [IA U3BPLIMTE CBE (DYHKLM[E Y
NOTIYHOCTM 1 DE3 OrPaHMYEra WM KO CTe
npummunn oaroeapajyhie uHcTpykumie.

Ogaj ypehaj 3a nyrberse je HamerbeH HCkbyunBo
3a nymetse nyrusix ZWILLING XTEND 12V
nutjymiorckux batepuja (53115).

Ogaj ypehaj 3a nyretbe je HamereH camo 3a
kopuwherse y nomahuHcTay.

Npxute ypefaj 30 nyrserse aame oa snare.
Mponop Bone v ypehaj 3a nyrserse hie noseharm
p13KK oA CTPY[HOT yaapa.

Ogaj ypehaj 3a nyrbetbe Huje Hamerber aa

ra KOpUCTe feua Wi 0cobe ca CMarbeHMM
PUIMUKMM, OCETHUM WU KOTHUTUBHUM
CNOCOBHOCTUMA MM MAHKOM MCKYCTBA W 3HAHO.
Ogaj ypehaj cmejy na kopucte aeua crapuja

of 8 ropmHa n 0cobe ca CMarbEHUM (OH3NYKNM,

OCETHUM WK KOTHUTMBHUM COCODHOCTUMA Wi
MQHKOM MCKYCTBA W 3HOHA GKO Cy HAAMEAOHM
o CTpaHe 0cobe Koja je OAroBOPHA 3a HHXOBY
Besbearoct wm ako cy obyuete og crpare Te
ocobe y cmucny besbearor pykosara ypefiajem
30 NYHEbE, M KO Cy PASYMENM PUIMKE KO U3
TOra NpPoM3WNase. Y CynpoTHOM, NOCTOM PU3MK Of
HEUCNPABHOT PAAC U JIMYHE NOBPEAE.

Honmenajre aewy Tokom kopuwhersa, ynwhersa n
oppxasarsa. Tume fiete ocurypam na ce aeua He
urpajy ca ypehajem 3a nyrerse.

Mocrasute ypefiaj 3a nyrserse Ha pasHy, CHrypHy
1 B0BPO NPOBETPEHY NOBPLIMHY.

YBepure ce na barepujy ybauute npasunHo.
Ostnake Ha barepuiv n ypefiajy fie Bam nomofin aa
Hafete npasy ctpaty.

Obpamre naxisy Ha Hanox nssopal Hano
“3BOPA MOPA 1A OArOBAPA CRELUPHUKALMAMA

HQ TUNCKO] NIIOYMLM Ca Aotk CTpaHe ypefiaja 3a
nyrberbe (normeaajre 1 TexHuuki noaaum).

Panvre ca ypefjajem camo kopuctefin USB kabn
30 nyrerbe Koju je ncnopydeH y3 ypehaj 3a
nyHbetbe.

Ounpxagajte ypefiaj 3a nyrwerse unctum. Ako
NOCTAHE NP/bAB WM YMA3AH, TO MOXe Ad
NPeaCTaBbA PU3NK Of CTPY|HOT yAaPa.

Mpe cearor kopuwhersa nposepute ypefaj 3a
nyrbetbe, Ko u kabn u npuksbydak. He kopuctire
ypehiaj 3a nyrserse ako npumetute buno kakeo
owreherse. Ako je ypefiaj noksapen, obparmre
ce sawem nokanHom ZWILLING kopmcHiukom
cepBuCy A BUAWTE 40 /M e noTpebHa nonpaska.

He otsapajre camu ypefiaj 3a nyretse 1
nonpaessajre ra camo y ZWILLING kopucHudkom
cepsucy wm oBNaWREHOM KOPUCHUYKOM CEPBUCY
1 KOPUCTUTE COMO OPMIMHANHE PE3EPBHE LENOBE.
Ouwrehiern ypehajn 3a nyrserse, kabnosu 3a
noBe3NBatbEe M NpukbyuLn nosehasaly pusnk oa
CTpY|HOT yAapa.

He panure ca ypefjojem 3a nyrberse Ha noBputm
KOja MOXe NaKo Aa ce 3anamm (Hnp. nanup,
TKAHUHE M CI.) M/ WNK Y 30NC/BHBOM OKPYXErsy.
MocToju pusnk on noxapa jep ce ypefiaj 3a
Mytbetbe 30rpesa TOKOM NPOLECa Myrbetsal.
MyHute camo barepuje kopuwhersem ypefiaja 3a
nyrerbe koje je npenopyuro npowseofau. Pusnk
Of NOXapa ce CTBapa kaaa ce ypefaj 3a nyrserse
HamerbeH 3a kopuwherse ca oapefieHnm Tinom
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Batepuja KOpUCTH 30 Myrberbe APYX TMIOBA
barepuja.

BesbeaHocHe nHcTpyKuMje 3a batepujy
Myrusa barepuja (aame y Tekcry: ,batepuia”) je
HamerbeHa camo 3a kopuwherse y gomafnHcTay.
Hukana He kopuctre owrehiere unn namerbete

barepuje. Puank oa nuute nospene, noxapa wm
ekcnnosujel

Kopucire barepuje camo y npoussoamma koje je
Hanpaeno npouseofjau. To je jeauHn HaumH aa ce
Barepuja sawmmm og onactxor npeontepefiersa.

Mynute barepuje camo ZWILLING ypefiajem 3a
nyrsetbe apr. bp. 53123-0.

Npxvre barepuje Ban nomawaija aeue. Leua He

cmejy ma ce urpajy batepuijama.

barepuja He cme fa ce nonpaeba HATH MerbA Hu
HQ KOJM HAYMH KOJW HU[e OMMCAH Y OBOM YMyTCTBY.
Hukana He orsapajre kyhnwre barepuije. MNoctoju
PU3KK Of KPATKOr Croja.

Kao pesyntar owrehetsa nan Henpaeuntor
xopuuwhersa barepuje, moxe aa nofie no nojose
anma wm nenapetrsa. barepuia moxe aa ce
sanom win ekcnnoanpa. [Mycture fa yhe ceex
BO3MyX 1 QKO nmare Teroba, KoHCyNTy|Te nekapa.
Jlvm win cnapersa Mory [a M3a30BYy MpUTAUM)Y
OMCAjHUX NYTEBA.

Axo je barepuia owrehera wm ce kopuctu
HEMPABWITHO, MOXe A Aofje A0 Lypetba 3anassnse
TeyHocTM U3 batepuie. Vsberasajre komTakT ca
Tom Teurowhy. Ako cryuajHo aofjete y koHTakT ca
FbOM, HCnepuTe je BoaoM. Ako TeuocT yhe y oun,
notpasxute 1 nomoh nekapa. TeuHocT koja ucuypm
u3 barepuje moxe 4a M3A30BE MPUTAUM]Y KOXE n
OnekoTMHe.

OrIPES: Teunocm He cmejy Aa AoaMpyjy win aa
nofy y koHtakT ca barepujom, nocebro He ca
YHYTPQLHMM KOHTaKTUMG BaTepije.

Axo je baTepuia HencnpasHa, Moxe Aa UCuypH
TEYHOCT M AC HABNCXKM OKOSHE NpeameTe.
[Nposepute fa nn uma Takenx genosa. Ouuctute
WX uau 3amenuTe, ako je notpebro. Oanoxure
HeucnpaeHe baTepuie Ha NPOBUIOH HAUWH
(nornenajre Opnararse).

Hemojre na kpartko cnajate korTakTe barepuie.
Barepuje koje He kopucTuTe apxnTe Aamse o4
cnajonuua, Hoeurha, KibyueBa, ekcepa, Wpadosa
1 OPYTUX CUTHMX METANTHMX AENOBA KOjU MOTY A
kpaTko cnoje koHtakTe. Kpatak cnoj koxtakara
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Barepuje moxe [a foBEne O ONEKOTUHA WK
noxapa.

Batepuia moxe aa byne owrehena owrpum
NPeaMETUMA KOO WTO CY HNP. €KCepU Wi OABMIAUM
WM CNOSBHOM CUITOM. 1O MOXe A JoBese A0
YHYTPAWHEr KPATKOr CMoja U y3pOKyje Ad ce
barepuja 3ananu, oumm, EKCIIOAMPA Win nperpeje.
Panure ca batepujom camo npu Temneparypama
okonure uamefly +10 °C ut35 °C. He nossonure
Aa batepuia Ha Npumep ocTaHe y KommMa

Tokom neta. [lpn temneparypama <0 °C pag
oppefietrnx ypefiaja fie but orpanmuer.

ObpatTe naxrby Ha MHCTPYKUMjE Y ynyTCTBY 30
pykoearse ypehajem.

[MyHute Batepuie camo npu Temnepatypy
okommre namefly +0 °C u+30 °C. Ban osor
TemneparypHor oncera, barepuja Mmoxe aa ce
owren um ce noseasa pusik oa noxapa.

OMMPE3: [a bucre yracunu anamery batepujy,
notyHo notonute barepuiy y soay!

Oppxaearse n unwherse batepuje

KopucTuTe mekaHy, uncTy u cysy yetky Aa NOHEKas
OYUCTUTE OTBOPE 30 BEHTUAALM]Y M KOHTOKTE
Barepuie.

He kopuctuTe Hukakee xemukanuje 30 unwherse
barepuie.

Batepuja ce ncnopyuyie AeMMUIHO HaMyHeHa.
o Bucte ocurypan nyHe nepdopmatice
barepuie, npe npsor kopuwhersa, HanyHute
Batepuy y notnyHocTv ypefiajem 3a nyretse.

Hukaaa He spwute onepaumie onpxaBarba Ha
owrehiernm barepujama. [la bu ce obesbeauna
Besbearoct npoussoaa, CBa OAPKABAKSA
Batepuia mopa aa Bpwm camo npoussofjau

wnu osnawhern KopucHUUKK cepenc kopuctehin
OpHMMMHONHE pe3epeHe Aenose.

Sawmute barepuie o TONOTE KAO 1 Of Ayxer
M3NArarba CYHYEBO| CBETIOCTH, BATPH, NPALIMHY,
Boau 1 Bnasu. [ocToju pusmk og ekcnnosuje npu
Temneparypama npeko 130 °C.

Ao batepujy Hehete kopuctuin fiyxe speme,
CKNOANWTUTE € ENMMUUHO HAMYHEHY, HO CyBOM
mecty 1 Temnepartypu okonure usmefly O °C u

+30 °C

TpaHcnopt barepuje
Jutnjym-oticke Batepuje cy nognoxte
cneunduKkaumjama 3aKoHA O ONACHUM
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matepujama. KoprcHuk cme fa TpaHcnopryje
Batepuije nytesnma bes fnoaatHix ycnosa.

Kana ce wamy kopuctehn yenyre tpefinx nuua
(HNP. TPGHCNOPT GBUOHOM WM KyPUPCKOM
cnyxbom| mopa aa ce kopucTH cneumjanto
nakosare 1 obenexasarse. [punnkom
npunpeme 3a Care, Mopajy Ce KOPUCTUTH
ycnyre CTpyurbaka 3a onacte matepuje LLlamsure
barepuje camo ako je kyhnwre Heowrehero.
[Mokpujte oTBOpEHE KOHTAKTE 1 cnakyite batepujy
TOKO AQ Ce He nomepa y nakosarsy. ObasesHo
MCMOWTOBATY CBE AOAATHE APXABHE ofpenbe.

Kopuwhenn cumbonu

[MNaXx/bMBO My NOTNYHOCTH NpoYuTajTe
YNyTCTBA 30 PYKOBAHE U CAUyBA|TE UX
3a byayhy ynotpeby.

o

OMPE3! Moryhia onackoct og
WHLMAEHTA 1 NOBPEAe kao v 03bumsHor
owrehera ceojure.

Knaca sawtmre .

Yknormsa jenmHnua Hanajara (Huje
yKIbyueHa y ncnopyum):

Ynas: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
M3na3: 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A,15V=2A

A
0

Ypehaj je y camachoc ca
CMEPHMLAMA 30 NPOAA]Y HA TRXAWTY
Esponcke 3ajeannue.

YpeRaj je ycarnowen ca anpexmsama
“““ 3a ETL ozHavaBarse.

Ypehaij je ycarnawen ca PSE

OMPEKTUBOM.

Yoehaj ie ycarnawen ca UL{cRUus
AN, el o yeormaen co UL

OMPEKTUBOM.

Oanaramwe

Camo 3a gpxase EY: Cumbon

,npeuprtare kaxte 30 cmefie” saxresa [y

cknany ca Esponckum cmepHuuama
2012/2019/EY) omgojeHo oanararse crapmx
enexTpuyHmx 1 enektpotckux ypefaja (VWEEE).
Ypefiaju 1e Bpcte mory aa canpxe spente anm
ONACHE CYNCTAHUE KOje Cy LWTETHE MO OKOMMHY. 11
npou3BoaM MOPajy Aa ce oaHecy y oppefiere
cabupHe UEHTPE 30 PELMKIaXY eNeKTPUUHIX 1
enekTpoHckux ypefiaja v He cmejy aa ce opnoxe y
Hecopmpato komyHanHo cmehe. Tume
JONPUHOCHTE 30WTATH PECYPCA W OKONMHE. 3a
BUWe MHbopmaumja, obpaTuTe ce CBOjUM
NOKQNHMM BNIACTUMA.

Jleua H1 noa Kojum OKONHOCTMMA He CMejy Aa ce
Mrpajy ca NNAacTMyHUM KECAMa 1 MATEPU|ANIOM

30 NAKOBAbE, NOWTO TO NPEACTAB/LA PU3MK Of
nospeae u/wm rywersa. Oy BpCTy maTepujana
ApxuTe Ha De30eHOM MECTY WK UX OANIOKHUTE HA
HaunH Besbeaan no okonuHy.

Mpaeunto opnoxute uckopuwhere barepuie.

Y npopasHMuama koje npoaajy barepuie u
CADUPHMM LEHTPMMA 30 KOMYHQTTHM OTMIGA NOCTOje
KOHTE]Hepu 30 cTape batepuie.
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Baxknuea iHdpopmauia npo besneky

[Mpountaiite Beto iHpopMaLiito Ta IHCTPYKLIT 3
TexHiku besnexu. Henotpumanns incpopmauii ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Besnexun mMoxe Npu3BecTH [O
YPOKEHHS €NEeKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepitosHMX TPABM.

3bepiratte BCto iHPOPMALItO TA IHCTPYKLT 3 Tex-
Hiku Besneku Ans NoACBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Indbopmalis 3 TexHiku Besneku nig vac
KOPUCTYBAHHS py4HUM bnenaepom

Pyuruit Breraep (y noaanblwomy sragysaHmii sk
«NPUNGA») NPU3HAYEHMI BUKTIOUHO Ang noapib-
HIOBAHHY, PO3TUPAHHS | 3MiLLYBAHHY NPOAYKTIB Y
KINBKOCTIX, XAPAKTEPHMX AN NODYTOBOTO BUKOPU-
CTOHHS.

Byab-sike iHLE BUKOPUCTAHHY BBOXOETLCS HEHANEX-
HIM | MOXE NPU3BECTU IO CEPHo3HIUX TPaBM abo
NOWKOMKEHHS NPUNaAY.

[Npunag nprsHaueHnit Ang BUKOPUCTOHHS B 4O-
MALIHEOMY FTOCNOLAPCTBI, O HE 19 KOMEPUINHOTO
BMKOPUCTAHHY.

[Npnnag MOXHG BUKOPUCTOBYBATH TiNbKi PA3OM
3 AKYMYASTOPOM, SKHit IpU3HAUeHuit ans pobo-
T 3 HAM, G COME: NITIR-IOHHUM QKYMYNITOPOM

ZWILLING XTEND Hanpyroio 12 B (53115).

Lleit npunaa He nosuHeH sukopuctosysarmcs abo

excnnyaTysaTmcs Aitbmu. 3bepiraiite npunag i aky-
MYNSTOP Y MICLi, HELOCTYNHOMY N9 OITeN.

Mpuwnan Moxe BUKOPUCTOBYBATACS JIIOABMM 3 ObMe-
KEHNMH CDIBNYHIMMY, CEHCOPHNMMU OBO PO3YMOBIMI
3nibHOCTAMM, G Takox ocobamu, akum Bpakye noc-

Biny 7a,/ab0 3HAHS, MMLE 30 YMOBH, WO TaKi 0cobu
By nonepenHso NPOIHCTPYKTOBAHI WOAO BUKOPH-

CTAHHY NPUNOAY T NIATBEPANIN CBOE PO3YMIHHS pr-

3uKiB | Hebeanek, NoB'93aHMX 3 OrO BUKOPUCTAHHIM.

Litam ve gossongerscs rpammcs 3 npunagom. Cnig
HOTNI9AATH 30 AiToMM, WOB BOHK He rpanucs 3 npu-
NAfoM.

Sanvwatour npunan bes Hamsay, BUAMAliTe 3 Hbo-
ro aKymyngrop.

Lt un ocobu 3 obmesxernmn disndyHmmu, cer-
copHUMK aBO PO3yMOBMMM 3MIDHOCTIMM, O TAKOX
o4y, 9Ki HEe MAKOTb 4OCBIAY To/o6o 3HAHb, He
MQIOTb BUKOHYBATH UMILEHHS | TeXHIuHE 0bCTyrosy-
BAHHY NPMUNOLY.
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ﬂ,iTQM HE NIO3BOMAETLCA rOATMCA 3 NAKYBAIBHUMMU
MOTepiOJ’IOMM. Lle MOXE CTAHOBUTM PU3KK 304Y-
LUEHHY.

[Nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHIM NEPEBIpsiiTe Npu-
NOA HO NPeaMeT NOWKOAKEHD. Y PA3i BUSBIEHHS
MOLIKOMDKEHHS Ml 4OC TOOHCNOPTYBAHHS, HEraHO
3BEPHITEC 0O CNYXOU NiATPUMKM KNiEHTB (ans. pos-
ain «Cnyx6a niarpumkm Kientis»). Hikonm e Buko-
PUCTOBYHTE 3N1AMAHMI aBO NOWKOMKEHN NpUNag,
abo pedpexTHi npunaaag.

Y pasi eussnents aedpekty npunag HeobxigHo
BiopemonTyBaT. [Npunan He MICTUTL KOMMOHEHTIB,
9Ki MOXHQ BIAPEMOHTYBATH CAMOCTIHO. AKILO npu-
CTpilt HECNPABHHH, 3BEPHITLCS B Micuesy Cyxby
obenyrosysatts cnoxvsavis komnatii ZWILLING i
AizHalTeCs, Uk NOTPIDEH PEMOHT.

[Nepuw HiX BCTABNATM Y NPUNGA AKYMYASTOP, NPO-
BWNIbHO BCTABTE B HLOTO akcecyapw (Tobro npo-
BUIBHOK CTOPOHOIO).

Hi B8 akomy pasi He Topkaittecs akymynstopa mo-
Kpumi pykamu. He Topkaiitecs npunagy Mokpumim
PYKOMK, KOMM BiH NpaLoe abo po3TAWOBAHHiA Ha
MOKPI NOBEPXHI.

Hi & akomy pasi He 3aHypioiite bnok npueoaa B
BOAY UM IHLWI PIAMHK, O TAKOX He muitTe Brok npu-
BOAA MiA NPOTOYHOKO BOAOHKO YW B NOCYAOMMIHIN
MOILLIWHI.

KO AKYMYNSTOP HArPIETHCS, 3 HBOTO 3'9BUTLCY
QMM Y/ HE3BMUYHMIA 3aNAX, OAPA3Y X NPUMMHITL PO-
Bory i BuitMiTs akymynsTop i3 npunagy.

[epLw Hix BCTABAITU Ui BUAMATH 3MiLLYBASBHY
HOCQAKY, O TAKOX BUKOHYBATM YMLEHHS UM TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs npunagy, BUAMAITE 3 HLOTO aky-
MyNgTOP.

Hikonu He BiakpyuJyiiTe rBUHTA NPpUGY TG HE BUKO-
HYWTE XOOHNUX TEXHIUHUX MOANDIKALIN.
Henpasunbhe kopucTysaths TarHe 30 coboto
MOXIMBHIT PU3MK TPaBMYBAHHS. [ Tpatiooum 3 npu-
nanom, 3axan byasre obepexHi.

BukopucTosyitte npunag Tinbku 3 OpuriHanbHUMH
aKcecyapami, siki BXOASTs y Horo komnnekT. Buko-
PUCTAHHY OKCECYAPIB, 9Ki HE PEKOMEHIYE UM He
NPOAAE BUPODHHUK, MOXE CIPUUKHITI NOXEXY, YPar-
XEHHS eNEeKTPUYHUM CTDYMOM UM TRABMY.

Min yac pobom Hi B 9koMy pasi He Topkaiitecs
HOXQ Hi PYKAMM, Hi GKUMCb THLIMM NPEOMETOM.
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o6 3anobirm tpasmanm, nig yac pobom He Ha-
Brvkaiite HOXi Ao Bonoces, ryb, a3uka, pyk, oagry
4n MpHKPAC.

Min yacC BUKOPUCTAHHS MILHO TPUMAHTE NPUIaZ
Tinbky 30 Bnok npueoaa.

Min yac pobom Hi B gkomy pasi He 3aHypioiTe y
3MiLLYBANbHY NOCYAUHY PYKY YW SKICb NpeaMETH.

Bynsre obepesxHi, npauooum 3 rapgummm piauHa-
mu. PosbpuskyBarHg rapsuoi piamkn moxe cTsopio-
Bat1 Hebesneky onikis!

He amiwyitre pianHn Han Dxepenom Tenna, Hanpu-
KNOA HOO MAKTOLO.

LLlob piantm He posbpuskysanucs, BukopucToByit-
Te JOCTATHLO BENUKY 1 BUCOKY pobOoUy noCyauHy.

He nanvsaiite i He nonasaiite 8 pobouy nocyamty
Nif YOC 3MILLYBAHHS XOAHY IHLLY PIOMHY.

[Nepuw Hix BMUKATM NPUNGL, CNOYATKY 3aHypTE HOro
3i 3MIlLYBANBHOIO HACGAKOK B PIAMHY [O NOBHOMO
30HYPEHHY OCTPILLKA.

Hi B8 akomy pasi He cTaBTe npunag HA rapsuy no-
BEPXHIO.

Crasre pobouy nocyanHy 3 npoaykramu, ski noTpio-
HO 3MILIATH, HO TBEPAY FOPHU3OHTANBbHY NOBEPXHIO.

He sukopucTosyitte npunag ans noapibHerHs Tsep-
[MX XOPHOBUX IHIOEAIEHTIB, 9K-OT JIbOLY UM FOpPIXIB.
[Mepw HiX BUCMNATM XAPUOBI iHrpesieHT y pobouy
nocyauHy, noapibHiTs ix Ha ApibHI knammmky (pos-
mipom e binbwe 1,5 cm). He posmpaiite onpasy
BE/NKY KINbKICTb XAPUYOBUX IHFPELIEHTIB.

[epen NOBTOPHUM YBIMKHEHHIM NpUAGAY Nicas
GBTOMATAYHOTO BUMKHEHHS BHAC/IAOK Neperpisy
[OYEKANTECH MOrO MOBHOTO OXONOMKEHHS.

Buitmaiite 3millyBanbHy HaCaKy 3i 3millyBAnbHOT
NOCYAMHM TiNbKK NICAS NOBHOT 3yNUHKK NPUNaAY.

[MNepea BukoHaHam bynb-axix pobit, Hanpuknag
UYMLLEHHS uM TEXHIUHE OBCTYTOBYBAHHS, O TAKOX
nepuw Hix 3anwati npwnag bes Hamsay u1 npu-
MUHITM HUM KOPUCTYBATUACS, BUIMAlTE 3 npunaay
QKyMyngTop.

3apsimkaiite akyMynsTop Tinbki 30 JONOMOTOHO 30-
PSOHOTO NPUCTPOIO, GKMIH BXOAUTL Yy MOrO KOMMNEKT.
He BukopucToByitte 3apsanuit npucTpiit Ang 30psg-
KAHHS HLWKX BUPODIB.

YucTsre NPMAaA KOXHOTO PA3y MIC/S KOPUCTYBAH-
Ha. He Topkaiitecs Hoxis. Lle moxe crarosum pu-
31k TpaBmyBaHHs ! Akwo Heobxinro, kopucTyiitecs
M 9KOIO LLITKOIO.

[in yac unwlenHs Hi B 9KOMY PA3i He 3aHyploiTe
3MILYBAMbHY HOCGAKY B BOAY YW IHLWI pignHm: BOAG
HE MQE NOTPANNYTM B BEPXHIO YACTUHY HOCALKM.
AKIO BOAO NOTPAMUTL Y 3MILLYBASbHY HACOLKY,
Hexal BoHa fobpe BUCOXHE; NPOAOBXYBATH KOPU-
CTYBATMCY HOCAOKOIO MOXHA TilbKK NICNY NOBHOIO
BMCMXQAHHS.

He ponyckaiite notpannsHHs Bonor scepeanHy
npunagdy, 30Kpema B aKyMyngropHuia BIACIK, nig yac
UMLLEHHS.

He BukopucToByiite Ans YnLLEHHS NPUIOAY KOPCTKI
30C0bM 4Ng YMLLEHHS, HANPUKNOL, CTONEBY BATY, |
He 3aCTOCOBYiiTe arpecyeHi 0bo abpasueHi Mutoui
3acobu.

3bepiraiite npunag y cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HEOOCTYNHOMY N4 AiTe | LOMALLHIX TBAPWH.
Hasitb SKLWO ABUIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HO-
9BHQ HANPYTa, OCKINbKM B HbOTO BCTABNEHWI AKY-
mynstop. [icns KOXHOro BUKOPUCTAHHS BUitMaiiTe
QKyMyngTop i3 npunagy.

[Nepuw HiX KOPUCTYBATUCS CKYMYNSTOPOM, NPO-
UNATAITE IHCTPYKLIIO 3 eKCNTYaTaLil aKyMynaropa,
30KpeMa BKO3iBKM 3 TexHiku Deanexn.

Incbopmauis 3 TexHiku Beaneku nig uac
KOPUCTYBAHHS 3APSAHUM NPUCTPOEM

Kopuctyiitecs 3apganim NprUCTpoEM, Tinbki 9KLIO
B BM3HQUMTE, LLIO MOXETE MOBHOLIHHO /1 besnepe-
WKOAHO KOPUCTYBATUCS BCIMA HOTO (hyHKUigmn abo
AKLIO OTPUMAETE BIONOBIOHO BKA3IBKM.

Lleit 3apganmit npucTpiit npusHadyeHuit ans BUKO-
PUCTAHHS BUKIIOYHO /19 3CPFIKAHHY NTIRHOHHMX
akymynstopis ZWILLING XTEND Hanpyroio 12 B
(53115).

Lleit 3apganmit npucTpiit npusHadeHuit Tinsku Ans
NOBYTOBOTO BUKOPUCTAHH.

Tpvmaiite 3apsaHuit npucTpilt noaani Big BONOTM.
[NotpanngHHg BoaM B 30psAHMIA NPUCTPIR NiABHLLYE
PU3UK YPOXKEHHS ENEKTPUUYHUM CTPYMOM.

Lleit 3apganuit npucTpiit He NpusHAYEHMi 19 BUKO-
PUCTAHHS AiTbMHU Ui 0cobamu 3 obmexernmm -
3UUHKMM, YYTTEBUMM UM PO3YMOBUMY 30iOHOCTIMM
yn gkum Bpakye sHarb abo gocsiay. [iv crapwe

8 pokis, 0cobu 3 obmexeHUMI I3MUHIMM, Uy TTEBK-
MV UM KOTHITUBHMMM 34IDHOCTAMM, O TAKOX OCObM,
9Ki He MQIOTb JOCTATHLOTO AOCBIAY | 3HAHb, MOXYTb
KOPMCTYBATUCS LIMM 3APFOHNM NPUCTPOEM, FKLLO
nepebysaioTs nig Harmsgom ocoby, g9ka sianosinae
3a ixrio besneky, abo gkuwlo otpumany Bin Takoi
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ocobu HacTaHoBK 3 DE3NeUHOrO NOBOIKEHHS 3
30P9AHNM NPUCTPOEM | 3po3yminy, ki Hebeaneku
3 UM NOB'93aHi. [Hakwe iCHye pU3KK HeNPOBMIBHOT
€KCNyaTauil Ta OTPUMAHHY TOABMM.

Harnggaiite 3a itemu nif 4aC BUKOPUCTAHHS, Uu-
WeHHS um TexHiuHoro obcnyrosysaths. Toai aim He
FPATUMYTECY 3 3APIOHAM NPUCTDOEM.

Crasre 3apsaHmit NPUCTPIM HO CTiMKY rTOPU3OHTONb-
Hy NOBEPXHIO B fODPE BEHTUILOBAHOMY MPUMiLLEH-
Hi.

Obos'93x0BO BCTABNANITE AKYMYNITOP Y 3APIAHNI
npucTpiit npasunsHoO ctopoHoto. Betasnatu aky-
MYNSTOP CAIf 3MIOHO 3 NO3HAYKAMM HA OKYMYNITOPI
i 30P9AHOMY NPUCTPOI.

3BepHITh yBAry HA HaNpyry susnertHs! Hanpy-

rQ XMBNEHHS NOBMHHA BINOBILATM 3HAUEHHIO B
NACMOpPTHIM TABAUULT HO HUXKHIN noBepxHi 3apIaHO-
ro NPUCTPOIO (AnB. Takox po3ain «TexHiuni aaHi»).

BukopucTosyiite 3apsanmuit NPUCTPIN Tinbki PA3OM
3 3apgarnm kabenem USB, gxuit BxoauTs y komn-
NeKT 3apSAHOro NPUCTPOIO.

[NiaTpumyitte 3apsaHuii npucTpilt y unctoti. bpya
4n 3abpyaHeHHd CTBOPIOIOTS Hebesneky ypaxeHHs
€NeKTPUYHAM CTDYMOM.

[Nepen BUKOPMCTAHHIM 3aBXaM NEpeBipsiTe 3aPSA:-
HWlt NpUCTpIi, ioro kabenb i Bumky. Skwo nomiture
9KECb NOLIKODKEHHS, HE BUKOPUCTOBYMTE 30PIAHMIA
NpUCTpiit. AKLO NPUCTPIN HECTPABHMH, 3BEPHITLCS B
micuesy cnyxby obcnyroByBaHHg CNOXMBAYIB KOM:-
nanii ZWILLING i nizHaiitecs, un notpibeq pemoHr.
He sinkpueaiite 3apganmit npucTpiit camoryx-

K1 — nepeaanTe Moro Ha PEMOHT Y KOMMNAHIKO
ZWILLING um B aBTOpU30BaHMI CEpBICHHI LEHTP;
LN19 PEMOHTY Chif, BUKOPUCTOBYBATH TifIbKWM OpMIi-
HQsbHI 30NACHT YaCTUHK. BukopucTants nowkomxe-
HIX 3APAOHMX NPUCTPOIB, 30KPEMA MOLLKOIKEHUM
kabenem un UKo, 30iNblUYE PH3NK YPOXEHHS
ENEeKTPUYHAM CTDYMOM.

He kopucTyittecs 30pgaHMm NpUCTPOEM Ha No-
BepxHi 3 nerkosaiimnctoro matepiany (nanepy,
TkaHUHY Towo) Ta,/abo B BorHeHebesneuHomy
cepenosuu. IcHye Hebesneka noxexi, ockinskn nig
4OC 30PIKAHHG 3APIAHMIA NPUCTPIR HArPIBAETLCY.

3apgmxaite akyMyngTopH TifbKi 30PSaHAMM
NPUCTPOIMK, SKi PEKOMEHAYE iXHiN BUPOBHHK. Bu-
KOPUCTAHHS 30PFAHOTO NPUCTPOIO, MPU3HAYEHOTO
[N19 AKYMYNGTOPIB NEBHOTO TUMY, 3 AKYMYNSTOPAMM
IHLOTO TUMY CTBOPIOE Hebesneky noxexi.
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Bkasisku 3 TexHiku 6esneku nig uac kopuc-
TYBAHHS OKYMYNSITOPOM

AxymynstopHa batapes (y noganswomy 3ragysa-
HQ 9K «OKyMYNSTOP») NpU3HadeHa Tinsku ang noby-
TOBOTO BMKOPMUCTAHHY.

Hikomnn He BMKOPMCTOBYITE NOWKOMKEH] Ui 3MIHEH
akymynsTopu. Pusuk TinecHoro yikomxeHHs, noxe-
i un BuDyxy!

BukopucTosyiite akymynstop Tinsku B Bupobax,
Burotosnermx eupobrmkom. Lle eannmii cnocit
3AXUCTUTM TKyMYTISTOP Bid Hebesneuroro nepesat-
TADKEHH.

3apgmpxaiite akyMyngaTop Tinbku 30 JOMOMOTOIO 30+

pgaroro npuctpoto ZWILLING Apr. Ne 53123-0.

3bepiraiite akymynsTop y Micui, HEAOCTYMHOMY
nns niteit. He noseongiite giram rpaTMCS 3 AKYMY-
NIGTOPAMM.

AKYMYNSTOP He MOXHO PEMOHTYBATH UM 3MIHIO-
BATU OTO KOHCTPYKLIIO KOLHUM CNOCODOM, dkuit
He OMMCaHo B Wi iHCTpyKUil. Hi B skomy pasi He
BIOKPUBATE KOPNYC aKyMynsTopa. lcHye pusnk
KOPOTKOrO3AMMKAHHS.

YHQCHIAOK NOLWKOMKEHHS UM HEHANEXHE BUKOPH-
CTAHHY AKYMYNATOPA MOXE YTBOPUTMACS UM UM
BUNApK. AKyMyNITOp MOXE 3aropiTues un BubyxHy-
. [POBITPITE NPUMILLEHHS |, IKLLO BM MAETE SKiCb
CKOPK WOAO NOTPLWEHH CAMONOUYTTY, 3BEPHITLCY
1o nikaps. [um un BUNapK MOXYTe CNPUUUHKTY NO-
[PA3HEHHS AXANBbHMX WASXIB.

Y |pa3i NOWKOOXEHHS UM HENPABWIBHOTO BUKOPU-
CTOHHS QKYMYNITOPA 3 HbOTO MOXE BUTEKTW BOTHE-
Hebesneuna piavHa. He ponyckarite notpanngtHs
LiET pigyHK Ha TiNno. Jkwo Take BUNOOKOBO CTO-
HETbCS, 3MuitTE Lo PiAMHY BOAOH. AKWO Us pianHa
NOTPAMNUTL B OUi, 3BEPHITLCA TAKOX NO MEANYHY [0-
nomory. PianHa, WO BUTIKAE 3 aKyMynaTopa, Moxe
CNPUYMHATY NOAPA3HEHHY WKIPK UM OMiKK.

3ACTEPEXEHHS: Hi 8 akomy pasi He gonyckaiite
NOTPANNSHHS OYAL-AKNUX PIaUH HA AKYMYNSTOP, OCO-
BAMBO HA OO HIKHIO NOBEPXHIO.

Y pa3i NOWKOMKEHHS AKYMYNSTOPA 3 HBOTO MOXe
BMTEKTW PIAMHA | 3MOUNTM PO3TALIOBAHI NOPYL,
npeametn. [Nepesipte BCi Npeamety, Ha ki NoTPa-
mna Taka pignta. Ouuctste abo 3amiHiTs ix, Skiwo
HeobxinHo. BukuHste Hecnpasi akymynsatopy 8
poboyomy nopsaky (ave. posain «Ytunizauis).

He samukaiite koHTakT akymynstopa. Tpumaiite
QAKYMYNSTOPK, WO HE BUKOPMUCTOBYIOTLCY, B MICL,
L& HEMQAE CKPINOK, MOHET, KITOUIB, LBIXIB, FBMHTIB
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YY1 IHWMX APIDHMX METONEBUX NPEAMETIB, FKi MOXYTb
YTBOPUTM KOPOTKE 3AMMKAHHS MK KOHTAKTAMM.
Kopotke 3aMUKAHHS Mix KOHTAKTAMM GKyMyNSTOpa
MOXE NMPU3BECTM O ONIKIB UM NOXKEXI.

locTpi npeameT, Sk-0T LUBsXM UM BUKPYTKH, abo Ais
30BHILUHBOT CHIM MOXE CMPUUMHNTU NOLIKOIKEHHS
akymynstopa. Lle moxe npussectu 4o sHyTpiL-
HBOFO KOPOTKOFO 3AMMKAHHS, G BIATAK AO OMiKY,
yTBOPEHHS Amy, BUDyxy un neperpisy.
Kopuctyittecs akymynstopom, Tineku Konam temne-
PATYPA HABKOMMLWHBOTO MOBITPS: nepebysae 8 me-
xax 8ig +10 °C no +35 °C. He nonyckaiite, wob
QKYMYNSTOP, HANPUKNQA, 3A/MWABCS B aBTOMOBIN
gnitky. 3a temneparyp <O °C gegki npuctpoi mo-
XYTb MATH OOMEXEHY NPALE3AATHICTD.

3BEPHITh YBAry HA IHCTPYKLiIO 3 eKCryaTauii npw-
CTpoto.

3apgmxaite akyMyngTop Tinbku 30 TemnepaTypu
HaskonuwHsoro nositps 8ig O °C no +30 °C. 3a
MEXAMM L|bOrO [iana30Hy TeMNepaTyp aKymyns-
TOP MOXE 303HATM NOLWKOMKEHHS, O TAKOX MOXE
36inbLKTICS PU3KK NOXExX.

3ACTEPEXXEHHS: LLIob 36utm 3 akymyngtopa so-

FOHb, C1if, NOBHICTIO 3AHYPUTH HOTO B BOAY!

TexHiuHe 0bcnyroByBAHHS TA UNLLEHHS
akymynsropa

Yac sig 4aCy OUULLYITE BEHTUNGLIAHI WinuHK, O
TOAKOX KOHTAKTM A9 3 €AHAHHS 3 OKYMYSTOPOM
M 9KOI0, YMCTOIO TA CYXOKO LWITKOIO.

He kopucTyittecs Ang UnLerHs aKyMynsTopa KO-
HAMM XIMIYHUMM PEYOBUHAMM.

AKyMyNnaTop NOCTAUAETHCS Y YOCTKOBO 3APSIKEHO-
my craHi. LLob 3abesneuntn pobory akymynaropa
3 MOKCHMATEHOIO POAYKTUBHICTIO, Nepes nouar-
KOM BUKOPMCTQHHS NOBHICTIO 30pS4iTs QKyMYNSTOP
30 AOMOMOTOIO 3APSAHOTO NPUCTROK.

Hi B akomy pasi He BuKkoHyiiTe Textiue obcny-
roBYBAHHS NOWKOmKeHNX akymyngropie. LLlob
3abesneunt besneuricts BUPODy, BCi poboti 3
TEXHIYHOTO OBCYrOBYBAHHS OKYMYNITOPIB NOBUHEH
BUKOHYBATH Tinbki BUPODHKK abo aBTOpPH3OBAHMIY
CEPBICHUI LEHTP, BUKOPMUCTOBYIOUN OPMIIHAMbHI
3ANACHI YOCTUHU.

Saxuaite akymyngTopm Bid BrIMBY BUCOKUX TEM:-
nepaTyp, TPMBANOI Ail COHIYHOTO MPOMIHHY, BOTHIO,

Bpyay, Boau it Bonoru. 3a Temnepatyp, Wo nepesn-

wytorb 130 °C, ichye pusmk subyxy.

AKWO akyMyngTop He BUKOPUCTOBYBATUMETLCS NPO-

TIrOM TPMBANOTO YaCy, 3bepiraifTe HOro B YACTKOBO

30PILKEHOMY CTAHI B CYyXOMY MICL 3G TEMNEpaTypm
Haekonmwrsoro nositps sig O °C no +30 °C.

TpaHcnopTyBaHHS aKkymynsTopa

Nirit-ioHni akyMyngTopy NiGNgraioTs PerynioBaHHIO
3MOHO 3 3AKOHOAABCTBOM NPO Hebesneui BaHTaxi.
KopuctyBau moxe nepeBoanT akymynstopu as-
TOTPAHCTIOPTOM DE3 BUKOHAHHS AOAATKOBMX BUMOT.

Y pasi goctasnatg TpetiMu ocobamu (Hanpuknag,
NOBITPIHUM TPAHCMIOPTOM UM CRYXOamMM JOCTOBKM)
Mae Dy T BUKOHAHO OCOBAMBI BUMOTaM LWOAO
NaKyBAHHs 1 MapkyBaHHs. Lns nigrotosku no
AOCTOBNGHHS U5OrO NpeameTy HeobxinHo kopw-
CTyBATMCS NOCIYramu creuianicta 3 Hebesneutux
BaHTaxXiB. [lOCTABASTH MOXHA Tibkit OKyMYNSTOPH 3
HenowkomkeHumm kopnycamu. Hakpuitre Bigkputi
KOHTQKTH 11 yNAKyHTE aKyMYNSTOP TAKMM YUHOM,
wob soHa He pyxanacs 8 ynakosarHi. Obos'asko-
BO AOTPUMYMTECH TAKOX YCIX iHWNX HOLIOHQNBHMX
HOPMOTUBHMX [JOKYMEHTIB.

BukopucroByBaHi cumeonu

YBaxXHO npountaiite nocibHuUK 3 ekcnny-
@ arauyii B NOBHOMY obcsasi Ta 36epex<in
AOro Ang NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.
OBEPEXHO! Mosxnmeuit pusik Hewac-
A HWX BUNCAKIB | TPABM, O TAKOX CEPHO3-
HUX MaTepiansHmx 3buTkie.

@ Knac saxucry lIl.

[NeperocHuit BRoK X1BNEHHS (He BXO-
ONTb Y KOMNIEKT NOCTAUAHHS):

Bxin: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A
Buxin: 5 B= 3 A, 9 B= 3 A,
12B=225A, 15B=2A
HpMﬂOﬂ, BiANOBIAOE BUMOraMm WOO0
mapkysanng CE.

Cce

(“l [Npunag signosinae aMpextMeam cro-
" cogHo nosmayku «ETL.

[MNpunag signosinae ampextmsi PSE.

[Npunag signosinae ampexTusi
CNUS UL(cRUus).

Ytunizauia

Tinsku ong kpain €C: 3Hak nepekpecne-
HOTO CMITHUKA O3HauaE (3rinHO 3 EBpo-
neiicbkoto pekomenraatieto 2012/19/
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EU), wo AKYMYNSTOP HE MOXHQ BUKMAATM PA3OM i3
ﬂO6yTOBMM emittam. [Npunaau Takoro Ty MoxyTs
MICTUTH UiHHI, ane Hebesneuni PEeYOoBUHY, 9Ki 30BAO-
10T WKOAK HOBKOMMWHBOMY cepenosuuy. Lli Bupo-
B cnin 3naBaTH Y CneuianisoBaHi MyHKT1 36MpOHH9|
N9 YTMNI3AUIT €NEeKTPUYHMX | €NEKTPOHHNUX NPUCTPO-
8; X H& MOXHO BUKMAATH PA3OM i3 HECOPTOBAHNM
ﬂO6yTOBMM CMITTIM. TaKMM YMHOM BM 3pO6VITe BHE-
coKy 366pe>KeHH9| PECYPCIB i HOBKOMMWHLOTO Ce-

penosuuia. [o nogatkosy iHopmalio 3sepraiite-

CS B MiCLEBIi OPraHu BNay.

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni
o'qib chiging Xavfsizlik ma'lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elekir toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Qo’l blenderi uchun xavfsizlik ma’lumotlari

Qo'l blenderi (bundan keyin “jihoz" deb yurifiladi)
foqat maydalash, pyure qilish va odatiy uy xo'jaligi
miqdorlarida mahsulotlami aralashfirish uchun
ishlatiladi.

Boshga har qanday foydalanish noto’g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki vy sharoitida foydalanish uchun
mo'liallangan.

Jihoz fagat foydalanishi mo'liallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak. ZWILLING XTEND 12V litiy-
ion batareyalar (53115).

Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlafilmaslig
yoki boshqarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalarni
bolalar ololmaydigan joyda saglang.
Qurilmadan jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyati
cheklangan, tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar fagat ushbu shaxslarga
jihozdan foydalanish bo'yicha oldindan ko'rsatma
berilgan bo'lsa va yuzaga keladigan xafar va
xavflari anglashlarini ko'rsatgan bo'lsagina,
foydalanish mumkin.

Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ulari nazorat gjlish kerak.
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Hi 8 gkomy pasi He go3sonsitte AiTam rpaTmes 3
NNACTUKOBUMM NAKETAMM 1 NAKYBANBHUMK MATEPI-
anamu: e Nos's3aHo 3 Hebesnekot TpaBmyBaHH
10 {abo) 3aaywenns. Tpumaiite Taki matepiany B
HELOCTYNHOMY MiCLji abo nosbastecs ix cnoco-

Bom, be3neurm ang HaBKOMULLHBOTO cepenosmLa.

Mosbasrecs akymyngropa 8 HanexHui cnocio.
Y MArasmHax 3 npoAaxy akyMyngTopis i B MyHi-
UMNGABHUX MYHKTOX 301PAHHS € KOHTElHEPY 4Nng
CTAPHX AKYMYNSTOPIB.

Agar nazorat gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib tashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyati
cheklangan yoki tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar qurilmani fozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini keltirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikastlanishlari
bor-yo'qligini tekshiring. Agar shikastlanish jo'natish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsatish xizmatiga murojaat
qiling (“Mijozlarga xizmat ko'rsatish” bo'limiga
qarang). Hech gachon singan yoki shikastlangan
qurilma yoki nugsonli aksessuarlardan
foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta’mirlash
kerak. Qurilmada siz 0'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar maviud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'gligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

Aksessuarlarni to’'g'ri (ya'ni, to'g'ri yo'ldal
batareyani jihozga ulashdan oldin go'ying.
Batareyaga hech gachon nam qo'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsa,
unga nam go'llar bilan tegmang.

Aslo yuritma blokini suv yoki boshga suyugliklarga
botirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.

Agar issiglik yoki tutun to'plansa yoki noodatiy
hidni sezsangiz, darhol ishlashdan to'xtating va
batareyani jihozdan yechib oling.
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Aralashtiruvchi moslamani go'yish yoki yechib olish
va/yoki tozalash yoki jihozda texnik xizmatdan
oldin batareyani jihozdan olib oling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Fagat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi sofmaydigan oksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
jarohatiga sabab bo'ladi.

Pichog ishlab turganida aslo qo'lingiz yoki boshga
jism bilan tegmang. Jarohatlanishning oldini olish
uchun jihoz ishlab turganida soch, og'iz, go'l, kiyim
va taginchoglar pichogdan uzogq saglanishi kerak.
Foydalanish vagtida jihozni yuritma blokidan gattig
futib turing.

Ishlatish vagtida ishlab turgan jihozga qo'l yoki
boshqga jism bilan aslo xalagit berishga urinmang.

Issiq suyugliklarni tayyorlashda ehtiyot bo'ling. Bu
to'kilishi va kuyish xavfini yuzaga keltirishi mumkin.

Suyugliklarni issiglik manbasi, masalan, pech ustida
aralashtirmang.

Suyugliklar to’kilib kefishining oldini olish uchun
yefarlicha katta va uzun idishdan foydalaning.

Aralashtirish jarayonida idishga qo’shimcha
suyuglik quymang yoki qo’shmang.

Jihozni yogishdan oldin aralashtiruvchi moslama
bilan gopqoq to'lig botirilguncha jihozni suyuglikka
bofiring.

Jihozni aslo issiq yuzaga joylamang.

Idishni tayyorlanadigan mahsulotlari bilan tekis,
qattiq yuzaga joylang.

Jihozni qattiq mahsulotlar, masalan, muz kublari
yoki yong'oqglar kabilarni maydalash uchun
ishlatmang.

Mahsulotlami idishga quyishdan oldin ulami kichik
bo'laklarga (maks 1,5 sm) maydalab oling. Ko'p
miqdordagi mahsulotlarni pyure gilmang.

Qizib kefish sababli aviomatik o’chib qoladigan
bo'lsa, jihozni qayta yogishdan oldin butunlay
sovishiga imkon bering.

Jihoz uzoq ishlatilmay gayta ishlatishga
qo'yilgandan keyin idishdan aralashtiruvchi
moslamani yechib oling.

Biror vazifa, masalan, tozalash yoki texnik xizmat
ko'rsatishdan oldin, shuningdek, ishni qanday
bajarishni ko'rsatadigan odam bo'lmasa yoki jihoz
ishlatimayotgan bo'lsa, batareyani olib tashlang.

Batareyani faqat jihoz bilan berilgan quwatlash
qurilmasi bilan quwvatlang. Boshga mahsulotlarni
quwatlash uchun quwatlash qurilmasidan
foydalanmang.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.
Pichoglarga tegmang. Bu jarohatlanish xavfini
keltirib chigaradi. Zarur bo'lsa, yumshog
cho'tkadan foydalaning.

Tozalash vagtida jihozning yugori gismiga suv
kirib golmasligi uchun aralashtiruvchi moslamani
to'liq suv yoki boshqa suyugliklarga bofirmang.
Agar aralashtiruvchi moslamaga suv kirib golsa,
uni yaxshilab quriting va to'liq quritilgandan keyin
undan foydalaning.

Tozolash vagtida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun sim-atta kabi gattiq
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv
yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki vy hayvonlari yeta
olmaydigan salgin, qurug joyda saglang.

Hatto motor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
iihozga go'yilib turgani sababli jihoz ichida
kuchlanish hamon mavjud bo'ladi. Har bir
foydalanishdan so'ng batareyani jihozdan yechib
oling.

Batareyani ishlatishdan oldin batareya uchun
foydalanish ko'rsatmalari, xususan, xavfsizlik
ko'rsatmalarini o'ging.

Quvvatlash qurilmasi uchun xavfsizlik
ma’lumotlari

Quwvatlash qurilmasidan barcha funksiyalami to'lig
va cheklanmagan shaklda foydalana olsangiz yoki
tegishli ko'rsatmalar berilgan bo'lsa, foydalaning.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat gayta
quwatlanadigan ZWILLING XTEND 12V litiy-ion
batareyalarini (53115) quwatlash uchun ishlatiladi.
Bu quwvatlash qurilmasi fagat uy xo'jaligida
foydalanish uchun mo'ljallangan.

Quwvatlash qurilmasini namlikdan uzoq saglang.
Quwvatlash qurilmasiga suv kirishi tok urish xavfini
oshiradi.

107 | UZ

®



®

Bu quwaitlash qurilmasi bolalar yoki jismoniy,
hissiy yoki kognifiv ko'nikmalari cheklangan yoki
tajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlatishga mo'liallanmagan. Bu quwatlash
qurilmasi 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy,
hissiy yoki kognifiv ko'nikmalari cheklangan yoki
tajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlafilishi mumkin, bunda ularning xavfsizligi
uchun javobgar shaxs nazorati osfida bo'lishi yoki
quwatlash qurilmasini xavfsiz ishlatish bo'yicha
ko'rsatma berilgan va unga alogador xavflami
tushungan bo'lishi kerak. Aks holda nosoz ishlash
va tan jarohati olish xavfi bo'ladi.

Foydalanish, tozalash va texnik xizmat davomida
bolalami nazorat qiling. Bu bolalar quvvatlash
qurilmasi bilan o'ynamasligini ta'minlaydi.
Quwvatlash qurilmasini fekis, xavfsiz va yaxshi
shamollatilgan yuzaga joylang.

Batareyani to'g'ri qilib joylaganiga ishonch hosil
qiling. Bafareya va qurilmadagi yorliglar to'gri
fomonni aniglashga yordam beradi.

Ta'minot kuchlanishiga e'tibor garating! Ta'minot
kuchlanishi quwvatlash qurilmasining osfidagi
mahsulot yorlig'idagi xususiyatlarga mos kelishi
kerak (Texnik ma'lumotlarga garang).

Quwvatlash qurilmasini u bilan birga berilgan USB
quwatlash kabeli yordamida ishlafing.

Quwvatlash qurilmasini foza saglang. Agar iflos
yoki kir bo'lsa, elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Har bir foydalanishdan oldin quwvatlash qurilmasi,
kabel va vilkani tekshiring. Biror shikastlanishni
sezsangiz, quwvatlash qurilmasini ishlatmang. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qgligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

O'zingiz quwvatlash qurilmasini ochmang va
fagat ZWILLING yoki vakolatli xizmat ko'rsatuvchi
tomonidan ta'mirlanishi va fagat asl gismlardan
foydalanilishini ta’minlang. Shikastlangan
quwatlash qurilmalari, ulovehi kabellar va vilkalar
elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Quwvatlash qurilmasini oson alangalanadigan {m-n,
qog'oz, mato va h.k.] va/yoki yonuvchan muhitda
ishlatmang. Quwatlash jarayonida qurilma gizib
ketishi sababli yong'in xavfi mavjud bo'ladi.
Batareyalarni fagat ishlab chigaruvchi tavsiya
etgan quwvatlash qurilmalari yordamida
quwatlang. Yong'in xavfi muayyan turdagi
batareyalami quwvatlashga mo'liallangan
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quwatlash qurilmasi boshqa turdagi batareyalarmi
quwatlash uchun ishlatilganda yuzago keladi.

Batareya uchun xavfsizlika oid ma’lumotlar

Qayta quwvatlanadigan batareya (bundan keyin
"batareya” deb yuritiladi) fagat uyda foydalanish
uchun mo'ljallangan.

Aslo shikastlangan yoki o'zgartirilgan
batareyalardan foydalanmang. Tan jarohati,
yong'in yoki portlash xavfil

Batareyani fagat ishlab chiqaruvchi tomonidan
ishlab chigarilgan mahsulotlarda ishlafing.

Bu batareyani xavfli yuklama oshishidan
himoyalashning yagona usuli.

Batareyani fagat ZWILLING quwvatlash qurilmasi
arfikul ragami 53123-0 bilan quwatlang.
Batareyani bolalar go'li yetmaydigan joyda
saglang. Bolalar batareyalar bilan o'ynamasligi

kerak.

Batareya bu ko'rsatmalarda tasvirlanganidan
boshqga usulda ta'mirlanmasligi yoki
o'zgartiriimasligi kerak. Batareya korpusini aslo
ochmang. Qisqa tutashuv xavfi mavjud.

Batareya shikastlanishi yoki noto'g'ri foydalanish
sababli chigarilishi mumkin. Batareya yonishi yoki
porflashi mumkin. Havo kirishiga imkon bering

va agar shikoyatlaringiz bo'lsa, shifokor bilan
maslahatlashing. Tutun yoki bug'lar nafas olish
yo'lini bezovia gilishiga sabab bo'lishi mumkin.
Agar batareya shikastlansa yoki noto’g'ri ishlatilsa,
batareyadan yonuvchan suyuglik sizib chigishi
mumkin. Bu suyuglik tegishidan saglaning. Agar
sizga to'satdan tegso, suv bilan chayib tashlang.
Agar suyuglik ko'zga tushsa, tibbiy yordamga
murojaat giling. Batareya suyugligi sizib chigishi
teri bezovia bo'lishi yoki kuyishlarga sabab bo'lishi
mumkin.

DIQQAT: Suyuqllik aslo batareyaga, aynigsa
batareyaning pastki gismidagi kontaktlarga
tegmasligi kerak.

Agar batareya nugsonli bo'lsa, suyuglik sizib
chigishi va yogindagi obyekilari namlashi mumkin.
Ta'sir gilgan gismlami tekshiring. Zarur bo'lsa,
bularni tozalang yoki almashtiring. Nugsonli
batareyalarni tegishli tartibda (Utilizatsiya gismiga
qarang) chigitga chigaring.

Batareyani gisqa futashfirmang. Ishlafilmaydigan
batareyalarni gog’oz gisgichlar, fangalar, kalitlar,
mixlar, vintlar konfakilaming gisqa futashuviga sabab
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bo'ladigan boshqga kichik metall obyekilaridan
uzoqda saglang. Batareya kontakilari orasida gisqa
tutashuv batareya kontakilari kuyishi yoki yong'inga
sabab bo'lishi mumkin.

Batareya o'tkir jismlar, masalan, mix yoki
buragichlar yoki tashgi kuch fomonidan
shikastlanishi mumkin. Bu ichki gisqa tutashuv va
batareyalar kuyishi, tutun chigarishi, portlashi yoki
qizib ketishiga sabab bo'ladi.

Batareyani +10 °C va +35 °C orasidagi tashgi
haroratda ishlating. Batareya, masalan, yozda
aviomobilda qolib kefishiga yo'l go’ymang.

<0 °C haroratlarda muayyan jihozlarning ishlashi
cheklanishi mumkin.

Jihoz uchun foydalanish qo’llanmasidagi
ko'rsatmalarga e'tiborli bo'ling.

Batareyalarni O °C va +30 °C orasidagi muhit
haroratida quvvatlang. Bu harorat diapazonidan
tashqarida batareya shikastlanishi yoki yong'in
chigish ehtimoli oshishi mumkin.

DIQQAT: Batareyada yong'inni o'chirish uchun
ularni butunlay suvga tushiring.

Batareyaga texnik xizmat va tozalash

Shamollatish uyalari va batareya ulanishlarni
tozalash uchun yumshog, foza va quruq cho'tkadan
foydalaning.

Batareyani tozalash uchun biror bir kimyoviy
moddalardan foydalanmang.

Batareya gisman quwvatlangan holatda yetkaziladi.
Batareya to'liq ishlashini kafolatlash uchun ilk
foydalanishdan oldin batareyani to'liq quvvatlash
uchun quwatlash qurilmasidan foydalaning.

Shikastlangan batareyalarga aslo fexnik xizmat
ko'rsatmang. Mahsulot xavfsizligini ta'minlash
uchun batareyalaming barcha texnik xizmat ishlari
foqat ishlab chigaruvchi yoki vakolatli mijozlarga
xizmat markazi tomonidan original ehtiyot gismlari
yordamida amalga oshirilishi kerak.

Batareyalarni issiglik, shuningdek, quyosh nuri
ostida uzogq vag turishi, yong'in, kir, suv va
namlikdan himoya giling. 130 °C dan yugori
haroratlarda portlash xavfi mavjud bo'ladi.

Agar batareya uzoq vagt ishlatimaydigan bo'lsa,
uni gisman quwvatlangan holatda, qurug, atrof-
muhit harorati O °C dan +30 °C gacha bo'lgan
joyda saglang.

Batareyani tashish

Litiy-ion batareyalari xavfli mahsulotlar to'g'risidagi
gonun falablariga bo'ysunadi. Batareyalar yo'lda
foydalanuvchi fomonidan go'shimcha shartlarsiz
tashilishi mumkin.

Uchinchi tomonlar {m-n, havo orgali tashish yoki
yetkazish kompaniyasi) tomonidan yetkazilganda
maxsus gadoglash va yorliglash talablariga javob
berish kerak. Xavfli moddalarga xizmat ko'rsatishda
ularni yetkazishga tayyorlash uchun olib go'yilishi
kerak. Kase shikastlanmagan bo'lsa, fagat

kema batareyalarni. Ochig kontakilarni yoping

va batareyalarni qadoq atrofida harakatlanib
yurmaydigan qilib joylang Qo'shimcha milliy
talablarga ham amal giling.

Ishlatilgan belgilar

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalami

@ to'liq o'qib chiging va kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.
DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
shuningdek, jiddiy moddiy zarar

A\ shining
ehtimoli.

@ Il darajali himoya sinfi.

Olib tashlanadigan quvvat ta'minofi
bloki (yetkazishga kiriilmagan):
Kiritish: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Chigarish: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Qurilma CE belgisi bo'yicha
ko'rsatmalarga mos keladi.

Cce

@ Jihoz ETL markirovkasi direktivalariga
S muvofig keladi.

Jihoz PSE direktivalariga muvofig keladi.

Jihoz UL{cRUus) direktivalariga muvofig
oMo keladi.

Utilizatsiya qilish

Fagat YI mamlakatlari uchun: “Usfidan
E kesishgan chizigli axlaf chelagi” belgisi

(Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
falablariga muvofiq elekir va elekiron eski
qurilmalarni (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
falab gjladi. Bunday turdagi jihozlar foydal;, lekin
atrof-muhitga zarar keltiradigan moddalami o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsuloflar elekir
hamda elekiron jihozlarni gqayta ishlash uchun
maxsus to'plash nugtasida goldirilishi va
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saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chigarilmasligi kerak. Shunday qilish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza qilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy
organlarga murojaat giling.

Hech qanday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va,/yoki bo'g'ilishga sabab

bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallarning
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta'minlang.

Eski batareyalarni tegishli tartibda chigitga
chigaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va
munitsipal fo'plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo’ladi.
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ubyg, Uhusl Ywithwnhst wdpnnentpjwup

nuynuyh enh uty:

Snpbp uwnpn Uh nntp tnwp Jwybntuh
nw:

U2huwwnwlpwjht tnwnpwl

wwwnpwuwinynn ublnwdptnph hbwn

nntp hwnp, wdnin Jwybnbuh ynw:

Uh oginwgnndtp uwnpp Ynpwn uliuinh

pwnuwnnhgUtinp, hugwhuhp GU uwnnygh

funpwlwnpnUGnp Ywd puynyqutnp

JwUunwglbnt hwdwn:

Ultinh pwnwnnhgutinp dwun

Yunnpwwnbp (wnwybwantup

1,5 ud) LwhupwU npwlp |gut|p

w2 uwwnwlpwihu twnwih ube: Uh

hwnbp UGs EwaUnch}dep ullnwjhu

pwnwnnhgutn:

QLpunwpwgdwl wywwndwnny

wywnndwwn wupwindwl nGwpned

uwnpp Unnhg UhwgubinLg wnwy pnLy|

nybp wdpnngnyhl uwngh:
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3Gnwgntip huwnUhsh Ygnnnp

w2 uwwnwlpwiht nwnpwihg vhwju wil
pwUhg htwn, Gnp uwnpp Ywug t wnb:
3bnwgnbip Jwnunyngp Lwhupwl nplik
w2huwwnwlp Ywwnwnbp, huswhuhp Gu
UwﬁnnLdn Ywu uywuwnynedp, hugwbu
Uwle, Grb ng np Ubnyw ¢t Gnwhuybnt
w2huwwnwlpp b Geb uwppp sh
ognwgnnpéyncd:

Uwnwyngp thgpwdnntip dhwju
wnwpdwl Uty Ubpwnywé |hgpwynpnn
uwnph dhgngny: Uh ogunwgnnétip
LhgpwynnuwU uwnpp wj| wwnwlpubn
LhgpwynnbnL hwdwn:

3nLpwpwUgnLn ogunwagnpdnLdhg
wnwyg Jwpntip uwnpp: Uh nhw;tip
uwnbnhu: Uw qULuuun(‘)Eh Juuwlg t
ubnyuwjwgunid: UuhpwdGunnLepjwl
nGwpntd ogunwgnnétip thwithniy
hunquitiwy:

Uwpndwl pupwgpntd Gnppbp fuwnuhg
UgnpnU wdpnngnipjwdp onh Yud wy
hGnnLyubnh Uty Uh puynubp, nnwtugh
onLnp subnprwihwugh yGphu dwuh Jby:
GRrb onLpp UEppwhwugb| t luwnuhgh
Uy, pnyyl tndbp, np wjl Jwupwynyhun
¢snnwlw U wjl Unphg ognwagnnétip
Jhwju wju pwlhg hGwnn, Gpp wju
wdpnnonyhU gnpwiliw:

Rwunqubp, nn Jwpndwl pupwgpnid
hunuwynipiniup sh Uenpwthwlgnid
wwujwu b, Jwubwdnpwwtu,
Jwnuyngh hughly:

Uwnpp dwpnbnt hwdwn Uh
oglnwgnndtip Ynpwn dwpnnn
wwnwagwutn, onhuwly” ynnwwunb
uwntug, b vh oginwgnndtp wgnbuhy
Ywd hnynn Jwpnpnn dhgngubn:

Uwnpp wwhbGp gnd, ¢nn inbnnid,
npuntn Bnbhuwubnp Yud punwuh
yEunwuhubpp ¢6U Ywpnn UnLnp
gnnpoby:

Lnuuhuy Beb 2wndhsp sh whuwwnned,
uwnph UGnpuntd nEGn (wnned Yw, pwuh
ntn Jwnpunyngn vhwgdwsd t uwnphu:
3Gnwgntp Uwnwnyngp uwnphg
JnLpwpwUginLn ognwannénLdhg hbunn:
Uwpnwnyngl ogunwgnndbiinLg wnwy
Ywpnwgbp vwnwnyngh pwhwgnnédwl
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hnwhwugUbpp b, Jwulwynpwwbu,
wluywnwugnipejwl hnwhwuglbnp:

Uuywnwugnipjul nknEyjwwnynipinLl
Lhgpwynpnn uwpph hwJdwp:
Ogunwgnnétip thgpwynpnn uwnpnp
UJhwju wju nGwpned, Grb npnptp,

nn h yhawyh Gp Ywwnwnbi pninn
gnnéwnnyrutnp thwndbp L
wluwhdwlwdhwy und, ud unwghb)
Ep hwdwwwwwuhuwl hnwhwugubn:
Wju thgpwynpdwl uwnpp wbwp

E oginwgnnéyh pwgwnwwbu
JGnwihgpwynnynn ZWILLING XTEND
12 4 |hphnidhnUwhU dwnunyngubph
LhgpwynnuwU hwdwn (53115):
Uwnppwynpnidp bwhuwunbuwé t
Jhwju yEUgwnwjhU wwydwuubnnd
ogunwghnéuwl hwdwn:

Lhgpwynnnn uwnpp wwwunwwubp
funUwynteinLuhg: Lhgpwynpnn

uwpp Uwinunn nLpp Ypwndnwguh
ElGYunpwlwu gugnidubnh yunwlgp:
Wu thgpwynndwl uwnpp
Uwhuwwnbudwé st Gnthuwubnh

Ywd uwhdwlwthwy $hghywlywl,
qouwjwywu Ywd dwuwsnnuywu
Ywpnnnpntuubpny Ywd thnpéh

U ghuinbhpubnh wwywu ntukgnn
wludwlg Ynnuhg ogunwgnndtin.
hwdwn: Wu uwppwydnnnidp

Ywpnn t ogunwagnnéyby 8 L wybih
pwnan nnwnhph GnGhuwubnh L
$hahywywl, qaujwywl Yud Junwynn
uwhJwUwthwy Yuwnnnnipjwdp ud
thnné nL ghinbhp nLubgnn wudwg
ynnuhg, Grb wn Gnthuwubnu nL
wldhUp huynnnrpjwl tnwy U Yud
hnwhwugyb| U uwnpwynpuwu
wuywnwlg ogunnwgnnpédwl hwdwn L
hwulwuncd BU, pE hug Junnwlglbn
Ywnnn EU wnwowlw| uwnpwynndwl
ognwgnnéniuhg: Iwlwnwy nbwpnd,
wluwnp 2whwgnnpédwu b wuduwlywlu
Juwuywéph Juinwug Yu:

JEnwhuybp Gpbhuwubphu
ognwagnnduwu, Jwpndwu W
wwhwwudwl pupwgpnLd: Hw
Ywwwhngh, np GpGhuwutpp shuwnwu
LhgpwynnudwU uwnph hGwn:
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Stnwnnbp |hgpwynndwl uwnpp
hwpp, wywhny W (wy onwthnfuynn
Jwybntuh ypw:

Rwdnqytp, nn dwpunyngp inbnwnpywd
thuh dhowun nunnnepjwup: Uwnunyngh L
uwnph ypw whwnwlyubnp Yoqutl d6q
gwnub) 6hpwn Ynnun:

NpwnnnLpntb nwnanbp hnuwlph
(wpdwup:: Unpjniph jwpnudp wbunp

t hwdwwwunwupuwuh (hgpwynpdwl
uwnph UGnplh vwuh inhwwjhu
uwhyh puncpwantnht (nbu Lwl
Sthuthywywu ndywiutn):

Uohuwnwgnbp thgpwynnpnn uwnpp
Uhwju thgpwynndwl uwnph hGwn
unnpwdwnnynn USB |hgpwynndwl
dwinthuh dhgngny:

Uwpntn wwhbp |hgpwynpdwl uwppn:
Grt wju yEnunundh, nw tlEYunnwywlu
gugdwl Junwlg Yuuinbindh:
3nLnwpwUgnLp ognwagnnénLuhg
wnwy unntgbp |hgpwynpdwl uwppn,
huswbu bwl Jwincrup b yupnwyp:

Uh ogunwagnpétip |hgpwdnpdwu
uwppn, GrE LJwwnnud Gp nplt Juwu:
Greb uwnpp thswgb) £, nhubp abn
inbnwlwl ZWILLING hwéwhunpnutph
uwwuwnpydwup® unnigbint, pE wnnnp
wUuhpwdtwn £ yEpwunnngned:

hupubtinn Uvh pwgbp |hgpwynpdwl
uwnpp W pny tnybp, np wjl
JGnpwunnngyh dhwju ZWILLING-h
Ywd hwwhunpnutnh uwwuwpydwlu
Lhwanpwé YGwnh Yynnuhg b dhwyl
onhghUwy thnhuwnphUnn Jwubnh
ogunwagnnédwup: Yuwujwod
LhgpwynnuwU uwnpbpp, vhwgunn
dwinthutbnp W Juwnpnwlubpp
JGdwgunwd BU b GYunpwlywl
gugnidubph yunwugn:

Uh w2huwwnwgntip (hgpwdnnnn uwnpp
wjlwhuh dwytpGuh dnw, npp Yunpnn
htauinipjwdp ppuyyti (ophuwy® pnLng,
nbpunhy b wyb) Wwd nynpwydwn
dhswywynnid: I3pnthh yunnwug Y,
pwUh np |hgpwynpdwl gnpédplpwgnLy
LhgpwynnuwU uwppp wybh £
wnwpwlwine:

Lhgpwynnbp dwnuyngutnp vhwju
wnwnwnnpnnh Ynnuhg wnwpwnyyws

LhgpwynnuwU uwnptnph dhgngny:
3Innbhh Juwlg b wnwewuntd,

tnp thgpwynndwl uwnpp, npp
Lwhuwwnbudwé E hwwnncly inGuwyh
dwnwnyngubinh hbwn ogunwgnpétinL
hwdwpn, ogunwgnnéynid E wy inGuwyh
dwnwnyngubin thgpwynnbint hwdwn:

Uuyunwugnipjwl nknEjwwnynipnLl
dwpuwyngh hwdwnp:
Jbnwihgpwynnynn dwnuinyngp
(wjunchGwn™ Jwpunyng) Lwhuwwnbuywé
£ Jhwju YEugwnnLd ogunnwgnpddwl
hwdwn:

Gnpbp Uh ogunwagnpétp Juwudwsd Yud
thnthnhujwé dwpunynglbin: Unjuw t
wldbwywl Juwuwséph, hnnbhh yud
wwyeintbh Junnwug:

Ognwagnndtp Jwnpunyngn Uhwju
wpunwnnnnh ynnuhg wwunpwunywé
wnunwnnwlplbnned: Uw dhwy

dhgngU £ wwpunwwubne

Jwnpwnyngp Junnwlguynn
Swunwpbnuywénieiniluhg:
Lhgpwynntp dwnunyngp dhwju ZWILL-
ING [hgpwynndwU uwnph Uhgngny™ Art.-
No. 53123-0:

MwhwwUbp vwnwnyngubpp
Enthuwubnh hwdwp wuhwuwutih
Juynnd: Gpbhuwubnp swbwnp £ huwnwu
dwnuyngubph hGun:

Uwnwnyngp swbunp t yEpwlnnngyh
Yuwd thnthnhudh wju hpwhwugubnnud
supdwé nplt duny: Gppbp Uh pwgbp
dwnwnyngh wywunjwup: Ywnpsd dhwgdwl
Juwlg Yuw:

Onthup Ywd gninn2hubinp Ywpnn Gu
wnunwubunygbl dwpnyngh Juwudwl
Ywd ng wwwnpwd oguinwgnpduwl
wnryntupned: Uwnwnyngp Ywnpnn £
wynd6 yud wywjpby: Onwihnhubp
Udhowywjnp, huy pnnnpubph nGwpncu
nhutp pd2Uh: Onthup Ywd gninn2hltnp
Ywpnn U wnwywglb) pUswnwywl
nLnhubinh gngnniu:

YnLpwywn henniLyp Yunnn t
wpwwhnub] Jwpwnynghg, Grb
dwnwnyngp Juwudwé t Ywd uhuwg

E oqunwgnnéynd: luntuwithtp wju
htnncyh hGuwn 2thnudhg: Greb wywdw
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2thybp npw hiwn, [Jwgbp onny: Geb
hGnnLyp hwjuinuyned £ wgpbnh uby,
nhubp bwl pd2yh: Uwnwnyngh hbnncyh
wnwwhnupp Ywpnn £ wnwewglby
dw2Uh angnnud Ywd wjndwéplbin:
NrcUurNiEe3NFL. NFCUY T NHE3NEL.
3tnnLyp Gppbip ¢wbunp Enhuygh

Yuwd 2thyh dwnwnyngh htiwn,
hwuinluwwbu Jwpunyngh unnphu dwuh
UnUunwywnubphu:

Greb dwnuyngp pEnh £, hennLyp
Yuwnnn t wpunwhnub) W funbwyuwglby
Unuinwlw wnwpywubpp: Unnigbp
Juwudwé dwubnn: ULupnbE nnwlp
Ywd wuhpwdbunnLpjwu nGwpnid
thnhuwlwybp nnwup: 36nh
dwpuyngubnp wwwnpwd YEpwyny
yGnwgnbp (nb’u 3Gnwgnid):

@n) Uh inndbp dwnwnyngh Ywnd
Jhwgnid: Qoquwgnnéddwéd
dwnwyngubinp htnnt wwhbp
ubnUwlubphg, UGinwnwnpwdubnhg,
pwlwihubnhg, Uthubphg,
uLLnanLuuUbnhg Ywd wyl thnpn
UdGunwnwywl wnwplywubnhg, nnnup
Ywpnn U wnwyewglb) YnUuunwywnubnh
Jwnsé vhwgnid: Uwpunyngh
UnUwnwlyunlbnh dholl Yupd dhwgnidn
Ywnnn £ hwugbgub] wjndwédpubnh yud
hnnthh:

Uwpwnyngp Ywnnn E Juwudby unn
wnwnluwltiphg, hUztuhUhﬁ GU, onhuwly,
Jdthubn yuwd wunntinwywhwuubn,
Yuwd wpunwphu ntdhg: Uw Ywnnn £
hwugbgut| Ubpphu Ywnd vhwgdwu

L hwugbgut| Jwnunyngubnh windw,
Snchuh wnunwubundw, wwjpbine Yud
gbnunwpwguwu:

U2huwnwgntp dwnwnyngp dhwju

+10 °C-hg +35 °C dpUn nnunwihu
snUwuinhdwuncd: f@ny| Uh innybp,

nn dwnpuyngn, ophuwy. wdwnyw
pupwgpnty Ubw ubpbluw)nLd:

<0 °C gbpdwuwinhdwuh nGwpnid

nnn2 uwnpbnh whuwwnwupp
YuwhJwuwthwyyh:

NLpwnnnipjntt nwnénbip uwnph
2whwagnpédwl dGnuwnyh
hnwhwugubnhu:
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Uwnunyngutinp thgpwynntip

Udhwju 0 °C-hg +30 °C 2npwlw
dhswywynh gsbndwumnhdwuncd: Wju
snUwuwnhdwuh dhowywjphg nnLnu
dwnwyngp Ywnpnn t Juwudby Yud
JGswuwy hpnbhh yunwugn:
NtCUNNHF3NEL. Uwnpuinyngh
hnnEhp Jwpbint hwdwn dwpunyngubnu
wdpnngnipjwdp onh Ut puyndtip:

Uwpwunlyngh ywhwywuntdlu nL
Jwppnidp

Ognwagnndtp thwthney, dwpnin b

snn hmunULuﬁ‘ GnpbUuu UwﬁnbLnL
onwhnfuntejwl wugptpp L Jwpunyngh
Jhwgniuubnp:

Uh oguwgnnétp nplit phuhwywu
ujnLe Jwpunyngp Jwpnbint hwdwn:
Uwnwnyngp wnwpdnid £ Jwuwdp
Lhgpwunnywé Uwnuinyngh Lhwndbp

w2 fuwwnwlpn Gnwphuwydnpbn hwdwn
oglnwgnndtp |hgpwydnnnn uwnpn,
nnwbGugh dwpunyngl wdpnngncpjudp
Lhgpwdnntp Uhusl wnwyhu
ognwagnnénidp:

Snpbp Uh Yuwnwnbp uywuwnyned
Juwudwds dwnuinyngubinh ynw:
WUnwwnpwuph wuywnwugnienitup
Enwphuwynntint hwdwn dwpunyngubinh
wupnng uwwuwnynidp wkwnp £
hnwywlwgyh Jhwju wpwnwnpnnh

Ywd hwwhunpnutnh uwwuwpydwlu
Lhwgnnywd YGwnh Ynndhg'
ogquwgnnétny onhghlwy thnfuwnhunn
Jwubn:

Mwpwunwwlbp dwnwnyngubpp
sGpUnLpEnLUhg, ophuwy. hUswbu Lwl,
ophuwy, wpleh nyuh, Ynwyh, Ytnwnh,
onh L unbwynipjwu Gnlwpwunl
wqnbgnipjwl nGUdwgnbgnLeinLtuhg:
130 °C-hg pwnan gGndwuwnhtwlh
nGwpnid wwjrinLtuh Junwlg Yuw:

Grb dwpunyngp Gnlwn dwdwuwy
swbwp E oguinwgnnéyh, wjl wwhbp
Jwulwyh thgpwdnnpyws, ¢nn

winbnnd, 0 °C-hg +30 °C Uhpwywjnh
sEnJwunhdwuncd:



Uwnpwnyngh nEnwihnfuncdp

Li-lon dJwnwyngubnp Gupwyw

EU Junwlgwdnn wwnpwuplbnh

dwuhU onGuph puntpwagntnh:
Oguwgnnénnh Ynnuhg dwnwnyngubnp
Ywnpnn GU thnfuwnndb| gwdwpwjhu
dwlwwwnhny® wnwlg |nwgnLghg
wwjdwuutph:

Gnnnnn Ynndtinh (ophlwy’™ onwjhu
unnpwluwnpunh wd pGnbwihnfuwnpnn
nuyGpniejwl) Ynndhg

wnwpybhu wbwp b ywhywuybu
thwebpwynpdwl b whnwywynndwl
hwunniy wwhwugubnp: Wnwpynn
wwnwlpp wwunpwunbint hwdwn
wbwp t ywhwwuybu yrnwugwynp
wwnwUputnh thnpéwgbunh
SwnwjnLpjntbutnp: Unwpb
dwnuynglubpp vhwju wjl r}ELL{anU,
Erb wwunjwlu wudUwu t: Cover open
contacts and pack the battery so that they
do not move around in the packaging
Please be sure to also observe any addi-
tional national specifica-tions.  Owolbp
pwg Ynunnwywnubnp b thwebrwynntbp
dwnwnyngn wjbwbu, nn npwup
s2wndybU thwpbtpwynndwl Jty.:
huunnnd Bup, hwungubp hwunqyb, np
wwhwwubp bwl waguwjhU [pwgntghs
unbhuuhywlwu punLpwantnp:

Oquuwgnpéywéd uhdyniubpp

2whwgnpédwU hnwhwuqubphu
wdpnnontpjwdp W

wwhwwUubp nhwlp hGunwquw
ognwgnpSuwl hwdwn:

NLpwnhn Swunpwgbp

NrCUNYNHF3NIL:
Adpwhun wwwnwhwpubnh W

A\ Juwugwsplbnh huwnwdnn
nhul, huswtu bwl |nLpy
gnpwjht yuwu:

@ Muwunwwuntpjwl nwu

Cwndwywu
ElEYunpwdwnwywnpwnpdwu
dhwynn (wnwpdwl uby
Ubpwnyws ¢k). GU™ UnLunp™ 230
4503g 1.2 U, UWUL" UnLuinp’
1204 603g1.2UGIp' 54=3
W,9d=3U,124=225U, 15
Jd=2U
c € Uwnpp hwdwwwwnwupuwunwd t
CE dwyUpdwu ninbgnygubphl:
Uwnpwydnpntup
@ hwdwwwunwuhuwuncd
N7 ETL whunwywydnpdwl
hnwhwUugubnhu:
Uwnpp hwdwwwunwupuwunid
t PSE hpwhwughl:
Uwnpp hwdwwwunwuhuwuncd
oMo E UL(%RUus) hnwhwughu:

E I ¢

Ownuwpnidp/hEnwgnidp

Uhwju GU Bnynubph hwdwn.
E «buwgJwd wnpwnyn»

funphpnwuh2p wwhwlgnud £
(2012/19/GU Gynnwwywu nLnkgnigh
hwJdwawju) b GYunpwywl L
ElGYunnnuwjhU hhu uwnptBnh wnwuéhu
hGnwgnid (WEEE): Uju inGuwyh
uwppbnp Ywpnn BU wwpnibwybg
wndtpwynn, pwyg Yunwlguwynn
unetn, nnnup Juwuwywn Gu 2npwyw
Uhpwdwnh hwdwn: Wu wtqnwhﬁubnn
wGwp £ pwihyEu ElEYunpwywu
ELGYunnnuwihU uwppbinh yEnwduwydwu
hwdwn bwhiwwnbudwsd hwjwpdwu
yewnnwd b swbwp t rpwihybu
sinGuwlwynnwéd YEugwnwihu
wnpwnynned: pwuny nnep bywuwnned
Gp nGunLputbnh W 2npwlw vhewywinh
wwunwwuncjwun: Lpwgnighs
inbnEBynLpjnLlutnh hwdwn nhdtp ébn
nbnwlwl hohuwunieniuubnhu:
N¢ Uh nbwpnid swbiinp b enywunndh
EnEhuwubnhu fuwnwy wnihtrphiEUwihu
unnwnpwyubnh W thwptrwdnndwlu
ujnetnh hbw, pwuh np nw
Juwudwéph Whwd puswhbnancpjwlu
Juuwlg b ubEpywjwgunid: Wu inbuwyh
UnLebnp wuwnwlg wwhbp Yuu
htnwgnbip npwup tynnghwwbu
dwpnip Gnwuwyny:
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531170

®

DE  Eingangsspannung MaBe ohne Zubehér/Batterie

EN Inputvoltage Dimensions without accessories/battery

FR Tension d'entrée Dimensions sans accessoires/batterie

ES  Voliaje de entrada Dimensiones sin accesorios/bateria

IT_ Tensione d'ingresso Dimensioni senza accessori/batteria

NL  Ingangsspanning Afmetingen zonder accessoires/accu

PT  Tensdo nominal Dimensdes sem acessérios/bateria

TR Giris voliair Aksesuarsiz/bataryasiz boyutlar

DA Indgangsspaending Mal uden tilbeher/batteri

SV Inspdnning Méitt utan tillbehsr/batteri

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten tilbehgr/batteri

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré accesorii/baterie

PL  Napiecie zasilania Wymiary bez akcesoriéw/baterii

CS  Vstupni napéti Rozméry bez piislusenstvi/baterie

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez prislusenstva/batérie

HR  Ulazni napon Dimenzije bez pribora/baterije

SL  Vhodna napetost Mere brez dodatne opreme/baterije

HU  Bemeneti fesziiliség Tartozékok /akkumulator nélkili méretek

ET  Sisendpinge Mé&stmed ilma tarvikuteta /akuta

LV levades spriegums |zméri bez piederumiem/akumulatora

LT |vesties jfampa Matmenys be priedy/baterijos

FI Sydttéjdnnite Mitat ilman liséivarusteita /akkua

EL  Tdon eicddou Aiaordoeig ywplg e€apriuara/umarapla

@ RU  Bxogroe Hanpsxetne Pasmepsl bes npuraanexHocteit 1 batapeu

BG  Bxonsuio Hanpexerue Pasmepu bes npuctaskute u batepusta

SR YnasHu Hanow [umensnje bes nonaraka/batepmie

UK  Bxigna Hanpyra Posmipn bes akcecyapis/akymynsropa

UZ  Kiritish kuchlanishi Aksessuarlarsiz o'lchamlari/batareya

KA  390m3s35m0 dod3o BM3700 0gbLYOMYONL/S3NTYMOHMMOL o3y

HY  UntwnpuwihU jwpnd Quithbnu wnwug wpubunLwnubph/Jwnwnyngh:

A ANEE 7YY —/\yTU—ZaFEW\WTE

AR Jaayl e A Uall/cialall 500 alagY)
12V == 54 x52x 191 mm
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Gewicht ohne Batterie

lénge Mixaufsatz

Schutzklasse

Weight without battery

long mixing atfachment

Protection Class

Poids sans batterie

Accessoire de mélange long

Classe de protection

Peso sin la bateria

Accesorio para batir largo

Clase de proteccién

Peso senza batteria

Accessorio lungo di miscelatura

Classe di Protezione

Gewicht zonder accu

Lang hulpstuk

Beschermingsklasse

Peso sem bateria

Acessério misturador longo

Classe de protecdo

Bataryasiz agirlk Uzun mikser atasmani Koruma sinff
Vaegt uden batteri Lang mikserp&sats Beskyttelsesklasse
Vikt utan batteri Langt tillbehar for blandning Skyddsklass

Vekt uten batteri

Langt blandetilbehgr

Beskyttelsesklasse

Greutate f&r& baterie

Element lung de mixare

Clasa de protectie

Waga bez baterii

Dluga nasadka mieszajgca

Klasa ochronnosci

Hmotnost bez baterie

Dlouhy michaci ndstavec

Trida ochrany

Hmotnost bez batérie

Dlhy mixérovy ndstavec

Trieda ochrany

TeZina bez baterije

Dugi nastavak za mije3anje

Razred zastite

Teza brez baterije

Dolg nastavek za mesanie

Razred zascite

Akkumulator nélkili soly

Hosszo keverdtartozék

Védelmi osztaly

Kaal ilma akuta

Pikk segamistarvik

Kaitseklass

Svars bez akumulatora

Garais maisisanas piederums

Aizsardzibas klase

Svoris be baterijos

llgasis maisymo priedas

Apsaugos klase

Paino ilman akkua

Pitkas sekoitusosa

Suojausluokka

Bapog ywpig uratapia

Makpu ebdpmua avapeifng

Kartnyopla mpooraaiag

Macca bes barapen

,D,J'IVIHHOSI CMeCUTENbHAY HACAOKA

Knacc sawpmrsl

Terno bes batepus

[lbnra npuctaska 30 MukcHpaHe

Knac saupmra

Texuna bes barepuje

Jlyrv HocTaBak 30 Mewarbe

Knaca sawrute

Maca bes akymynstopa

Jlosra 3miwysanbHa Hocagka

Knac saxucty

Batareyasiz vazni

Uzun aralashtirish moslamasi

Himoya toifasi

BB 039Fnmohmmab gofgdg

3Mdgmn dg9Mg3n ogbgLbyemn

003300 gamsbo

Pwn wnwlg dwnwnyngh

Snlwn huwnlhs Ygnnn

Muwunwwlntjwl nwu

Ny TU—BFBVES

RWIX VT T7IYFAVN

REFR

3 ey g en ool

Jplll B o

FEPNP
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531170 531230
DE  Batterie-Typ Batterieladestrom (max.)
EN  Battery type Battery charging current (max.|
FR  Type de batterie Courant de charge de la batterie (max.)
ES  Tipo de bateria Corriente de carga de la bateria (méx)
IT Tipo di batteria Corrente di carica della batteria (max|
NL  Type accu Acculaadstroom [max.)
PT  Tipo de bateria Corrente de carregamento da bateria (méx.)
TR Bafarya tipi Batarya sar akimi {maks.)
DA  Batteritype Batteriladestrgm [maks.)
SV Batterityp Batteriets laddningsstrém (max.]
NO Batteritype Batteriladestrgm [maks.)
RO Tip de baterie Curent de incéreare baterie (max.)
PL  Typ baterii Mak. prad fadowania baterii
CS  Typ baterie Nabijeci proud baterie [max.)
SK  Typ batérie Nabijaci prid batérie (max.)
HR  Tip baterije Napon punijenja baterije (maks.)
SL  Vrsta baterije Polnilni tok baterije (maks.)
HU  Akkumuldtor tipusa Akkumuldtor teltési drameréssége (max.]
ET  Aku tiip Aku laadimisvool [max]
LV Akumulatora tips Akumulatora |ddésanas strava (maks.)
LT Baterijos tipas Baterijos jkrovimo srové [maks.)
FI Akun tyyppi Akun latausvirta (enintédin)
EL  Timog umatapiag Pelua popriong pmatapiag (uéy.)
@ RU  Tun barapen Tok 30psaku batapen (makc.)
BG  Tun batepwus Tok Ha 3apexaate Ha barepusta (makc.)
SR Tun barepuje Crpyja nytbersa batepuie (makc.)
UK Tun akymynstopa CrpyMm 30pgaxaHHg akymynaropa (makc.)
UZ Botareya turi Batareyani quvvatlash toki (maks.)
KA  93999mobhmmol hn3o 3398maHMMOL obohgdn o0 (Bogl.)
HY Uuwpwuyngh inbuwlyp Uwnuyngh hgpwynpdwl hnuwlp (wnwdbwantup)
A NyTU—914T7 NyTU—REER (BX)
AR Al g 58 (Y aall) &y ) (e s dad
53115 35A
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ladezeit Batterie-ladespannung Gewicht Grobe
Charging time Battery charging voltage Weight Size
Temps de charge Tension de charge de la batterie Poids Taille
Tiempo de carga Tensién de carga de la bateria Peso Tamafio
Tempo di ricarica Tensione di carica della batteria Peso Dimensioni
Oplaadtid laadspanning accu Gewicht Afmetingen
Duracéo de carregamento Tenséio de carregamento da bateria Peso Dimensdo
Sarj siresi : Batarya sarj voliaj Agirlik Boyut
Opladningstid Batteriladespaending Vaegt Mal
Laddningsfid Batteriets laddningsspénning Vikt Storlek
ladetid Batteriladespenning Vekt Sterrelse
Durat$ de incércare Tensiune de incdrcare a bateriei Greutate Dimensiuni
Czas fadowania Napiecie tadowania baterii Masa Rozmiar
Doba nabijent Nabijeci napéti baterie Hmotnost Velikost
Cas nabijania Nabijacie napdtie batérie Hmotnosf Velkost
Vrijleme punjenja Napon punjenja baterije TeZina Veligina
Cas polnjenja Napetost polnjenja baterije Teza Velikost
Toltési ids Akkumuldtor toltési fesziiltsége Stly Méret
laadimisaeg Aku laadimispinge Kaal Suurus
ladasanas laiks Akumulatora lad&sanas spriegums Svars Izmérs
lkrovimo laikas Baterijos jkrovimo jtampa Svoris Dydis
Latausaika Akun latausjénnite Paino Koko
Xpovog popriong Taon @dpriong pmaraplag Bapog MéyeBog
Bpems 3apgaku Hanpsxetve 30psaku barapen Macca Pazmep
Bpeme 3a 3apexaoHe Hanpexetive Ha 3apexaatie Ha batepusta  Terno Pasmepu
Bpeme nymersa Hanow nyrersa bareprie Texura Bennunra
Yac 3apgaku Hanpyra sapgmxatHg akymynstopa Maca Pozmip
Quwatlash vagi Batareyani quwatlash kuchlanishi Vazni O'lcham
005(9630L oMM 3308nmohmMNL sbohgdn dodas Bmbo dmdo
Lhgpwynpuwl dwdwlwy Uwnunyngh thgpwynpdwl jwpnidp Pupp Quithp
ERE NyT)—FEEE BEE H1X
il e Gl gl 2 sl —
~ 90 min 12V== /1g 52 x 91 mm



53115

DE  AkkuNennspannung, max./nom. Betriebstemperatur

EN  Battery nominal voltage, max./nom. Operating femperature

FR  Courant de charge de la batterie (max.) Temps de charge

ES  Tensién nominal de la bateria, méx./nom. Temperatura de funcionamiento

IT Tensione nominale batteria, max./nom. Temperatura di esercizio

NL  Nominale accuspanning, max./nom. Bedrijfstemperatuur

PT  Tensdo nominal da bateria, méx./nom. Temperatura de funcionamento

TR Batarya nominal gerilimi, maks./nom. Calisma sicaklig

DA Nominel batterispaending, maks./nom. Driftstemperatur

SE  Bafferiefs nominella spénning, max./nominell Driftstemperatur

NO  Batteri nominell spenning, maks./nom. Driftstemperatur

RO Tensiunea nominald a bateriei, max./nom. Temperaturd de func,ﬁonore

PL  Naopiecie znamionowe baterii, maks./znam. Temperatura podczas pracy

CS  Jmenovité napéti baterie, max./jm. Provozni teplota

SK  Menovit¢ napdtie batérie, max./men. Prevédzkova feplota

HR  Nominalni napon baterije, maks./nom. Radna temperatura

SL  Nazivna napetost baterije, maks./naz. Temperatura delovanja

HU  Akkumuldtor névleges fesziiltsége, max./névl. Moksdési hémérséklet

ET  Aku nimipinge, max/nom Tostemperatuur

LV Akumulatora nominélais spriequms, maks./nom. Darba temperatira

LT Baterijos nominali jtampa, maks./nom. Veikimo temperatira

FI Akun nimellisj@nnite, enintéén/nimellinen Kayttslampotila

EL  Ovoyuaoriki 1don pmatapiag, péy./ovoy. Oeppokpaaia Aemoupylag

RU  HomunanbHoe Hanpsxenue batapeu, make./Hom. Pabouas tTemneparypa

BG  HomuHanHo Hanpexetne Ha barepuara , makcumanko/Homutanto  PabotHa Temneparypa

SR HomuHanan Hanon batepuje, Makc./HOM. PagHa temneparypa

UK  HowmiHanbHa Hanpyra akymynaropa, Makc./Hom. Poboua temneparypa

UZ Batareya nominal kuchlanishi, maks./nom. Ishlash harorati

KA 0398mahmmb BmAnbomyMo dod 3o, 3ogb./bma. LOTYToM (H33gMODHYMS

HY Uwnwunynnh wuywlwlwl jwpned , dwpuhdw/ Qnnénn gbndwuinhbwln

wlywlwywu

A NyT)—RMEBEE &A/BH BERE

AR %MY\ 3\43}\ /@A.ﬂ’\.“ 2l A_ULL;,M WY\ J@A.n M\ 3)\); X;)J
12/108V= 10-35°C/

50-95 °F
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Lagertemperatur Kapazitat Abmessungen L x B x H
Storage temperature Capacity Dimensions L x W x H
Tension de charge de la batterie Poids Taille

Temperatura de almacenamiento Capacidad Dimensiones L x P x A
Temperatura di conservazione Capacita Dimensioni L x L x A
Opslagtemperatuur Capaciteit Afmetingen Lx B x H
Temperatura de armazenamento Energética Dimensdes C x L x A
Saklama sicaklig Kapasite Boyutlar Ux G x Y
Opbevaringstemperatur Kapacitet Mal L x B x H
Forvaringstemperatur Kapacitet Matt Lx Bx H
Lagringstemperatur Kapasitet Dimensjoner L x B x H
Temperaturé de depozitare Capacitate Dimensiuni L x | x 1
Temperatura przechowywania Pojemno$d Wymiary dt. x szer. x wys.
Teplota skladovani Kapacita Rozméry D x S x V
Teplota skladovania Kapacita Rozmery D x S x V
Temperatura za pohranu Kapacitet Dimenzije D xS x V
Temperatura shranjevanja Zmogljivost Mere D x S x V

Taroldsi hdmérséklet Kapacitas Méretek Ho x Szé x Ma
Hoiustamistemperatuur Mahutavus Mastmed P x L x K
Uzglabasanas temperatira Tilpums |zmérs (garums x platums x augstums)
Laikymo temperatira Galia Matmenys | x P x A

Sailytyslampétila

Kapasiteetti

Mitat L x S x K

Oeppokpacia amobrkeuong

Xwpnrikomra

Aiaoraosic M x [ x Y

Temneparypa xpaHekms EmkocTtb [abopurs, [ x LU x B
Temnepatypa Ha cbxpaHerue Kanauurer Pasmepwm ([ x LLI x B)
Temnepatypa ckiaanwrera Kanauuter Humensuie, I x L x B
Temnepartypa 3bepiranhs Micrkictb Posmipu [ x LU x B
Saglash harorati Sig'im O'lchamlari B x E x U
dbobobo dgboxgmnbn bLoddmo3My BM3700: bogMdg x bogoby x
H9939MoMHM LOJomany
Mwhwywudwl sEpdwunhdwlp  IgnpnienLlp Quithbnp (L x W x H)
RERE BE ELxWxH
u,)‘);ﬂ\ 3 a;‘)é Aadll (EUS_)Y\ X ua‘):d\ X d}}:ﬂ) Alaay)
0-30°C/32-86°F 3,0 Ah 54 x 52 x 90 mm



53115

DE  Kompatible ladegerate Ladeumgebungstemperatur

EN  Compatible charging devices Ambient temperature for charging

FR  Appareils de charge compatibles Température ambiante pour la charge

ES  Cargadores compatibles Temperatura ambiente para cargar

IT Dispositivi di ricarica compatibili Temperatura ambiente per la ricarica

NL  Compatibele oplaadapparaten Omgevingstemperatuur voor opladen

PT Dispositivos de carregamento compativeis  Temperatura ambiente para o carregamento

TR Uyumlu sarj cihazlan Sarj icin ortam sicakhgs

DA  Kompatible opladere Omgivende temperatur ved opladning

SE  Kompatibla laddningsenheter Omgivningstemperatur fér laddning

NO Kompatible ladeenheter Omgivelsestemperatur for lading

RO  Incdrcdtoare compatibile Temperatura ambiantd pentru incdrcare

PL  Kompatybilne tadowarki Temperatura otoczenia podczas tfadowania

CS  Kompatibilnf nabijeci zatizeni Okolni teplota pro nabijenti

SK  Kompatibilné nabijacie zariadenia Teplota okolia po&as nabijania

HR  Kompatibilni uredaiji za punjenje Ambijentalna temperatura za punjenje

SL  Zdruzljive polnilne naprave Temperatura okolja za polnjenje

HU  Kompatibilis tslt6berendezések A t6ltéshez idedlis kdrnyezeti hémérséklet

ET  Sobivad laadimisseadmed Umbritsev temperatuur laadimise ajal

LV Saviefojamas |ad&sanas ierices Ladésanas vides temperatira

LT Suderinami jkrovimo prietaisai Aplinkos temperatira jkrovimui

FI Yhteensopivat latauslaitteet Ympadriston lampstila latausta varten

EL YupBatég ouokeugg popETIONG Oeppokpacia mepiBaMovrog yia @opTion

RU  CosmecTnmble 30psaHbie yCTPOHCTBA TemnepaTypa okpyxatouleil cpeas Npu 3apsake

BG  CbeMmecTimu 3a0psaHm yCTpoicTea Temnepartypa Ha okoHATG cpeaa Npy 3apexaaHe

SR Komnatubunnu ypeRaiu 3a nyrbetbe TemnepaTypa okonuHe 3a nyrberbe

UK  CymicHi 3apsaHi npuctpol Temnepatypa HOBKOMMWHBLOTO NOBITPS M YaC
30PSIKAHHS

UZ  Magbul quvvatlash qurilmalari Quvvatlash uchun atrof-muhit harorati

KA 39LoxRgMNLO VTHYON AMBYMONMMOS  OLOHYBS FgboYMALO ZoMgdmb
00939MshMo

HY Rwdwwnbnbih thgpwynndwl uwnptn  Lhgpwynpdwl hwdwn JpUninpunwihu
sbndwunhdwun

A NN FHEEE ERORERE

AR T ) )l 5 ea] il Al el a0

531230 0-30°C/32-86 °F
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Gewicht Anzahl der Akkuzellen Batteriesystem

Weight Number of battery cells Battery system

Poids Nombre de cellules de batterie Systéme de batterie

Peso Numero de celdas de bateria Sistema de bateria

Peso Numero di celle batteria Sistema batteria

Gewicht Aantal accucellen Accusysteem

Peso Numero de células da bateria Sistema da bateria

Agirlik Batarya hicresi sayisi Batarya sistemi

Vaegt Antal battericeller Batterisystem

Vikt Antal battericeller Batterisystem

Vekt Antall battericeller Batterisystem

Creutate Numér de celule din baterie Sistem de baterii

Masa liczba ogniw baterii System baterii

Hmotnost Pocet &lankd baterie Bateriovy systém

Hmotnosf Pocet &lankov batérie Systém batérie

TeZina Broj baterijskih ¢elija Sustav baterija

Teza Stevilo baterijskih celic Baterijski sistem

Stly Akkumulatorcellak széma Akkumuldtorrendszer

Kaal Akuelementide arv Akusisteem

Svars Akumulatora 3inu skaits Akumulatora sistéma

Svoris Baterijos elementy skaiius Baterijos sistema

Paino Akkukennojen lukumadrs Akkujariestelma

Bapog ApiBuds kuwelwv pratapiag Zlornua pmarapiag
@ Macca Kon-Bo akkymMynsTopHbIx s4eek Tun akkymynstopa

Terno Bpoit knetku Ha batepusata Cuctema batepun

Texuta bpoj henuja batepuja Cucrem barepuja

Maca KinskicTs komipok akymynstopa AkymyngtopHa cuctema

Vazni Batareya uyalari soni Batareya fizimi

Bmbo 0398mohmmb gmadgbhodol  vgndnmobhmmob bobhyds

MHOMYdMOS
Lwzp Uwnulngh pghgutinh pwbwyn  Uwnwnyngh hwdwywng
2y Ny T —t)LD¥ INYTY—=2V AT

ool

4 el UK aae

FRETRRIX

200 g

Li-lon









ZWILLING

ZWILLING J.A. Henckels AG

Gruenewalder Strasse 14-22 - 42657 Solingen
Germany - www.zwilling.com

ZWILLING J.A. HENCKELS, LLC
Pleasantville, NY 10570
www.zwilling.com

8005876_V1.3_24-09 * © 2024 IWILLING J.A. Henckels AG



